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అ అవ్భాుతాంజనం బాధానివారిణి అ  అమృతాంజన్‌ ఇన్‌ హీలర్‌ 
తలనొప్పి, ఒళ్ళునొవ్వులు, బెణుకులు, జలుబుచేసి ముక్కుదిబ్బడ, తుమ్ములు 
జలుబు, దగ, కండరాల నొవ్వులకు. వగైై రాలకు 

అ అమృతాంబన్‌ గైప్‌ మిక్స్‌చర్‌ అ అనోలియమ్‌-కోల్త్‌ రబ్‌ 
వసిబిడ్డల అజీ రానికి పళ్ళు వచ్చేటప్పుడు దగు బలుబులను పొర(దోలే అమోఘమైన 
కలిగే బాధలకు ఒక కొత్త శకి 

అ అమృతాంజన్‌ డెర్మల్‌ ఆయింట్‌ మెంట్‌ అ శాలేఫెన్‌ -బాధానివారిణి మాతలు 
తామర, తీట, గట్టి వగైరాలకు, తలనొప్పి, ఫ్లూ ఒళ్ళు నొవ్వులకు 
. ఇండియాలోను, 9 ష్ట్వ ఆమృతాంజన్‌ పప 
ఇతర దేశాలలోను సై | 
"పేరు పొందినవి. 
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శంథ సమిక్మలు 


వస్‌ 19/6 


(లి బులుసు వెంటేశర్వు 
సౌ, 


“డొక్సర్‌ ముదిగొండ శవపపాట్‌ 1 & , ౧౬.౨. 


కవృుడమూలఅం : , డిం లింగయ్య 

అనువాదం : (శ ఘట్బ్లమరాజు అశ్వత్ననాదాయణ 
[4 మాదిరాజు రంగారావు 

14+ తిమ్మావజ్రల కోదండరామయ్య 

(శీ కలువకొాలను సదానంద 

(శ మేకా సుధాకరరావు 

(బీ నాగళ్న గుర్ముపసొదరావు 

(4 సోమసుందర్‌ 

(వ గుండి అింబా(ది 

(శ దవ్మిపియ 


దాశరథి 


రాక్షనాభ్యర్టనము 


(శి బులుసు వేంక మీుశ్వరులు 


న్యగతం బిదియె రాక్షసనామ ్రంవత్సరమ ! నీకు హృదయపూర్వకము గాంగ 
నవవసంత/ శీలం జివురులిత్తెడు మాదు, హృదయవృక్షంబు లెంతెని మరత 

పుంస్కోకిలారావములు మలుకొల్పుల్సే, (శవణయుగ్మ పీతి సంఘటించు 
వాత్యుష్ట మౌచును నాతిశీతల మౌచు రమణీయవాతావరణ మెసంగు 

సెలవుగాని యేగుచున్న దంచితము గాంగ 

గతమయినవర్న “మానంటి” కాలమహిమ 

కెవరు బద్దులు కారు 9 నిష్కృతి _పవేశ 

మును విధివిహిత మన్నిచికినిజగము; 


వచ్చినవారు పోక నిలువంగలరే కలకాల మెంతగాం 
జచ్చినంగాని అజ్బృతను శాశ్వత ముందు మటంచు నెంతు ద్‌ 
పిచ్చి అనంత మల్పులకుం బెద్పల కించుకమ్మాత ముండెడిన్‌ 
వచ్చుట పోవుశోసమయి వ్పెభివముల్‌ నశియించుకోసమ్నె 


నేతిబీణ లన్న నిఖిలనామంబులు అజ్ఞలట్టు నమ్మ రవి విబుధులు 
అరిగినట్టివర్న “మానంది నీవా “రాక్షసివు మాకు రెండు సమములె సుమ ! 
ఆనందాభాసంబున, *“నానంది చనెన్‌; [పజాళి యటమటలందెన్‌ 
నీనామంబువ కడలము, లేనలేకుండవచ్చులే రాక్షసతల్‌ . 


జ్నానాతిథయంబు సకల్మపపంచంబు, నకు నిచ్చినట్మిదేనా ) యిపు డిటు 
అజ్బానమూలమ్మె యటమటించుచున్న, దీ భారతంబు నాదేన 2 అకట! 
న్నామంపువేళల సకలలోకంబుల. కన్నంబు పెట్టినయస్మదియ 

దేశమేనా యిప్పు డేశనియో పట్ట అన్నమో రామచందా యనుంగట . 


, మిగులం బౌగడొందెం ద్యాగభూమిగను నేది ౫ 
అవరు స్యార్భ్య ంబునిలయమె థట్నెనదా ౫ యి 
దేమి * కలయా ? నిజంబ * యీాపామరతకుం 
గారణము నీవు కూల్వు రాక్షస 1! (పియముగ. 

నా భారతంబ్ను సుజ్హానకల్పకమౌచు, నీకాలమందున నెగడుంలాక ! 


న 


నా భారతంబు సుశోభాయమానమ్మె, కనుంగాక పూర్వసదొ రవంబు 


ద్‌ 


స్వర్ణ్శఖండభ్యాత్‌ సస్య నికాయంబు, ముక్కారుం బండి యోముత. (బజలను 
నిస్వార్హపరతకు నిలయమ్మె_ దేశంబు, పాఠింవంబడుంగాక ! (బభువరులను 
రాక్షసయే మేలు బహుసహ_సంవుగతుల 
ననుచుం (బజ లంద ఆజొనఠఅద మందునట్ళ్లు 
నగడవలయును నివిల నిరుపమముగ 
రాకసాబ్బమ నివమఆణుంజన దింక. 


మాయాం[ధజాతిని మాయకప్పివ డమ లే దెందు్లు జవజీవనాదికంబు 
ఆలరారు గర్భమే అభ్యున్నతంబయి, శాంతియేలేక యశాంతి (పబలె 
మాటలే-చేంతలు మటుమాయమయ్యెను, ఆదర్శమే హీనమయ్యె మిగుల 
సకల్మ పపంచాం[దసభ యవలేక “*పపంచతెలులి *గనియీపొడువడిన 


దచోషయుతసమాసం బదెందులకొ ” దడ్నెవ 
మెఆుంగు; నిన్నాళ్ళునుండి ౧మాయింతలేసి _ 
కవులు తమదు “సాహిత్య ఆకాడమీ”"కి 
సముచిత సమాసమున్‌ చెప్పంజాలర్షెరి 


భాషాయోషకు భూషణంబు లివియా (వొారబ్బమా యమొ 9? ఆ 
యోషారతృము పూర్వవ్నెభవము తా నూహించి యెలంతెంతగా 
ఘోషించున్‌ గడు రాలు న్యశుకణముల్‌ కొంగొాత్స వేవీ నగల్‌ ౨ 
బేతవూ 1! సలను వీడు సాము గలదే విశ్వంబునం దెయ్యెడన్‌ రొ 


మందారబృ్బందసవ్మకరందమును మించు మధురపదంబులు సుధలు చిలుక 
నిత్వనూతనములున్‌ నిరుపమాలంకార్య, నిచయవిలాసముల్‌ నెగడుచుండ 
తాత్కాలకానంద తత్సరత్యృ్యవపగాక, శఛాశ్య్వతానందలతంబు ఎలయ 
తరతరంబులనుండి పరతెంచుచున్నట్న్మ్హి, సత్సంపదాయ్య్ముపశస్తీ నిల్సి 


కవులు కవితామతల్సిని గృమభంగి 
భక్తితోడ నుపాసించు భివ్యదినము 
లరుగుదెంచును గాక ! నవాబ్బమి! భవ 
దీయపారనమందు సందీప్ప్రృభంగి. 


మహనియాత్మక మాం ధభారతి జగన్మాన్యత్వముం గాంచు న 
న్మహనీయస్పితి నందుంగాక ! పరమానందంబుతో నాంధు ఆ 
నహ మామెన్‌ సముపాసనన్‌ గొలిచి దివ్యత్యంబునుంగాంచ ని 
స్పృహ కా లూననియిట్ళు రాక్షస ! కటాక్షింపంగదే (మొక్కెదన్‌ [| 





అరివిందుల కవితా “రహన్వం”ో 


డొక్టర్‌ ముదిగ్గ్దాండ శినపసాద్స్‌ 14. 92. 0 


ఆవి నేను ఎఫ్‌ ఏ చదువుకురిటున్న రోజులు. ఇంగ్నీషు పొయి( టీని 
మాకు ముత్తు అయ్యర్‌ అని ఓ (ప్రొసెసర్‌ బోధిస్తు వుండేవాడు 
మా పార్య (గంధంలో మొదటి ఖండీక విలియం బ్హౌక్‌ రచించిన 
“బృగర్‌ వొళ్రిలా రం కెళలుంలై వ?ష2ఓై8ళ 2 చల 076803 
01 చం ౨18% అని ముత్తు అయ్యర్‌ ఆ ఖండికను వివరిస్తుంట 
తన్మయుత్నె_ విని బ్నాక్‌ చాలా గొప్పవాడని తీర్మానించుకున్నాను 
ఈ ఇండికల్‌ విలియం బ్బౌక్‌ శార్యూలంంయొక్క. ఘనతను బహు 
ముఖీనంగా (పశింసించి ఇంత “చారు భీషణి రూపాన్ని నిర్మించడానికి 
ఈశ్వరుడు ఏ యే పనిముట్టు వాడాడో ? అని ఆశ్చర్యపోతాడు. 


మాకు అరవిందులు రచించిన 

అనే ఖండిక కూడా చివర 
వుండేది. అందుళో అరవిందులు శార్చూలంలోని (కౌర్యగుణాన్ని 
నిరనస్త్నారు అమాయకంగా నీళ్తుతాగే హరిణంస్పె బడి చంపి రక్త 
పొతాన్ని సృష్టించిన షీ శార్డ్హూలమా ! నీ జూతి చిరకొలం జీవిం 
చదు, (పకృతిలో నీవూ ఏశీ2ముయుంటు. వలె కాలగర్భంలో కలిసిపోక 
తప్పదు అంటారు మహర్షి. ఈ ఖండిక విద్యార్ముల్ని న మమ్మల్నీ ఆక 
ర్పించలేదు. మా (పొఫెసరుగారిసీ ఆకర్పించలేదనే చెప్పవచ్చు కారణం 
విలియం న్నొక్‌ ఖండికను వివరించేటప్పుడు ఆయన చూపిన అభిని 
వేశం అరనిందుల ఖండికా వ్యాఖ్యానంలో చూపలేదు!!! 


అదే. పాఠ $(గంథంలో 
టం సొట్ట 224. 16 0౨610 


ఇది జరిగి చాలా సంవళ్సరాళ్ళింది. ఇటీవల అరవిందులగూర్చి 
అధ్యయనం చేస్తూవువ్న సందర్భంలో నా కెందుకో ఈ సంఘటన 
గుర్డుకొచ్చింది! అలా ఆలోచిస్తూ వుండగా నాకు అకస్మాత్తుగా 
అరవిందులు ఇందులో తమ అతిమానస సిద్దాంతాన్ని (పతిపాదించారనే 
మహారహస్యం తళుక్కున స్ఫురించింది. వంటనే ఈ దృష్మితో అర 
విందువి కవితలను మళ్ళీ పఠించాను. నాకు స్ఫురించిన ఊహా యదా 
ర్హమ్మెనదేనని తీర్మానించుకున్నారు. 

ఆతిమానస సిద్దా ౦౮౦ ప్రకారం వనర్ష్మమానం వరకు జరిగిన 


[పకృతి పరిణామం అసంపూర్మం అంటారు మహర్షి, ఇది డార్విన్‌ 
సీద్దాంతానికి విరుద్దం, మానవునితో పరిణామ కమం ఆగిపోలేదు 
అతిమానసులూ అతిమానవులూ ఉద్బవిస్తారు--అంటారు అరవిందులు. 
ఆ మహాపురుషులు (5ఇపలుమలు). లోగడ అక్కడక్కడా చెదురు 
మదురుగా ఉద్భవించి ఉండవచ్చు కాని మహాపురుపుల సమాజం 
మాతం ఈ కలియుగంలో మళ్ళీ ఏర్పడవలసి వుంది. ఇప్పుటి వరకు 
జరిగిన పరిణామం (పకృతి దానంతట అదే. సహజంగా సాధించింది 
భౌతికంగా పదార్హం పొందిక పరిణామంలో అత్మిశేష్ట మ్నానది మనస్సు 
ఇది మానవ్పునీ అథధీనంతో వుంది కాబట్కి ఇకమీద మనస్సు సహా 
యంతో మౌనవుడు తానే స్వయంకృషితో అతిమానన యుగం 
నిర్మించుకోవచ్చు. అలా మన _పయత్నంతో చేయబడ్డ “యుగమే' 
కృతయుగం, ఇదే మన ఉపాచీన మహర్చుల ఆదర్శం కూడా!! 

అరవిందులు ఈ సిద్దా ంతాన్ని పాండిచ్చేరిలో (వవచించినా 
అంతకుముందు వారు బరోడా సంస్టానంలో వున్నప్పుడే ఈ తచ్చం 
వారి హృదయంల్‌ బీజ రూపంలో వృన్నదీ అనడానికి ఈ కవితలే 
(పబల నిదర్శనం. 1926లో వారు భగవత్‌ సాక్సాత్కారం పొందే 
వరకూ ఈ రచనా వ్యాసంగాన్ని ఒక సాధనగా స్వీకరించారేమో నని 
పిస్తుంది. పాండిచ్చేరి నుండి తర్వాత వారు (పమరిందిన కవితలలో 
ఎక్కువ భాగం వారు బరోడాలో వున్నప్పుడు (వాసినవే! అంళే వాట్సి 
రచనా కొలం 1893-1906 తర్వాత 1916 నుడి 20వరకు 
“ఆర్య' ష్మతికలో వచ్చిన రచనలు కొన్ని అప్పటికప్పుడు ,ళవాసినవీ, 
కొన్ని ముందే (వాసి పెటు కున్నవీను! 

టం సలిల 24 చల అంటి, 056 08 606), 
౧౦ 00 6 4261606 అన్న ఖండికలను లఅరవిందుం ఈ 
“దివ్యపురుష' సిద్దాంత (పతిపాదకకు ఉదాహరణగా తీసుకోవచ్చు 


న్‌ అన న్‌ ల ల రాన ఎ ఆజ, ఆ అలో తష 
శార్బూలం (పకృతిలో ఘన భవించిన రజన్సుకు పతృత్మ రూపం లట 


వికసిస్తున్న _ సత్సానికి సాకారం నైటి వరకూ రజస్సు 
ఇంకా అతివేలంగా వివ్చంభిమ్హా సత్యాన్ని నిర్మూలిటూ* 
/ 


ర్‌ 


భా 


తన రాజసమ్మెన _ (ఫభుత్యాన్ని స్టాపించుకుంటూనే వుంది. 
అయితే ఇది శాశ్వతంగా ఇలాగే సాగదు పరిణామ కమంలో ఈ రజస్సు 
యొక్క ఆధిపత్యం నశించి నత్యయుగ స్పాపన జరుగుతుంది. లేళ్ళ 
రాజ్యం వస్తుంది! అదే కం గరం 136 6 ంలటి లో, అర 
విందులు చెప్పదలచుకొన్న భావం. ఇందులో వారు పులిని మామోత్‌ తో 
పోల్పారు. పరిణామ[కమంలో నశించిన ఒక జంతువు మౌామోలట్‌ 
అది ఏనుగుకన్నా చాలా సెద్దది. చర్మితలోనూ మ్యూజియంలో 
మాతమే , నేడు మిగిలిపోయి. ఆ జంతువుయొక్క జాతి నఠించి 
పోయింది. పులికూడా అంతేసువూ! అంటారు మహర్షి ఇక్కడ అర 
విందులు (పకృతిలోని పులులనే జంతువులను ద్వేషిస్తున్నారని మనం 
అర్భం చేసుకోకూడదు. “శార్డూల (పవృత్సి'ని మ్మూతమే వారు తిర 
స్కశరిస్తున్నారని (గహించాలి, | 


షం ెం86 ల£ (06 అనే ఖండికలో సాధకుడు -ఈశ్వ 
రాభిముఖంగా (1పయాణం చేయడం కన్పడుతుంది. ఈశ్వరుడు 
దయామయుడు. (పేమమూర్త్చి ఐశ్వర్యం అంటే ఈశ్వరీయమ్మెన 
గుణాలు. ఈశ్వరానుభూతి అంటే గుణాత్మకంగా ఈశ్వరత్వాన్ని మన 
హృదయంలో ।(పతిష్టాపించడం. అదే భూమిస్టైె “దివ్యరాజ్య. స్టాపన 
(తమల మ108్ర6ంయి. ఛీ 16476%)క్సు వోహదం చేస్తుంది. ఈ సచ్చి 
తానంద స్వరూపుణ్జి అందుకోవడమే. “010216 0£ 6 మేడ8- 
శ66 * అన్న ఖండికలోని భావం. ఇందులో అరవిందులు గాయతీ 
మం తార్బ్జాన్ని నిక్షిప్తం చేశారు. గాయ్యతి యజుర్వేదంలో (అ. 36. 
మం. 3.) వుంది. ఇందులో పరమేశ్వరుడు “భూః” “భువః” *స్వః' 
అనే పేర్షతో పిలువబడుతున్నాడు. త్చెత్తిరీయంలోని, 7వ (పారం 
లోన్మి ర5వ అనువాకంలో వీటికి అర్జాలు వివరింపబడి వున్నాయి. 
“భూరితివ్నైె (ప్రాణః *'యః (ప్రాణయతి చరాచరం జగత్‌ సభూః 
సయం భూరీశ్వరః *--“భువరిత్యపానః- యః సర్వం దుఃఖమపాన 
యతి సోఒపొనం” *స్వరితి వ్యాన-యోవివిధం జగత్‌ వ్యానయతి 
వ్యాష్తోతి సవ్యానః” ఇవి స నిర్వచనాలు, “భర్గ” 
శబ్బం శుద్ధ సత్యానికి సంకేతం. గుణాత్మకంగా ఈ ( బహ్మాన్ని 
మేము. ధరిస్తాము (థీమహి -- ధరేమహి.) -- దీని (పయో 
జనం, ఆ సవిత మా బుద్దులను శుద్దసత్వం వ్దెపుకు 
(పీే 0 డం - ((పభోదమదూత్‌ -(పేరయేత్‌) షా ఇదీ గాయ(తీ 
మంజంం ట్నంళ2ికి 0 చం వెజాడడేం6' లో అరవిందులు 
ఈ భావాన్ని నిక్షిప్తం చేశారు. సామొన్యమ్నాన మనస్సు డద్నెవాభి 


ఉఆరోహణ- అవరోహణ 


రతి 


ముఖంగా (పయాణం చేస్తూ ఈశరత్యంలో సుస్నాతమ్నె 
పత్వం'గా రూపొందడం దీని పరమార్మ్శం. ఇదే *అతిమూనసి 
వతరణానికి కావలసిన సాధన! 


యుగూ 


లకి- 


వికసిఠ 


అరవిందుల తతా?నికి మూల సూతాలు “కీ 3063231, 
భౌతిక పదార్హం స్పై కెదిగి అతివమానస చైతన్యం 
చడం -ధివ్యశక్షి మానవాళి కోసం దిగి రావడం -- దీని భావం ' ఈ 
సిద్దా తం అరవిందుల కవితా రచనకు 
(పాణ్మపదమ్నెన అంశమని మనం నిర్ద్హారింపవచ్చు. వారి రచన 
లన్నింటిళలోనూ ఈ తత్వం అంతర్నీనంగా సాగుతున్న సరస్వతిగా మనం 
తేలికగానే పోల్చుకోవన్చు. సంర ఆ యేం కొిజః2రేం!లి 
వంటి ఖండికలు ఇందుకు [పముఖోదాహరణాలు “సావితిలో ఒక 
చోట “మః షేంం6రి ఇ 8020 &పం?0 2 అజిత! 6 ఇంతే & కాడల 
అనిక్రైమానవతను నిర్వచిస్తారు. *62టల “02276 ఈ రెండూ 
జనన మరణాలకు సంకేతాలు, పుటి గిట్టు ఈ భౌతిక జీవనంలో 
మృత్యుంజయత్వం సాగే పోరాటమే సమున్నళమైెన ఆశాజ్యోతిగా 
మిగిలిపోతున్నది. అదే ఆకాశ దీపం. *4ఉీ866ఇళి ఆరోహణ ! ఈ 
“తార” అతిమనస్సుకు సంకేతం! *09లి మానవ భావనకూ ఆశకూ 
సొధనకూ సంకేతం, జాన్‌ బన్వన్‌ తన కొగ0న్ల65కి 
అన్న మత (గంధములో *[కిస్పియన్‌” ' (ఒక భక్తునికి సంకేతం) 
అమర స్మామాజ్యాన్ని చేరుకువె యానంలో “026 ఒక (పధాన 
సాతగా తోడ్పడటం మనకు తెలుసు! అంటే అరవిందులు వాగే 
చివరకు [పత్యక్షరమూ భావగర్భితమె, 
సార్హకమ్మ, తమ లోతులు కనుక్కోమంటూ మనలను ఆహ్యానిస్తుం 
టాయి!! “పదార్భం వధున్నెతే పరమార్శ్చం వరుడు. మంటికీ మింటి! 


665, 


6టర్టాగర5ి 


(పతి వాక్యం, (పతి పదం, 


జరిపే ఈ కల్యాణమే పూర్శ్యయోగం' అంటారు కవితామయంగొ ఒ! 


ఆళి ఒడి |. 
చలు మహర్షి: శ్‌ 


అరవిందుల  తొలీరదచన 
రచన '“సావి[తి. యాభై సంవత్సరాలు నిరంతరం జరిగిన ఈ కవిత 
సాధని “చ్నితకవిత్వంి కోసమూ అంత్కాను[పాఫల అఆర్హాటంకోసం 
“శౌకబారు అకర ణిల కోసమూ సాగిందికొాదు తమ దివ్యజీవ: 
సిద్దాంతాన్ని (పదర్శించడంకోసం ఆం గే యులకు పరిచయం లేని ఆధ 


5085 9 గాడ! -తు6 


త్న్‌పు లోతులు చూపించడంకోసం -- ఇంకొ చెప్పాలం₹ కు తొమ 
"పే పూర్శయోగ సాధనలో తమ మనస్సును అతి మానసదళక 
క 3 ఈ కనితను వాళొక సాధనంగా స్వీకగ౦ఇ 


ఆరవిందుల కవితా “రకూస్యం” 


మని మనం గమనింపవచ్చు"! ధ్యానంలో సమాధిలో వారు పొందిన 
దర్శనాలు కవితలుగా ఖండికలుగా రక్షణలుగా మనకు ఆవిరృవంచాయి 
ఈ కవితా రచన అరవిందుల శబ్బ బహ్క్మోపాసనమని మనం గుర్తించ 
నిదే అ విందుల రచనలు మనకసలు అర్హంకావు!! పద్య కవిత్వంలోనే 
కాదు *11*6 ౨171086” వంటి గద్య (పబంధాలలో కూడా ఈ తత్వ 
రహస్యమే నిక్షిప్తం చేయబడింది! 


“సావి తి రచవకు తాలిమెట్ట్సుగా అరవిందులు “1076 2మెరే 
పంజయి' అనే లఘు కావ్యం రచించారని అనిపిస్తుంది.ఇూరతం ఆది 
పర్వంలోని రుకుడు్య పమదృరఐ వృత్తాంతం ఇందు వర్శింపబడింది 
సర్వాన్ని కొాలసర్పంగా మృత్యువుకు సంకేతంగా అరవిందులు స్వీకరించి 
(సేమమృత్యుంజయ మహామంగతమని ఇందులో నిరూపిస్త్టారు. దాదా 
పుగా “సామ్మితిలోని సందేశం కూడా ఇదే! 


అరవిందులు *5172' అన్న ఖండికలో కూడా ఈ మృత్యుం 
జయతత్యమే (పతిపాదిస్తారు. శివుడు గరళకంరుడు. సర్పాభరణుడు 
భస్మరేఖాంకితుడు. గడ్డకట్తిన మంచుప్పె కూర్చున్నవాడు అయినా 
ధ్యాా ము దాంకితుడ్డెన మంగళమూర్షి, మౌనవాళికోసం క్షైెలాసం 
(సహ్మసారం) నుండి వచ్చిన దిష్యచ్చెతన్యం అని ఇందులో వర్ణిస్తారు 
(య ర్‌ు ఇథి = 
మహర్షి! 


“భయహిమాలయోపరి శిఖరమ్ముల 
"స్పై ధ్యానాంకిత (పసన్నవదనము 
హిమపాతముస్థల బోలిన భీకర 


తమమగు తెల్లని విభూతిరేఖలు” (నా అనువాదం ) 


అన్న పంక్త్నులతో ఈ ఖండిక (ప్రారంభమవుతుంది. ఆర్‌ హణ 
(ఊర్జా భిముఖ (తికోణం-్ర అవరోహణ (అధోముఖ (తికోణరం0 
మధ్యలో ధ్యానకమలం--ఈ అరవింద సంకేతం మనకిలా (పతి ఖండిక 
లోనూ కనపడుతుంది. అరవిందుల కృతులన్నింటిలోకీ సర్వశెష్ట 
మ్నెంది “సావి తి. దీనికి వారు పెల్టన పేరు “27101 గ 68631 
ఇమతే 2 కయివేం[్కి. క్రపతిజ్ఞను బళ్ళు మహర్షి అందరికీ తెలిసిన 
ఈ కధను ఎలా సంకేతార్చం చెప్పారో ఊహించవచ్చు ఇది 182 పుస్త 
కొల మహాకావ్యం. మొత్తం 23800 పంక్తులు 1950 వరకూ 
ఈ (గంధ రచన జరుగుతూనే వుంది ఈ కృతి ముగియగానే డిసెం 
బరులో అరవిందులు సిదిపొందారు * అంబే ఇది వారి జీవన (గంధ 
మని (1186 ఇంా10). చెప్పవచ్చు! 

“సావ్మితిలో వారు మనకు అతిమానప యుగం త్వరలోనే 
అవతరించగలదన్న హామీని ఇస్తారు. ఇందులో సావి తి-సత్వవంతుడు 
యముడు వ్యక్తులు కాక కొన్ని భావాలకు సంకేతాలు సావిితి మాన 
వతలోని అనంత, పేమకు సంకేతం సత్యవంతుడు 
యముడు-మృత్యువు, చీకటి అవిదృ సత్యానికి తమస్ఫుకూ జరిగిన 


జే 
సతగుణం, 


సంఘర్షణలో తమస్సు సత్యాన్ని కబళించవచ్చును గొక - కాని మాన 
వాత్మలోని దివ్య పేమయొక్క అనంతశక్త్షిముందు చివరకు మృత్యువు 
పరాజయం పొందక తప్పదు. నసత్యయుగం తిరిగి అవతరించకతపుదు-- 
అని ఇందులో అరవిందులు ,పతిపొదిస్నారు. ఇందలి వర్శనలన్నీ అద్భు 
తంగా రసశిఖరా గాలము మనలను చేర్చేటట్సు ఉండటమే కాదు, అన్నీ 
ఉపనిష(దహస్యాలను వివరిస్తూ వుంటాయి ముందు అంధకారం 
వ్యాపించి వుంటుంది. ఇది మానవునిలోని తమస్సుకు సంకేతం. ఆ 
"ప్పైన ఉషస్సు వస్తుంది అదే సావ్మితి. ఈ ఉషస్సును అరవిందులు 
- వేదర్నులు ఏ సం కేతార్చ ౦లో స్వీకరించారో ఆ మార్యంలోనే వర్మి 
స్నారు. *బుతేశ బుతమపిధువంవా” (5-62-1) అన్న వేదోక్తికి 
“ఈ సావ్మితి వర్ధనం వ్యాఖ్యానమని చెప్పవచ్చు. ఇందలి ఉషస్సు ఆధ్యా 
త్మిక శక్తి యొక్క ఆంతరమ్మెన వికననానికి సంకేతం. అది (పగతి 
చెందిన కొలదీ సత్యం పునరుజ్శీవన పొందుతుంది. నల్సని యముని 
నీడలు పారిపోతాయి. నాడే సత్యయుగావతరణం జరిగినట్టు లెక్క | 

అశ్వపతి ఇంటికి నారదుడు వస్తాడు. అప్పుడు సావ్మతిని 
ఆ దివ్యముని చూస్తాడు. చూచి ఇలా అనుకుంటాడు, 


““ఈ వధువెవ్వతె” ఈ మధువెవ్వతె? 
సుధలు చిందు బాలామణి ఎవ్వతె లి 
ఎంత కాంతిమయ మీమె స్వరూపము 
ఏ తాలి వెలుగులకీ అవతరణము 
శాంతికి నిలయమ్మీ కనుదమ్ములు 
సకల మం(తరాశి భూతమ్ములు 

జల జల జల జూరడి "సెలయేరుల 
'శ్వైవలినీ వల్సి హర్మీ సజ 

వర్తన (పవర్హనముల లోపల, 
ఉదయారుణ మరకత కిరణాంశకు ? 
పల్ద వములు పచ్చలవలె నవ్వుచు 
బొాలార్కునితో పందెము వేయగ 
తరువుల ముసుగునుదాల్చి మెత్తగా 
గెరులు యురులు ఆనందము నింపగ 


న్‌ అనుగావరణమ్మో ఇది 

ఏ దేవత కవతరణమ్మో ఇట! 
పుడమి గుండెలో (ప్రేమ పొంగులివి 
వీ వఃనకదా నీరజేక్షణా ! 
నరలోకములో నడుచుచున్ననూ 
నరావరణ కవతలి సపాలిషర 
మర్ను్యుల కందని మహణ6 మ్మిగ్గు 
సుడమి కనుల కగుపడను దృశ్యనుల 


భారతి 


చూచీన తల్నీ ఓ సొవితీ 1 

శుద్ద దేవతాగణ పరివేస్న్టిత ! | 

నీ బొటలు నీ మాటలు పొటలు 

నీ నాదమ్ములు నీ వేదమ్ములు 

అమరరురీ (సోతస్వినులమ్మా |! 

అఆనంద్వావృుత ఫలములు తల్నీ !! 

సుధాభాండ మర చేత ధరించిన 

అమృతమూర్చి ! ఓ అమృత మనస్విని ! 

శుద్ద సత్వమయి ! సువర్శ రేఖా! 

ఎచటి నుండి నీ అవతరణమ్మిట 

కే కథమున నా కెరుగ జెప్తుమూ ! $” 

[“'సావిత” మూలానికి నా 'స్వేచ్చానువాదం.] 

"స్పై పంక్నులలో స్రావ్మితి స్వరూపమూూ అమె రహస్యమూ మనకు 
వ్యక్తృమవుతుంది మహర్ని నారదుని ముఖంగా మహర్షి అరవిందులు 
ఈ మాట అనిపించడం ఓ కవితా చమత్కారం. “మీ మాటలు 
మం తమ్ములు అని (పవరుడు చెక్పినట్టు స్టె నారదుని వాక్యాలన్నీ 
మంత్రారా అని అరవిందుల తాత్పర్యం |! 


సావితి నరలోకంలో నడుస్తున్నా నరావరణ కవతలి పొలిమేర 
లలో ప్పధ్వికందని భవ్యదృశ్వాలను చూచిందని స్పె 
వర్శ్మింపబడివుంది. ఇది అతిమానస సిద్దాంత _పతిపాదనం, పృధ్యిజడం 
పరిణామావస్పలో ఇది ,పాణశక్తిగా మారినా (పస్తుతానికి ఫదార్నానికి 
మానసిక శక్తి లేదు. కాని మనస్సు అట్టా కాదు. సంకల్ప శక్తితో 
మనస్సును పరికరంగా వాడుకొని *నరావరణ కవతలి పొఠలిమేరలలో”” 
“పుడమి కనుల కగువడవి దృశ్యము”*లను చూడవచ్చు. ఇదీ సావితీ 
ఘం తార్బం, కుండలినీ యోగం !! 


పంకు అలో 
అజో 


ఈ యోగ రహస్యాన్నె నారదుని ముఖంగా ఇలా అనిసస్తారు 
అరవిందులు ; 


** అరుణ కమల పథధమందున ని వాక 
ధవళనందివ్నై తొాండవించెదవు ! 
సత్యశుద్ద సంకల కాంతిలో 
“కొని. 
శాంతి కపోతమ్మై చరియింతువు” 
[నా "స్విచ్చానువాదం. ] 


అరుణ కమలం సహ్మసొారం ధవళనంది ఊర్శ్యముఖంగ్యా. సాగే 
బేజస్సు. ఈమెయే కుండలినీ శక్తి, గాయ్యతి - సావితి 1! 


'సావ్మితిలో అరవిందులు తాము జీవితంలో చెప్పదలచుకున్న 
దంతా కూడా అక్షరం అక్షరంలోనూ నిక్షిస్తంచేసి వెళ్ళారని భావించ 
పచ్చు. అందుకే సొవ్మితిలోని కవిత్వం (పకృతి వర్శనలు అతిమానస 
సిద్దాంతంతోబాటు ఇందలి తం(తళశ్ళాస్త రహస్యాలను గూర్చి 
అశీ చకము-మానవ శరీరము) కూడా అప్పుడే పరిశోధన (ప్రారంబ 
పమాంది. | 
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6 గె గ్రే 16 2 16ర12%012 4171001107 
కేళ5 ఫై0ళఇర35 02 మతం 211 వడశటులి8 ఇ02యి; 
వేశీ3మడే ౧22 308661 02 ౦పేజౌార్రం 62౫౧౬”8 

' ౧౦౨02616 187 
ఉీలమాడంందుంంతే 0 62 120168 రూంళ8 562] 
00 1624067 2210 0 267 10 643 వ62్టఏ 
12606461 026 10 6 45 51226 0 ౨ం౩గ 
కేళి 02% యురు౦7€21186 2 20076మ6వలి8 0బీ 


(సావితి 1.5) 

ఈ పంక్తులలో (శ్రీచక్రం యొక్క తాంతిక రహస్యం వుందని 
కొందరంటున్నారు (అర్మ్హ- మే 73 ఫంచిక 68వ పుట ) అయితే 
ఇందులో అరవిందులు తమ అతిమానస సిద్దాంతాన్ని స ప్టీకరించారు. 
ద్నెవానిక్కీ జగత్తుకూ మధ్య మనస్సు ఒక మద్యవర్షిట! ఇది (వకృతి 
ధర్మాలనే మార్చివేయగలదట 1 పరిమార్చివేయగలదట ! యముని 
(కూరద్భష్మ్టిని (తోసిరాజని అల్పజీవనానికి అనంతత్వాన్ని (వసాదించే 
శక్తి ఈ మనన్సుకు ఉంది--అంటారు మహర్షి. ఇది స్పష్టంగా 
అతిమానస విజయాన్ని వరించడమే కొదా 1! 

అరవిందులు మృణ్మయమ్మెన మన మధ్య జీవించిన ఒక 
చిన్మయశక్తి! వేదపురుషుడు!! ఉషస్సును వర్శిస్తూ ఇలా అంటారు 
సావితిలో వారు 


రీ మ6858ర్రం శేళంమిు ₹06 ఇ౨కరంళం ుయం€21 ట్టపే€ 
ఈ వె12300 1000. 07620009 ౧167021082 ఆరేస్టం 
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ఉమెరి వేళ6రే 169 36664 012 ఇిషంరేంటు 2 0 కింళుకి” 


ఈ ఉషస్సు సూరృకాంతి సావ్మితి మ్మాతమే కాదు నేదకాలంనాటి 
సత్యయుగాన్ని మన మధ్య (పసారంచేసిన 'అరవిందో స్నిలనంకూడా!! 





కే0 


రాబ౦దులు 


కన్నడ మూలం ౫ టిం లీిదిగ య్య 


నువొదం వ; సల 
ఆ 0 ఫఘుట్ట రాజా అళ్వత్స నారాయణ 


నిన్స రాతి సరిగ్మా ని దపట్పనందున పొద్దు న లేవడం. బాగా 
ఆలస్యమయింది కాలకృత్యాలు తర్చుకునేందుకని అలవాటు (పకా 
రంగా కాలువన్హిపు వెళ్తాను. బయట ఎండ మలమల మౌాద్చేస్తూంది. 
వెలుతురున్నెపు చూద్దామంటే వీలుగాకున్నది. మనస్సంతా అల్ల కల్హో 
లంగా వుంది సూర్యునివేడ్కి వాడి కిరణాలు తగిలి వొళ్లు చురుక్కు 
మంటూంది. మనసంతా అనూహ్యమ్నైన గాంభీర్యముతో అలముకొని 
వెలితి నిండుకొనిి ఒంటరి తనపు నిస్సహాయత _ అధికమ్మె,' ెద్ప 
వృత్తం మధ్య గిరగిరా తిరిగే చుక్క జ్నష్పికి వచ్చి బిక్కు చిక్కు 
మనిపించింది. క్‌న్ని ఆలోచనలు తల త"లుస్తున్నాయి, మేడిపండు 
నిండా బిబిల్హాడే పురుగుల్మాగా నా తలనిండా. దిగుశ్సే. నన్ను 
వంటాడేవి అపకారం చేయలేని సాధుప్పురుగులుకావు, శరీరాన్ని తొలచి 
తినే (కూరమ్మెన పురుగులు, మేకలు తిని విడిచిన వేపకొమ్మలు 
ఇంటిముందు కన్పించాయి. వాటిలోంచి ఓ చిన్న పుల్లను విరిచి, 
ఆ పుల్ణ కొసను (బష్‌లాచేసి, పళ్ళు తోముకుంటూ విశ్వేశ్వరయ్య 
కాలువ మీదుగా తూము వెపు యాం(తికంగా నడిచాను. 


శ్‌ 


కాలువలో నిన్నర్శాతే నీళ్ళు నిలిచాయి. గుంతలో నిలిచిన 
నీళ్ల లోని చేపలను తినాలని నీటి పక్నులు వెదుకుతున్నాయి.. కొంగలు 
తిరుగుతూనే అక్కడక్కడ చేపలను వేటాడుతున్నాయి. ఎండవేడికి 
చెట్లూ చేమలు సొక్కి వాడిపోయాయి. చాలా ఎత్తులో వృత్తా 
కారంగా ఆకాశంలో నల్మని చుక్కల్హా గద్దలు తిరుగుతున్నాయి అదే 
యింకోరోజు అయివుం ఘే, భావా వేశంకలిగిన కవికుమూరునిలా (పకృతి 

క (౧9 

సౌందర్యాన్ని వర్షించే వాడినే, స ఈ రోజు ఏమీ కొబట్మ లేదు. 


హృదయాన్ని బరమాలా లోతుగా......లోతుగా తొలుస్తూ 
వున్న చింతను పార్యచోలటమే కష్టంగా వుంది. నిన్నర్శాతి సరిగ్మా 
నిదరాకపోవటం నాకేమీ కొత్తకాదు, నిన్నేమిటి ఖర్మ, చదువు 
ముగించి వూరికి వచ్చినప్పటి నుంచీ ఇదే రానూయణం. ఇంకా చెప్పా 


శ 


లం చు అంతకంటే ముందునుంచే కూడా నొ తిప్పలు నను పడుతూ 
వుండగా ఇంట్నో వాళ్ళ విపరీత వ్యాఖ్యానాలు వేరే. గోరుచుట్టు సె 
రోకటి పోటులాగా |! 


బీవాన్కి లన్ష్నం చేస్తేసర్కి అంతా కుదురుకుంటుంది అన 
మా వూళ్ళోని న్‌ 'పెద్య మనిషి మా అమ్మతో అన్నారటు. అమ్మ 
కూడా ఒకేపట్టు పట్సి కూర్చుంది. “మొగుణ్ని మింగిన ముండను 
ఎన్నాళ్ళని బతికేది ? నీ తలప్పె నాలుగింజలు పడేస్తే చాలు, యతా 
వెతా లేకుండా కండ్లు మూస్తాను చచ్చేటప్పుడ్నెనా నా మాట జర 
గనియ్యి” అంటూనే వుంటుంది. “నా తలస్నె గింజలే ఎందుకు, 
"పెద్ద గుండే పడేయ్‌ అందామా అనంత కోపం వష్పుందినాకు. కాని 
కన్నతల్జాయె. చూసిచూసి ఆమె మనస్సు కష్ప్టృపెట్టలేను, తల్సి 
శాపానిక్రీ కుక్కశాపానికీ ఎదురు లేదనే సామెత వుండనేవుంది. నాన్న 
పోయిన తర్వాత పడరానిపాట్టుపడి నన్ను పెంచి ెద్వచేసేందిం 
కొడుకు బాగా చదువుకొని గొప్పవాడ్డె తనకేమో వొరిగిస్తాడని 
కలలు కనింది. ఆమె అలా అళలు సెట్టుకోవడమూ సహజమే. కాని 
నా మనస్సును అర్హం చేసుకొనక పోవటమే ఆమె తప్పు. ఎంత 
చెప్పినా వించునా* బహుశా నా క్షోభ కన్నతలికి కూడా అర్హమ 
య్యేంత సులభంగా లేదేమో ! 


య సుఖాన్ని పాముకుంటానని తల్షిబలవంతానికి కట్టుబడి 
"పెళ్ళి చేసుకొనేది? చదివాను నిజమే. ఎం. ఏ.. అందులోనూ 
కన్నడ సాహిత్యంలో. కన్నడ (పొఫెసర్న అనుగహంవల్స ధర్‌క్సాసు 
వచ్చింది చదివిన వెంటనే-అందులోనూ ధర్‌ _క్సాసుకు ఉద్యోగం 
దొరుకుతుందనే గ్యారంటి ఏమిటీ ) నా దేశంలో చదువనేది ఒక 
శాపం. శా గా 

ఎందుకని చదివానురా భగవంతుడా అనిపించింది కన్నడాన్ని 
వుద్దరించాలి, కన్నడ'సేవ చేయాలి అల ఏమేమో ఆశలు పెట్టుకొని 
కన్నడోపన్యాసకులం మే సాక్టాత్తు దేవతలని భమించ్చి కన్నడ ఎం,ఏ, 


భారతి 


| 


చగవొలని వెళ్ళాను. నొఆశలు అడియానలయ్యూయి. ఎమి ఎవరె తే 
నమ్మానో, వారే నా భవిష్యత్తును నాశనం చేస్తి ఇక జీవితంలో 
తలెత్తనీకుండా నన్ను అట్టడుగున తొక్కి వేశారు. 


దీనంతటికీ మూలకారణం తేటతెల్లంగావుంది. నేను కన్నడో 
పన్యాసకుల చెక్కభజన చేసేవాణ్మికాను. వారికి అడుగడుగు దండాలు 
"పెన్చేవాజ్మీకాను. వారు షెప్పందంతా నిజమే అని గంగిరెద్నులా 
తలవూపే వాణ్మి ఆసలేకాను. మనస్సుకు నిజమనిపించిన విషయాన్ని 
కుండబద్నలు కొటి నట్సు చెప్పేవాణ్సి మర్శి అక్కణ్బుంచే మొద 
ల్నెంది కధ. బుద్దిమంతుడు, కన్సడ _ సాహిత్యానికి కీర్షితెచ్చేవాడు 
అంతటివాడు ఇంతటివాడు అవి పొగిడే గురువులు శాపాలివు్యుడం 
మొదలెటా రు, వేదికఠెక్కి వారిచ్చే ఉపదేశాలేమిటి ) వారు చేసే 
పటాటోపాలేమిటి ? బుద్దుడు, ఏసుక్రీస్తు, గాంధీ వారి. ముందు 
గడ్హిపోచకం మీ హీనం. మిల్బన్‌, డాంకీ పంప, 
వీరిముందు బలాదూర్‌ ! వీళ్ళముందు నిలిచేవారెవరు ? చిన్ని నా 
బొజ్బకు శీరామరక్షి అనుకొనే జాతి, ధూ! నీచపు మనుషులు! 
ఒక్కలిగ (కావు ను చూస్తే లింగాయతుడు, లింగాయతుణ్ని 
చూస్తే వొక్కలిగ్య వీళ్ళిద్వర్సీ చూస్తే (బాహ్మణునికీ సరిపోని 
స్వభావంగల జాతిరహిత దేశంలోని (ప్రజలు! అందరూ రీడర్‌, 
(పాఫెసర్‌ , అదికావాలి, యిదికావాఠి, చేతినిండా జీతంగీతం రావాలి, 
కాసుకొరగాని తమ పుస్తకాలు సాఠ ఫ్నగంథాల్ని కనకవర్శం కురిపిం 
చాలి. పంపు కుమౌఠరవ్వాస, కాళిదాసుల సమాధులమీద బంగళాలు 
కటు కొని ఖుషీ చేయాలని పగలు ర్మాతీ జసం చేసే మహాను 


భావులు ! 


నారాయణప్ప-- 


అధ్యాపకుల సత్హా తెలిసింతర్పాత దూరంగా వుండటానికి 
(పయత్నించినప్పుడు వాళ్ళ శనిదృష్న్టి నాప్నె  పసరించింది. 
అందుకు ఫలితంగా నాకు థర్‌ ఉక్‌సు అన్నుగహించబడింది. నన్ను 
బతుకనివ్వకుండా, ఛావనివ్వకుండా (తిశంకు స్వర్శంలోకి తోసి మీసాలు 
మెలివేశారు. ఛదువురాని యింటి వాళ్ళకు ఇదేమీ తెలియదు. ఒకవేళ 
తెలిసిందనుకోండ్కి * ఈ భాగ్యావికే కన్నడం ఎందుకు చదివావు గ 
అని ఠపీమని అనడానికి వెనుదీయరు. నా హీనస్పితికి కన్నడాన్ని గురి 
చేయటం ఇష్టంలేదు. 


కన్నడం కోసం కష _పడేవారు వేరే; కన్నడం పేరు చెప్పు 
కొని పొట్టపోసుకునేవారు నేరే. కన్నడ (పొఫెసర్సు అధికార మదంతో 


(పతిభావంతుల జీవితాల్ని నాశనం చేయటం కళ్ళారా చూసినప్పుడు 
నా మనస్సు (క్రుంగిపోతుంది; ఈ అన్యాయానికి అంతులేదా అని 
కలవరపడ.తుంది. కన్నడిగులకు ఇతరులవలన కలిగే అన్యాయానికం ఓ 
కన్నడిగులవల్స నే జరిగే అన్యాయాన్ని చూసినప్పుడే నా మనస్సు 
ఎక్కువగా దహించుక పోతుంది. తన సంతానాన్ని తానే తినే వందు 
లకు ఇలాంటి మనుష్యులకు భేదమేమ్మెనా వుందా అనే (పట్ల మొల 
కెత్తుతుంది. ఇలాంటి అన్యాయాన్ని ఎదుం్కాన్సి 
చేకూత్సోలా (పయత్నిద్దామనుకునేలోగానే నాకు జరిగిన అన్యాయాన్ని 
గురించి ఆలోచించినప్పుడు--నేనా నరకయాతన ఆనుభవించిన సంగతి 
తల్పుకుం సే ఇప్పుడు కసం? 


స్వాయం 


ఎం. ఏ. స్నెనల్‌ ఇయర్‌ పరీక్షలు ఒకటి, రెండు నెలలు 
ఉన్నాయనగా [పొఫెసరు నన్ను పీలిపించిి *చూడోయ్‌ ! నీవు బతికి 
బట్టకట్టాలం కీ నేను చ్పెనట్ళు వినాలి. మా బంధువుల వెపు 
ఒ పిల్టుంది ఆ. ,ఆదే .. పలానా వారి తాలూకు, ఆ పిల్చని 
నీకిప్పించాలని నా అశ. ఆ అమ్మాయిని నీవు ఒప్పుకున్నావో నీకు 
సులభంగా ర్యాంకూవస్తు దా యూనివర్శిటీలో నే ఉద్యోగమూ 
ఖాయము మీరిద్వరూ హాయిగా న. ఆలోచించుకో ., ..” 


అని అన్నారు. 


అలోచించాను. బాగా ఆలోచించాను. "ఈయన పాఠాలు 


వెప్పే (పాఫెసరా లేక ెళ్ళిళు కుదిర్చే (బోకరా” అని. (పొఫెసరు 


చెప్పినట్టు విని తు. చ తప్పక పాటించి సుఖంగా వుండేవాళ్ళను 


చూశాను. తన స్వార్దం కోసం నన్ను బురదగుంటలోనికి ఈడ్చుకొని 
పోదలిచే (పొఫెసరు నాకు చాలా నికృష్మునిగా కనపడ్డాడు, అయన 
మాటలు వింటూండగానే బీర్‌ బాటిల్‌ మూత వూడతీయగానే 
బుస్సని పొంగే నురగలాగా నాలోని తేజం బుసలుకొడుతూ కరిగి కరిగి 
నీర్చై పొంగసాగింది. ఈ కూపం లోనించి బయటపడే చాలనిపిం 

౦ది. “క్షమించండి సార్క్‌ యీ విషయంలో నన్ను బలవంత 
పెటొద్బండి. నా కిష్టృంలేదు” అని చె్పీ వచ్చేశాను వచ్చేటప్పుడు 
(పాఫనరు నాప్టెపు ఉరిమ ఉరిమి చూడటం నాకు 
ధర్‌క్సాను ఇచ్చిన తర్వాత కాని ఆ ఉగనరసింహుని చూపులు 
చల్చబడ లేదు, 


గమనించాను, 


1పొఫెసరు కభా బదులు చెప బయటికి వచ్చింతర్వాత నా 
(బతుకు కుక్కబతుక్షెంది క్షాసులో కూర్చున్నపుడు, ఆయన 
మాటలు చూపులు నన్ను వేధించేవి. ఒక్కో ఉపన్యాసకుడు ఒక్కో 


కే2ి 


రాబ౦0దులు 


దెయంలొ అగపడేవాడు ముందేమవుతుందోననే భీతి నన్ను కాడించేది. 
ఒకటి రెండుమార్చు ఆత్మహత్య _ చేసుకుందామనుకున్నాను. ఆత్మ 
హత్య మహాపొపమన్నవాడు మూర్కుడేసరి ! జన్మనిచ్చి పెంచి పెద్వ 
చేసిన తలి దం(డుల కన్నా, చల్లగా కాపాడే దేవునికన్నా; దారినపొయ్యే 
దానయ్య-నికృష్నమ్మెన (పొఫసరులాంటి మనుష్యులు మా జీవితపు 
రూపురేఖల్చ్నే మారేసే మారణ్యాస్తాల్ని పొందివుండటం తల్పుకొన 
గానే తల గోడకేసి బాదుకొందామనిపించింది. ఇలాంటివాళ్ళ్లు లేక 
పౌతీ పగలే పుటదా * లేక వీళు లేని పగలు పగలేకాదా ? 


ఈ పాడు విషయాలు ఎందుకని జ్యాపకమొచ్చాయబ్బా ౫ 
జ్నషప్పికి రావడమెందుకు ” తల వేడెక్కించట మెందుక్టు గ్‌ ఇష్మం 
వచ్చినట్ళు పొడవటమెందుకు ౨ 


జా పనమే భయంకరం అకలి తీరంతవరకు ' చీక్కిన వాళ్ళను 
విడిచేది లేదు పొద్దూ గిద్డూ తెలిసేది లేదు. కన్నూ ముక్కూ 
చూసేది లేదు నొప్సీ గిప్కీ గమనించేది లేదు. పొడిచి గబగబా 
మింగడ మొక్కలు దానికి తెలుసు. అబ్బా! గుండెల్లో చెప్పలేనంత 
బాధ ! “* మీరు ఛాలా సీరియస్‌గా వుంటారు. మనో వేదన మాను 
కోవాలి అప్పుడు గాని ఈ నొప్పి తగ్గదు” 
ఎంతయినా అనుభవజ్ఞుడు. అయినా నా హృదయానికి డాక్ట్రృరుకు 
ఏనాటి అనుబంధమో + ఛస్‌్‌ పాడు ఆలోచనలు...... స్‌ 


శి 


అన్నాడు. డాక ర్‌, 


నా ఖర్మానికి తోడు నాకో మేనమామ. మా నాన్న చచ్చే 
టప్పుడు మేనమామతో దేవునిమీద ఒల్సుసి “నీ కూతుర్ని నా 
కొడుక్కిచ్చి పెళ్ళి చెయ్యాలి, పాత బంధుత్యం విడిపోకూడదు” అని 
అన్నాట్స, రెండేళ్ళవించీ మేనమామ ఆ మాటలు జ్మాపకంచేస్తూనే 
వున్నాడు, నేనా పెళ్ళికి వొప్పుకోకపోతే నా ముందే (పొణాలు విడు 
స్పాట్ట ! ఏమి త్యాగర! మా నాన్న చచ్చేవాడు ఎలాగూ. చచ్చాడు: 
ఇలాంటి వాగ్భానం చేసే చావాలా ” పొఘెంర్న్‌ చెప్పిన ఆ లంజ ,. 
మెల్లకన్ను మేనకోడలు . , .ఇలాంటివాళ్ళకు నేను మొగుణ్మా వాలి. 
నా అదొష్మాన్ని కిదొక్క టే తక్కువ. ధూ! వెధవ ఆలోచనలు... 
నేను లేచిన వేళ మంచిది కాదు. కాదు కాదు నేను పుట్టిన నక్ష తమే 
అలాంటిది. లేకపోతే ఇలా ఎందుకు తెల్టవారుతుంది *) పాడు ఆలో 
చనలు అన్నీ జృాపకమొస్తునృాయి, సీ రోజు శరిగిన ఘటనలు ఆ 
రాజే మరిచిపోయేటట్టయితే ఎంత బాగుంటుంది” నేను బతి 
కున్నంతవరకు నన్నిని విడువవు, వీటికి నేనంకే అంత పీతి 
దర్శిదపుగొట్టువి...., 1 వేపరసం కంల చేదు; సూర్యరశ్మి కంటే 


వేడి రండి, రండి. విలాగో మీ చేతుల్తో చిక్కాను మీ యిష్కాను 
సారం దొడీ చెయ్యండి. ఇష్టం వచ్చినట్ళు పొడిచి. పొడిచి తృస్తీ 
చెరదరడటిం 


కాని అబ్బా గుండె పిండినట వుతున్నది...... 

నోట్నో నిండుకొన్న వేపరసం వుమ్మివేసి ఆకాశంవెపు 
దృష్టి సారించినప్పుడుు శ్యతువుమీద దుమికే జెట్‌ స్నెటర్‌లాగా 
ఒక గద్భ కటింగ్‌ వ్వైపు వాలడం చూసి నాకు ఆశ్చర్యమూ్తూ కుతూ 
హలమూ ఒకేమారుకలిగాయి. గద్భ ఎందుకు వాలింది ఎందుకో... 
ఎలాగూ అక్కడికే పోతున్నా కదా, చూస్తే సరీపోతుంది. కెట్సి 


కొడుకు కాలుజారి పడ్డా గద్న నేల వాలినా విశేషముండనే 


-వుంటుంది. కటింగ్‌ మా వూరికి సుమారుఅర్న మైలు వుంటుంది. 


అక్కడ దయ్యాలుంటాయనే భయంవల్స _ సాధారణంగా ఎవ్వరూ 
వొంటరిగా ఆవ్నెపు పోరు. పల్నెలో వున్నప్పుడు నేను (పతి రోజూ 
తప్పకుండా అక్కడికి పాయేవాణ్మి. ఆక్కడి నిర్మన, (ప్రశాంత వాతా 
వరణం నాకెంతో నచ్చింది. ఈ పొడు లోకంకంటే ఆ శూన్యమే 
మేలు. 


కటింగ్‌ దగ రయేకొద్నీ అకాశంనించీ (కిందికి వాలే గద్చల 

సంఖ; ఎక్కువ కాసాగింది. కటింగ్‌ మధ్యనించీ రాబందుల (కయ్‌... 

(కయ్‌ మనే శబ్బం వినపడసాగింది. కాకులు కావు కావు మంటు 
యె 

న్నాయి. గబగబా నడిచి కటింగ్‌ దగ్గరకు పోయి చూస్తే వింత 

(పపంచమే చూసినట్నయింది. రాబందులు, కాకులు 

ఒక్కుమ్మడిగా గోలచేస్తూ దేన్నో చుట్టుముట్టాయి. కటింగ్‌ 


లోపలికి తొంగిచూసే తెల్లని శరీరం కనపడింది. 


గద్ధ లు 


నా తలపోటు మరింత ఎక్కున్నెంది. 


అది వ శరీరం. ఆ (స్తీ శరీరం ఏ కారణంగానో నీ్ళ్ల 
పాఠలయి తేలివస్తూ, నిన్న కాలువలో నీళ్లు నిలిచినందువల్న కటింగ్‌ 
దగ్గరున్న పెదబండకు తగిర్హి ఆగిపోయింది. ఇరస్హి ఏళ్ళ [పాయం 
లోని ఆ యువతి దేహం పూర్తీ నగృంగా ఉంది. ఇపుడేమో ఆ 
దేహం ఉబ్బివున్నా, (బతికి వునృషుడు అందంగానే వుండీ పుండాలి. 
నీళ పె న ముఖభాగం కనపడుతూ చూడటానికి భయంకరంగా- 
వుంది. 


నన 
ఇంత చిన్నవయను లోనే మృత్వువు వాతబదె, రాబందులకు 
ఆహారమయినున్స ఆ కవాన్సి చూడగానే నాకక్కుడలేని బాధ కలిగింది. 


ఆ శవాన్ని చూస్తున్నట్టుగానే నిశ్శక్తి ఎక్కున్నై ముఇదుకు నడవ 


శేత 


భారతి 


లేక, తల తిరిగినటు యి అక్కడే బండమీద చతికిలపడా ను, నిర్వన 
(పదేశం. మలమల మాడ్వేఎండ. నరనరాలను వణికించేలా రొబందుల 
వికారమ్నైన అరుపులు, . రెక్కల చప్పుళ్లు, ఎగరటాలు,.....వీటి 
మధ్య ది(గృమ చెంది శవాన్ని చూస్తూ వుండిపోయాను. 

రాబందులు ఆనందంగా వజ చుంచువులతో శవం కళ్ళు 
గుండె కడుపు మొదళ్నిన మత్నని భాగాలను పొడిచి పొడిచి 
మాంసాన్సి రుచి చూస్తున్ఫాయి రాబందుల కళు।; తప్పించ మధ్య 
మధ్య గద లు, కొకులు శవాన్సి తింటున్నాయి. పాపం! ఆ శవం 
రాబందులు లొగిన చ్పైల్హా జరుగుతూ, పొడిచిన ప్సెల్మా సహిస్తూ 
బీభతృంగా తయారయింది, 


రాబందులు ముట డించిన శవం, బతికి వున్నప్పుడు ఆ 
దేహాన్ని ఎవరెవరు ఎయే వీధంగా పీక్కు తిన్నారో; ఏయే విధంగా 
గొడు చాకిరీ చేయించు కున్నారో ఎన్నెన్సి విధాల రాచి రంపాన 
"పెటారో, చచ్చిన తరత కూడ రాబందుల పోరు తప్పలేదు, 
(బళికి వున్నపుడు మనుష్యులు చచ్చిన తర్వాత రాబందులు తినే 
[పాణులు వేర్షెనా పని వొక్క. మనుష్యులు ... 
రాబందులు =... మనుష్ఫులు, 


రాబందులు, 


ఒక్క దేహంస్పె న ఎన్ని రాబందులు! | 
| 


కన్నడిగులు... పొఫెసర్‌ ... లంజ ... అమ్మ *.. నాను *.4 
మేనమామ... మెల్లకన్ను మేనకోడలు , డ్మిగీ...ఉదో;గం జీవిత 
అందరూ..,అందరూ...తొలగండి తొలగండ్కి నన్నారదిలి పెట్టండి!) 


/ 
నమ్మ ఊఫసిరి పీలుకోనివండి, | బతుకనివ్యండి ... తొలగండి .., 
తొలగండి.... 


కటింగ్‌ పక్కన కూర్చున్న చోటనే పిచ్చిపట్సినవావి వళె 
బిగ్గరగా అరిచి విదానంగా ఈ లోకంలోకి వచ్చిన తర్వాత నలు 
దిక్కులా వాచి శవంన్నైపు "తిరిగినపుడు...అస్పిపంజరం మ్మాతమే 
కనపడింది. మధ్యాహ్నపు ఎండ మలమల వమౌొడ్చేస్తున్నది. రాబందుల 
గుంపు మునుపటికం మె పెదృదయింది. రాబందులు ... (బతికివున్న 
ఘుడు...చచ్చిన తర్యాత,..నలుస్నపులాం. ఎక్కడ చూచినా రాబం 
దులు, 


రాబందులు ఒకదానితో మరొకటి కొట్టాడుత్తూ వికృతంగా 
అరుస్తూ, పాతాళంనుంచీ వచ్చే పిశాచాల్నా కొలువలోనుంచి స్నెస్టెకి 
వస్తున్నాయి. చూస్తుండగానే వాంటరిగా వున్న వన్ను అన్నిన్నై పులా 
ముట్బడించాయి. రెప్పపొటుకాలంలో తలలో ఏవేవో ఆలోచనలు పుట్ని 
మునిగిపొయ్యూయి. వాంతి కలిగేలా అయి కళ్ళు బ్నెర్గు కమ్మాయి: 
గుండె మండుతున్నది తల బద్బలవుతున్నది. రాబందుల [కయ్‌ 
(కంయ్‌ మనే అరపులతో చెవులు గింగురుమంటున్నాయి. లేచేందుకు 
చేతకావటం లేదు. అటూ ఇటూ ఎగిరి రాబందువాకటి నా పాదాన్ని 
చటుక్కున పషొడిచేసింది. భరింపనలవిగాని బాధతో దిగ్భమ కలిగింది. 
గుండె ఆగిపోయినట్నయింది. ఒంటో.ని శక్తినంతా కూడగట్టుకొని 
గట్సిగా అరచాను ; తొలగండి రాబందులారా తొలగండి..* 


1 
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కేశ 





అకాొాంతిను౦డి 


(నీ నూదిరాజు రంగారావు 


ఇ3గింది అఆతళోచన 
"పద బండ వద 
యా యు 
ఒక్క క్షణం తడుముకొనే 
(ప్రవాహ తరంగం వలె 


ఎగసింది ఆలోచన 
చిన్న గుండె నుండి 
ఒక్క కణంలో ఎగసే 
ఎత్తురు ఆఅలవలె. 


లేదు భయం, భయం లేదు 
దొరలనీ సము[దం'ప్నెనుండి 

పడనీ ఆకాశం విరిగిస్పె న 

భయం లేదు లేదు భయం, 
తిరుగని కల్ళొల వలయాలు 

నడవని ఉదేక శిఖరాలు 
నిలుస్తుంది శక్తివంతమ్నెంద 
(పసరిస్తూ జీవితంలో 
(బతుకుతుంది (పాణవంతమ్మె_ంని. 
వెలుగుతూ సమాజంలో. 

ఒక్క (తుటిలో 

దగ్హమయ్యేది కోదు. ఈ అడవి. 
ఒప్కై (చేటులో 
కూరిపోయేది కాదు, పర్వతపంక్షి,: 
అడవిలో పర్వత (శేణుల్నో 
తిండిక్ష్వ గుద్డక్న్నె నీటిక్టై 


కీర్‌ 


నినదించే జనసందోహం 

ని చూపునుండి తప్పిన వలయం, 
(పసరింధచనీ ఎక్స్‌ కిరణం 
చికట్టు దూకిన మనస్పుల్న్టోకి 
(బతుకులు జారిన లోయల్యోక్సి 


జేవలసి ఉందీ న్యులింగాల్నో ' 
మరణ దండం కాదు. అనురాగం, 
రావలసి ఉందీ వీరిలో 

(పతికార విడంబనం కాదు, సహన 
తృప్తి రేఖా సంచారంతో 

కదలే ఆనుభవ (పవాహం 1 


ఇంతకాలం 'పదవుల'ప్పె 
పట్టలవలె ఎగిరే మాటలు 
ఇంతకాలం మనన్సులో 
నెమళ్ళవలె ఆడే ఊహలు 
ఇపుడవుతున్నాయి, తుపాకి గుండ 
ఇపుడవుతున్నాయి, వ్నైప్టవ్నాస్తాల 


కదులుతూంది జనసమూహం 
విరామం లేని మహి యంతం 
తన గెౌడవే ఒక సంగీతంగా. 


చూపుకి కన్సిన్తూ నే ఉన్నాయి 


దూరాన తిది”? గోళాలు 


చెవులు వింటూనే ఉన్నాయి 
గుండెలు (పేలే ధ్వనులు | 


ముడి వీడివ మూటనుండి 
జారిపోయే వ్యధతో 
దోసిలి నిండిన కన్నీటిని 
చెదరగాక్టే ఊర్పులతో 
సాగిపోతోంది గాలి 
విరామ్యంలేని రొాదతో, 


ఎగసిన స్తుుులింగం ఇంతలో 
నిశ్శబ్నాన్ని కౌగిలించుకొని 
చల్లదనంతో బొగ  చవార 
ధా త మొ శా 
అంతటా వ్యాపించింది వెలుగ్నె 
జరజరా [పాకుతూ (తాచ్చె, 


ఇంతకాలం అతణ్జి (కమ్మిన 

నీడ తొలగింది నిర్భయంగా 

అతని జేబులు గాలిస్పే 

దొరికాయి పోలీసుల కందులో 

సిగరెట్‌ ముక్కలూ చిల్లర డబ్బుల్లూ, 


పొగలు సాగే కళ్ళత" 

నిప్పులురలే ముఖంతో 
కూలిపోతూన్న అతడు 

నిలిపిన (పశ్న ఆలాగే ఉంది, 

కార్చు రొదచేస్తూనే ఉన్నాయి 
మేడలు మిన్ను చూస్తూనే ఉన్నాయి 
వార్త విన్న సామాన్యుని కళ్ళకు 
కన్సిస్తూంది రక్ష సిక్త గగనం. 


అతని రూసం 
కదలుతోంది సంధ్యలో 


16 


అకని నీడ. 

(పతిఫలిస్తోంది నీటిల్‌ 
ఆతని స్వరం 

ఎగురుతోంది పక్షియ్నె. 
అతి హృదయం 
స్పందిస్తోంది "పెనుబండలో' 
మానవ (శేయో భూమికలో 
ఇత డొిక విష్ణవ గోళం 

ఇది _పసరించినంతమేర 
భవిష్యత్తు రక్తతోరణం,. 


శ 


ఎన్ని సమయాలలోనో 
చర్మితను సృజించిన శాంతి 
ఒకప్పుడు కోరుతుంది 
తన మనుగడక్షె అశాంతి. 


కొన్ని క్షణాలు కదలక తప్పవు 
పర్మ్యన్‌ చేతిలో శృస్తంవలె 
ఇది తుది లేకుండా సాగే 
స్పితి ఎన్నటికీ కాకూడదు. 
ఎంతసేపు చేస్తుంది నృత్యం 


పట్టరాని అశాంతితో కా౪ం 


=. 
దగ్నమ్మెన ఆవనీఖంథం 
అణువణువూ తపిస్తూంది 
(కొత్త నృష్కికోనం ! 
అనుభవిస్తూ ఎదలో 
స్పందించే కారుణ్యం 


సాగనీ వెలుగు స్వెచ్చగా 
అన్న దిశలనుంత్తీ 

రానీ గాలి నిర్నిరోదంగా 
అన్ని వ్వెపులనుందీ, 
సాగనీ మనసులో 


పయోద సంచారం 1 


ధర్యం సందిరివేసీన 
వదన సీమసప్నె (పాకే 
ఆ శాంతిని పూయనీ 
కిష్ట్రమ్నైన ఈ సమయం. 


చేరనీ ఎదుర్నె మృత్యువు 
పోనీకు నీనుండి 

ఉదార గుణ వర్తనతో 
పల్షవించిన [_శేయోరూపం, 


అశాంతి లండ్తి 


ఎదుర్షె వస్తుంది కాలం 
శాంతమ్నెన లేజంతో 
శ్యామాయమాన భవిష్యత్తుతో 
విశ్వమానవ (పతిబింబంతో 


ఒక్కక్షణం ఆగిన ఆలోచన 
కదరింది [పవాహమ్మె, 
తణంలో ఎగసిన ఆలోచన, 
తరలింది వెలుగు వరద్నెం, 


వస్తుందీ చీకటి చాటునుండి 
రోజూ వచ్చే సూర్యునిరూపం, 
కల్యాణ మనోజ్ఞంగా “ఈనాడు, *, 
శాంతి నిండిన తేజంతొ ! 


దారి.ద్యం భయంలేని 
"స్వేచ్చా నవసంస్కృృతికి 
కదలనీ, తరలనీ 

వాద ఎం ఇ 

టబుల్‌ గ్రాన్ను ఈ సమయం, 





క్షే? 





వోూనవల్లి కఠి రచనలు 


(₹ తిన్మూవజ్బ్రల కోదండరానుయ్య' 


టట! ఉడకని మెతుకులు నాలుగు గతికి, ఉతికిన చొక్కాను ఒంటి *(శమంగా (పకటించాలని సంకల్పించి కొన్నిటిని (వకటించారు. ఆంధ 


మీద తగిలించుక ని, అతి నిరాడంబరంగా తిన్నగా ఆఫీసుకు 
. నడుచుకొంటూ పోయే అదే మూర్తీ యిషటికీ నా కళ్ళముందు 
నిజెళ్కరిస్తుంది. ఆ మూర్ష్మి ఎవరోకాదు. మాననల్సి రామకృష్ణ 
కని ఎన్నో అపూర్వమైన పూర్వకవుల కావ్యాలను కాలగర్భంలో కలిసి 
పోకుండా వెలికితీసి వృయ్య,పయానలకు. లెక్క చెయ్యకుండా అతి 
కష్టంమీద వాటిని ముదదించి (ప్రకటించిన మహాపండితుడు ఆయన. 
తాళప్యత గవేషణ పయ త్నంలో ఊరూరూ. వాడవాడా తిరిగి ఎన్నో 
అపూర్వ (గంథాలను సంపాదించి సాహితీ లోకానికి ఎరుక పరిచిన 
కిర్హి ఆయనది. ఒక్క తెలుగులో మ్మాతమేకాక సంస్కృత భాషలో 
కూడా విశేష పర్మిశమచేస తము అవూర్వ (గంధాల (పచురణలదారా 
దేశంలోనే కాక విదేశాలలోనూ. గొప్ప సంస్కృత భాషా పరిశోధకు 
దుగ్యా పరిష్కర్హగా (పసిద్ది చెందిన మహామనీషి ఆయ"*. ఇలా 
సంస్కృ్యృతాం, ధాలలోనేకాక తమిళ కన్నడ భాషలలోనూ | పాకృత 
భాషలోనూ కూడా ఆయంకు మంచి (పవేశం ఉంది. ముఖ్యంగా 
తాలుగులో వారే గనక ఆ రోజుల్లో ఆ యా (గంధాలమ, సంపాదించి 


1(పకటించి ఉండకపోతే వాటిని గూర్చిన ఎరుక మనకు యెొప్పటికి 
అందకుండానే షపోయిఉండేది. అధునిక యుగకర్తలు వీరేశంంగం 


పంతులుగారూ పండిత (పభాకరులు, వేటూరి (పభాకరశా। స్తిగారూ 
మొదలయిన భాషా విద్యాంసుల కేకాక, జయస్వాల్‌, వెల్‌ ) డిల్సన్‌్‌ 
మొదలయిన ఖభొషా విదాంసులకు కూడా అచ్చెరుపు కొలిపిన, 'మార్మ 
దర్శకము అయిన భొషాకృషి వారిది. హారి గొవృతనానికి సంబంధి; చిన 
ఈ విషయమంతా [ఇతరులు ఎవరె నా చెత తెలియాల్సిందే. 
నిరాడంబరులయినా నిరిహులయిన మూరిని 
చూచినప్పుడు వారిలో ఎంత గొప్పతనం, ఎంత పాండిత్యం ఇమిడి 
ఉందో ఇతరులు చెబితేతప్ప తెలియదు. ఆయన పరిశోధకుడు 
మామే కాదు. కని కూడా. న్ఫుగావతి మొదలయిన మధురము 
అయిన కావ్యాలను తెలుగులో రచించారు. భాసుని సంస్కృత నాట 
కాలను అని (ప్రకటింప బడక పూర్యమే తెలుగులోకి అనువదించి 


వారి 


సాహిత్యచరితల్లో వారిపేరూ, వారి కృషికూడా తప్పకుండా ఎక్కడో 
ఒకచోట స్మరించి తీరవలసీందే-అన్నంతగా వారికృషి పరివ్యాష్థమయి 
ఉంది. ఇంతటి మహాఫండితుడు అరునా ఆయన కొంతవరకూ దుర 
దృష్టృజాతకుడు. ఆ దురదృష్టం తెలుగుదేశంలో పుట్పడమే. మరో 
దేశం, మరోదేశం అయిడం కీ వారి కృషికి (బహ్మారధంపట్సి నివాళులు 
అర్పించేవారు. జీవితదరమదళలో వారు తిరుపతిలో అనుభవించిన 
(గానవాసోద్దెన్యమే' దీనికి నిదర్శనం, అమూల్యములయిన వారి, 
రచనలు అయినా మళ్ళీ (వచురితములు అయ్యే అదృష్మానికి నోచుకో 
లేదు. “సంవత్సరాది సంచిక్కి భారతి మొదలయిన పతికలలో నారు 
(పచురించిన వ్యాసాలు చెల్లాచెదరులుగానే ఉండిపోయినాయి, ఆయన 
(ప్రకటించిన (పాచీన కవ్మిగంథాలు కొన్ని మళ్ళీ ఇతరుల పరిష్కరణతో 
(పకటీతములు అయినా వారు తొలుత వాటికి రచించిన పీఠీకలూ, 
అందులో వారు తెలిపీన అమూల్యములయిన విషయాలూ బిజ్బాసు 
వులకూ,  భాషాపరిశీలకులకూ లభించే అవకాశం లేకపోయింది. 
విస్మృతకవులపేరుతో విస్మ ఎతులయిన అనేక (పాచీనకవులను గురించి 
న లయిన అనేక విషయాలను తెలిపిన ఆయన పేరూ 
కృషీ విస్మరింపబజే (పనమాదమూ, పరిసితీ యేరడింది. ఇలాంటి 
స్తితిలో ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీవారు (శీ, మానవర్శి కవీ 
గాది అమూల్య రచనలు అన్సింటినీ ఒకచోట సంధానింపచేసి (పక 
టించడం చాలా హర్షి6పదగిన విషయం. అకొడమీవారు (పకటించిన 
క! పూర్వ కావ్యాలకు రచించిన సీరికలూ? పువ్సాం 
"ఏరుతో వారు రచించిన వివిధవ్యాసాలూ, వివిధ వ తికలలో 
యు చరికొ మరికొన్ని వ్యాసాలూ వారి కవితలూ--ఇలా 
నాలుగు భాగాలుగా కూర్చి (పకటిలపబడింది. ఈ సంకలనానికి 
మాపని  ు 
* సంపాదకులు. “విద్యారత్న* (శి నిడుదవోలు వేంకటకృష్ణా రావు, డాక్ట్యర్‌ 
పోణంగి ఇప్పారావు., (పచురణ  ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్స అకాడమి, 
కళాభవన్‌, స్తె ఫాబాద్‌, హైదరాబాదు , డెమా స్టెఖా 
90 + 5ర5., 


పుటలు). 
వల. పర్ణిండు రూపొయుల్స, 


కైన 


వా నవళ్సి కవి రదనలు 


మకుటాయమౌానంగా శ్రీ మౌనవల్సి కవిగారి జీవితంతోనూ, 
సాహిత్య జీవితంతోనూ చాలొ సన్నిహితసంబంధం కలిగిన “విద్యారత్న” 
(శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావుగారు వారి జీవిత విశేషాలతో సమన్వయం 
చేసిన వారి భాషాకృషిని నమీక్షిస్తూ, నేటివారికి ' తెలియని అనేక 
అపూర్యాంశాలను వెల్ష డిస్తూూ ఒక చక్కని పీఠికను వళయించారు. 
డొక్సర్‌ ,పోణంగి (శ్రీరామ అప్పారావుగారు కవిగారి జీవిత చరమదశలో 
వారికి అనేక విధాలుగా తోడ్పడినవారు. “నే నెరిగిన మానవల్ని రామ 
కృష _కవి' అవి వారు రచించిన వ్యాసం ఈ సంకలనంతో వునర్ము 


(దింపబడింది. మానవల్ని కవిగారిని గురించి అధికారికంగా, 


(పామాణికంగా తెలుపగల వ్యక్తులు నాకు తెలిసినంతవరకూ. డాౌక్సర్‌ 
నేలటూరి వెంకటరమణయ్యగారూ, శ్రి నిడదవోలు వెంకటరావు 
గారూ మా(తమే కవిగారికీ, ని. వెం. గారికీ ఉన్న సంబంధం అల్ప 
కాలిక మయిందీ, తక్కువదీకాదు' నిన్న మొనృటిది అంతకం శే 
కాదు. అది వెంకటరావుగారి తం[డిగారు (శ్రీ, సుందరంపంతులుగారి 
కాలంనుండీ సాగుతూవచ్చిన సంబంధం. తాళప్మత్మగంధ "సీకరణలో 
సుందరం పంతులుగారు మానవల్ని కవిగారికి ఆద్యులూ, ఆచార్యులూ. 
అయితే పరిశోధన పరిష్కరణలలో కవిగారు వెంకటరావుగారికి ఆదర్శ 
1ప్రాయులు. వారి సాహిత్యజీవితంతో చాలా సన్ఫిహితమయిన సంబం 
ధమూ,  వారికృషిమీద ఆరాధనాభావమూ కలవారు. అందుచేతే 
వారి జీవిత విశేషాలనూ, ఇతర విశేషిలనూ వారి కృషి మౌాలికతనూ, 
మాన్యళనూ తెలపడానికి వారిశం మే. ఇనుర్చులు. నేడు ఎవరూ 


లేరనడంం 


మానవలి కవిగొరి జీవితోదిక విశీషాలను గురించి, వారి పరి 
శోధన మౌొలికతను గురించీ తమ పీఠికలో కూలంకషంగా చర్చించిన 
శీ, విడుదనోలు వెంకటరావుగారు ఒకటి రెండు ముఖ్యవిషయాలను 
తమ పీఠికలో (పస్నావించకపోవడం చాలా దురదృష్టం, కు, సం, 
మొదటి రెండు పంవుటాలకూ చివర వారు సమకూర్చిన లఘు 
టీకల్పో తమిళ కన్నడ (గంధాలనుండి సజాతీయములయిన పదాలనూ 
పోలిక ఏద్యా-నూ, భావాలనూ ఎత్సిచూసెి నారు తెలుగు సాహిత్య 
పరనంతో తెలుగులో పాండిత్యం పూర్తికాదనీీ అది సమ్ముగమ్మె నదీ, 
సంపూర్మ మెనదీ కావాలంటే సంస్క ఎతంతోనూ ఇతర (దొవిడ 
భాషా సాహిత్యాల తోనూ మంచి పరిచయం ఉండాలనీ వారు వాచ్యంగా 
కాక తమ రచనలద్వాా పరోక్షంగా తెలియజేశారు. తరునాత 
(శ్రీ కోరాడ రామకృష్టృయ,గారు మదరాసు విశ్వవిద్ధాలయ (పచురణకు 
(వాసిన పీఠికలో కన్నడ (గంధాలను పరిశీలించి అనేక నూశనాంశాలు 
తెలపడానికి మావవలి కవిగారు తమ లఘుటీకలతో చేసిన సూచనలే 
కారణనుం కే అతిశయోక్నికాదు. దరిమిలా వర్శిల్టిన దక్షిణ దేశభాషల 
తులనాత్మక అధ్యయనానిక కూడా వారు ఇళా మూలప్పురుషుళు 
అయ్యారు, 
మలొక విషయంలో కూడా వారే ఆద్యులు. 1914 లో 
కు. సం. దిఇతియ బాగం । పకటించే నాటికీ తెలుగులో భాస్తాశ్మాప్ట్యం 


(శ్రే కళ శ్చొత్త్రై నాలో 


వీధక ౨ వోణి - బక స్పడోలం లకాణ్సు 


జప సోని లా కవలారా గలు 


కు మేఖ్ణు లా తరర శాప శళ్టుతయ నక్ష జ 
వి భళి ( దణంయిషాగు నిలగి = తు న్మ్టుకని సకని 


ళు లి సోంశ్ర్రుటాం 






ఇక్రం అంశా తంల 
అజతళకళ క బో నం “ 
వత ్చంతో)] 


, వం "౮ నోస్‌ 


క్షం 


భారతి 


ంతగా అభినది. నందగేదు. ఆలొంటి దోజూోో వారు. భాషాశాస్త 

దృష తో సంప్రదాయ వ్యాకరణలకు స. “పాచీ.. 

న (కమము' అనే పేరుతొ సూ, తరూ3. లో ఒక... ఘువ్యా:ర 

ణాని? / చింవి ఉండడం వారి శాల నషా కీ దూరనృుష్నికీ ని) 
రినం ఉవుతుంది. 


భబ్తౌ = 
వలో 


క. స్యవహారాచారాదుల నవ 
నవతయ కోరు నూళ్త నాగరకుల నీ 
ననసూ( త (పాచీనాం 
(ధ వ వ్యాకరణ మెంత ర్‌ నొకో. 
కువూ.. దీ. పు 183 


అంగపాోవారు అలవోక ౫ నవ్వుటాలక3 రచించిన ఆ లఅఘువ్యాకరణం 
అనేక్క అమూల్యములయిన భాష్మావిశేషాలు తెలుపుతూ భాచంశాన_;? 
విషయకంగా కూడా వారు కృషిక్కీ వారి ముందుచూపుకూ 
దర్పణంగా ఉనది. వాదే అన,టు అది పొచీన భషకు వారు రచిం 
చివ కొత్హ వ్యాకరణం వారిలాంటి దీక్ష నేటి నిద్వాంసులకు కూడా 
ఉం నేడు. చభామణిలో ఉన్న ' శష్ట్టృవ్యవహారానికి కూడా ఒక 
వ్యాకరణం రచించు కోవడ , యేమంతి కష్ణ ౦ కాదనిసిష్నందిం 


ంజల్ని ద 


చ్‌ణణు 


పహ స స. 


కు. సం. (వాత్మపతులనుగురించి. (వాస్తూ కీ? వేంకట 
రావుగారు “1914లో కవిగారు రెండవభాగ్య పచురణమున కొన్ని 
పాఠ భేదములను సూచించిరి. ఆ. (వతి (దవిడదేశమునందు. దొరకిన 
దని వారు చెపిరి. ,_ ఆనాటినుండి దీని మూల పతి తంజావూరి 
[గంధాలయములో తపృుకయుండి యుండునని తేలివది'-- అని 
(వాశారు.. కానీ నిజానికి తంజావూరిలో . దీని మూల్గపతి ఉన్నట్టు 
మొదట తెలిపింది (పభాకరశ్శాస్తి గారే. వారు పబంధరత్నావళి 
పీఠికలో ఈ విపయం తెలిపారు. కవిగారు 194లో తంజావూరి 
(పతిలోని పాఠాఐనే కొన్నింటిని. తమ [గంథంచివర. పదర్శించడం 
జరిగింది నిఘంటు కార్యస్త్సా నానికి పిళాపురం మహారాజూవారి ఆదేశం 
మీద (4 కొత్తపలి, 
(పతి ఒకటి ఉండేదని వేంకటరావుగారు రాశారు. నడకుదుటి వీర 
రాజుగార్కు (శ్రీపాద లక్ష్మీపతిశ్నాస్తిగారు.. నిఘంటు - కార్యాలయ 
పండితులు (శి నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు సూర్యారావుగారు 
(వాసి తెచ్చిన, (వాత్మపతినె ఆధారంగా ,గహించారట. 


అధో జా సిపలో 


సూర్యారావుగారిచేత (వాయించి తెప్పించిన . 


“ఈపతి 
ఇపాడు లభ్యంకాదు" అని (వాసిన (వాతమా తం చాలా విచారం 


కలిగిస్తుంది. ఎవరో (పబుద్దులు ఆ (గంధాలయంనుండి దాన్సి 
తస్కరించి ఉంటారన్నమాట. యక్ష 
తిరుమల రామచర్శదగారి చేత తంజావూరి[పతికి మక్కికి.. మక్కిగా 
, వాయించి 'తెప్పించీన్నపతి ఒకటి వారి కుమారులు' డా. వేటూరి 
ఆనందమూర్తిగారిదగ ర ఇప్పటికీఉంది. డా. నేలటూరి వెంకట 
రమణయ్యగారుకూడా ఒక (పతిని తమ సొంతమునక్షె (వాయించి 
తెస్పించుకున్నారట. ఇక (శ్రీపాద లకీ తపతిశ్యాస్పి గారు విశ్వవిద్యాలయ 
(ప్ట్రచు చురణకోసమూ, వావిళ వారి (పచురణకోసమూ త? జావూరుకు 
పోయి మూల పతితో సరిచూచ్చి వాసి తెచ్చుకొన్న పాఠ? శేదాలతాలూకు 
(వాత ఏతి ఒకటి 'వావిళ వారిచ్చింది నాదగ రఉింది. చేంకటరావుగారి 
దగ రకూడా ఒక నకల్నుపతి ఉన్నట్లు వారు తెలుపుతున్నారు. 


ప తా వరశ్యాన్న గారు 


ఫలా 
కు. సం. గురించి పరి.శమ చెయ్యదలచువ్‌ొన్నవారంతా తంజావూరు 
+ పతికి నకళ్ళు (వాయించి ఉంచుకున్నారని తెలుస్తు ంది. నడకుదుటి 
ను. మూల పతికి నకలయిన వాత సతి ఆధారంతా కవిగారి 
ము దిత (పతిలో కొన్ని, సంస్కరణము 
ఒక ౧ఘుటిప్పుణి (వాసినట్టుకూడా వం [0 రు తెలుపుతున్నారు 
(పుట 18). ఆ లఘుటిశ ణీ స్వరూపం ఎలాటిదో మనకు తెలియదు. 
అకు_డక్కడా వారికి తోచిన సవరణల తాలూకు నోట్‌ గా ఉంటం 


టి 


దని ఊహిసు న్యాను, అలాకాక అది లఘుటీకే అయితే అవశం 
ప 


శపచురింప దగింది. 


21 వ పుటలో బద్దెన నిత్రిసారముక్నావళిని గురించి , వాన్నూ 
“దీనిలోని కొన్ని విశేషములను నా తెలుగు కవుల 
చరిత తిక్కన-ఎ్యఆనయుగమున నిచ్చితిని, అది అము. దితము 
అము(దితమైెన [గ్రంధములో వారు విశేషములను 
తెలిపియుండుట ఎవరికి ఉపయోగకరమో తెలియదు. ముదిత 


అని (వాశారు. 


1గంధమున్నెతే పరిశీలించడానికి వీలవుతుందిగాని అము[ దిత గంథం 


పరిశిలించడానికి ఎవరికి సాధ్యమవుతుంది * అలాంటపుడు ఆవిషయం 
పెర్కౌనకుండానే ఉండవంసింది. లేదా ఆ విశేషములేవో సం గహంగా 
న్నైనా అక్కడే తెలిపి ఉండవలసింది. ఇందుచేత తలిందేముంకేు ఆ 
అధోజ్ఞాసిక న్మిషయోజనము. వ్యర్శము- అని. 


పీఠీక 12వ పుటలో (శ్రీ నేంకటరావుగారు. విస్మృత కవుల 
(గంధ్యపకటన కాల కమమును కవిగారి రచనల ఆధారంతో నర్మ 
పరతత్త్వ రఫాయనమునకూ, 
అనర్హరాఘవమునకూ వారిచ్చిన పకటన లం (19110) కేవలంఊహ 


యిచి (ఏదర్శించారు. వాటిలో 


2ఫ జ 


మానవలి కవి రచనలు 


మీ* ఆధాానడి-దే. 1910లో వారు (పకటించిన 
మూహాత్మ్య- చివర చేర్చబడిన , ఎకలు లోఆరెడు 

వలఎ తెలుపబడి ఉండడమే వారి ఊ "కు ఆధారం కాని ఆ తరువాత 
పీఠిక 2214 పుటలోన్లూూ 22వ పుటలోనూ ఆ రెందు (గంధాలను 
గురించి తెలుపుతూ వారు (సచురించిన ఆ [గందాల  లబించడం 


(శ్రీరంగ 


గం దాలకూ 


లేదని (వాశారు. (శ్రీరంగమాహాత్మ్యం చివర అచ్చులోఉన) (గంధాలు 
అని కవిగారు పర్కొన్న ఆరుగంధాలు ఎలా కవిగారు ఎపూటికినీ 
ము[దించలేద్కో అలాగే పరతత్వ రనాయన అనర్మ రాఘవములను 
కూడా వారు తరువాత (పకటిద్దామనే సంకల$ఇంతో వాటిని ముుదించ 


స ఉంద 


అందుచేలే 


కుండానే - వ్యాపార దృషి తో వాటి వెలలు మాతం 
వచ్చు ఇ స భొవ్యము కాని అణంభావ, మెమీ కాదు 
1944లో మదరాసు విశ్వవిదా లయంవారు పర£త సృ రసాయనాన్సి 
(పకటించినపూడు కవిగారి ముుదణ (పతిశంగతి ఎత్తు,కొ .లేదు ,వారు 
4+పకటించి ఉ.పేకదా ఎత్తుకోవడానికి. అ-ర్బరాఘవం సంగతి 
కూడా సరిగా యిలాంటిదే అది లభ్యం 
కాకుండా పోొండావకి వారు దా? (పకటించకపోవడమే “రణం 
నేను ; ౦తకుముందు (శ్రీ, ముచ్చేవి సదాశివరెడ్మిగారు నాకు యిచ్చి 
నట్సుగొ పేర్కొన్న (వాత్యపతి యా (గం స్తా 


క్‌ూడా 


బహళా తాము 
దాన్ని సంపాదించిన కొత లో _పకటింపదలచి పారకుల్నో కుతూహ 
అమూ, ఆసక్తీ కలిగించడానికి అది (పకటితమ్మెనట్సుగానే  వెలలో 
బాటు (పకటన చేసియుండవమ్స _ 'అనర్వరాపువము ఈ తరువాత 
తిరిగీ ముదితము ఆయినదే అయినను దీనిని గూర్చి సాహిత్గ (పపంచ 
మునకు అంతగా తెలియదనియే ఎప్పవచ్చును'- న్యారు అది ఎవరిచేత 
య్య్పోడు ము(దితవ్నె౦గో పాఠకులకు తెలియజెయ్యవలసిన ధర్మం 
(శ్రీ వెంకటరావుగారిక 'ఉంది స్పై గంద (పకటన కాల కమంలోనె 
(పబంధమణిభూషణం 1910లో పకటింపబడినట్ను వెంకటరావు 
గారు తెలిపారు. కానీ దాని పీరి-లో అది 1911లో ముదిత మయి 
న*శ్న తెలుపబడి యంది అల గే _శ్రీరంగమాహాత్మ్య్యం 1912లో 
(పకటితమయిందం సపేల్కొని ఉన్నారు దా గురిడీచి (వాఘ్నూ 
22వ పుటలో *ఈ (పశస్న (పబంధము ము. దితశనయి 58 ఏండ్న 
యినను నేటివరకుగాని తిరిగి ము దితము కాళేదు. విపుల సీరికాదు 
లతో పునర్ముదణము కాదగినది * అరీటూ (వాశారు. కానీ (గంధ 
భాగంలో (పకటింపబడిన (శ్రీరంగమా హొత్మ్యం పీరికలో (చూ 125 
పుట) 1929లో ది పునర్ముదణం పొందిన* లెలుపడి 


యున్నది. అందులోన అద్‌ శ్చాసికలో పధ . ముదణము 1916 


లోనే వెలువడినది (బన్నపురి 5 జూన్‌ 1912) అని యిచ్చి 
యున్నారు. 1929లో ,పకటిందిన ద్వితీయ ముుదణ పిరికలో 
కడపట “ఇది వనపర్ని రాజాగారి సహాయమున మొదట ము( దింపబడి 
పాచన్నగంధముల నూరక యిచ్చినను చదువువారు లేని యీ 
కాలమున నీ భాగమ్మెన పునః,పచురమగుటకు సంతసించుచున్నాడ 
అని మానవల్సి కవిగారు వాసియున్నారు. దీనివిబటి వేంకటరావు 
గారు ఇది పునర్ము.దితము కాలేదని (వ యుట అసత్యమని నిర్దారణ 
అగుచున్నది. 


జబాననాఉఅకాలు 


తెలుగులో భాసనాటకాలను అనువదించిన వాళ లో మూనవలి, 
కవిగారేమొట్ట మొదటివారు అనడంయధార ౦. ,శ్రీటి గణపతిశా స్పి 
గారు వాటిని (పకటించడానికి పూర్వమే మానవల్ని కవిగారు తాళష్మళ 
దశలోనే వాటినిచూచి అనువదించినట్సుగా 'కర్షభారానికి వారు 
(వాసిన పీరికవల్ల తెలుస్తున్నది * ఇంచుమించు మూడు సంవత్సరమ: 
లకుం బూర్య్వము స్వప్నవాసవదత్త, (పతిజ్నా యొ గంధరాయణముః 
మాత్రము తాళపత పతులు సంపాదించి నాని రశనంపదకు మెచ్చి 
తెనింగించి యు-టిని. _ ఇటీవల గార్యాంతరముగా  గేరళ దేశమున 
కేతెంచి తక్కు-గల పదునొకండు రూపకములం జదివి యభూళ 
పూర్వమగు నానందమునుజెంది వాని నెల్ల నల్పకాలములోందెనిం 
గించితిని (కర్త భారఫీరిక్సు. 1913 లో శీ, కవిగారు కర్శభారం 
పీరికలో , వాసినవాక్యాలివి. దీన్నిబట్టి 1910 (పాంతంలో వారు 
యౌొగంధరాయణాలను  తెలిగించారళీ, 
ఆతర్వాత కర్ళభార పకటనకాలానికి ముందుగానే తక్కిన సదకొందు 
రూపకాలనూ  తెనిగించారని అర్వమవుతుంది. 
అవిమారకాన్ని 1916 లో (పకటించారు కానీ కవిగారు ఆ నాటకం 


స్వష్షు వాసవదత్త, (పతిజణ్బా 


ఈ వాతవల్న 


చివర దాన్ని తాను అెనిగించిన కాలాన్ని తెలుపుతూ , వాసిన పద్యాన్ని 
బట్సి అదికూడా 1913 లోనే రచితమయినట్టు తెలుస్తున్నది, 
ఐనుక ని, వం. గారు భావించనట్ళుగా మానవర్శీ కవిగారు అవమార 
కాన్నికూడా 1913లోనే తెనింగించి 
1916లో బసినట్ను నిశ్చయిం వవచ్చు 


పకటించడం మాతం 
ఈం౦ందు నాటకాలూ 
మనకు లభిస్తున్నవి కవిగారు 1916 లో (పకటించిన అవిమారకం 
చివరి అట మీద మరికొన్ని భాసవాటకాలనుకూడా (పకటియ్లినట్నుగా 
వాటి వెలలతొబాలు వివరాలుయిచ్చి వున్నారు. వాటినిబటో కర్మ 
భారము, అవిమారకము కాక వారు మరియేడు భొూఫనాటకాలను 


లీ ను ళ్‌ ట్రై ఆ న్‌ 
అనువదించి ఆఅకటించింల్కుగ తలున్నా న్నది త గ్రాన్‌ భా. నాలు 


కొలనుగూడా తెనిగించినామని వారు కర్శభారంసీరికలో తెలిపిఉన్నా 
అవి ముదితంకాక లిఖితరూపంలోనే ఉండవచ్చని ని. వెం గారు అభి 
(పాయపడుతున్నారు. వారు ము దించి (పకటించినట్నుగా వెలలు 
తెల్పిన ఏడునాటకాలూ ఎక్కడాలభించడంలేదని ని. వెం.గారే వాస్తు 
న్నారు నా అభి పాయింలో ఎ. నవల్ని కవిగారు భాసనాటకాలను 
అన్నిటినీ అనువదించిఉన్నా వారు ము[దించినవి మాతం కర్శభారం, 
అవిమారకం మా(తమే. అవిమారకం చివరిఅట్టమీద వారు వెలలు 
(పకటించి ఉడడం "కేవలం వ్యాపారదృషి తనే. తక్కిన నాటకాలతో 
పాటు ఈ రేడు నాటకాలుకూడా అ(పకటితాలుగా లిఖితరూపం 
లోనే వారిదగ్గ రఉండి ఉండవచ్చు. లేదా వారు ఈ రెండు నాటకాలను 
మాతమె తెనిగించి (పకటించి తక్కినవాటిని కూడా కాల్యకమాన 
తెనిగించి (పకటించవచనే సదుడ్వేశంతోనే ముందస్నిగా వాటి నన్ని 
టిలీ తెనిగించినట్టుగానే “కర్ణభారం” పీఠికలో (పకటించుకొని ఉండ 
వచ్చు. ఇది సాధారణంగా రచయితలు చేసేపనే, ఇలా అన్నంత ._ (తం 
చేత కవిగారి కీర్షికి అపకర్న యేమ్మాతం కలగదు. అలాకాక వారు 
ఆ యేడు నాటకొలనూ (పకటించి ఉండి వాటిలో ఏ ఒక్కట్నెనా 
ఏద్దెనా (గంథాలయంలోగాన్సీ ఎనరి దగ్శరన్ననా గానీ లభిస్తే ఈ 
అభిపాయం మార్చుకోవడానికి నేను సిద్దంగా ఉన్నాను. అలాగే 
వారు అనునదించామని చెప్పుక్‌న్న యితర నాటకాల అనువాదాల 
తాలూకు లిఖిత [పతులు వారి వ్వుకల దగ్గరో బంధువ్పుల దగ్గరో 
ఉండి వాటిని సంపొదించగలిగితే ఆ అభ్మిపాయం కూడా వ ర్పుకోవ 
డానికి నేమ సిద్ధం. ఏతావతా మానవల్సి కవిగారు భాసనాటకాల్నో 
ఒక్క “కర్షభారం", 'అవిమారకం' అన్న రెండు రూపకాలనే అను 
వదించి (పకటించారని తక్క్లినవాటిని కూడా అనువదించి ఉండ 
డమూ, వాటిలో యేడింటిని (పకటించి ఉండడమూ సందేహాసృద 
మనీ వాటిని అన్నిటినీ కూడా అనువదించి (పకటించాలనే సంకల్నం 
మాతం వారికి ఉండి ఉండవచ్చని నా దృథమ్నైెన అభిప్రాయం, 
కఎిబిరుద ౧ 


“మానవలి కవిగారికి కవిబిరుదం ఎప్పుడు ఖివరిచ్చారో తెలుసు 
కొనడం దుస్పాధ్యంగా నే ఉన్నది! అని అంటూ ని. వెం 
గురించి కొంత చర్చచెశారు. పనప్పాకం ఆనందాచార్యులుగారి యింట 
జరుగుచుండిన విద్యాగోష్పులలో ఒకనాడు కవిగారికి ఆ బిరుదును 
ఆఅనందాచార్యులుగారు (పసాదించినట్ళు గా (పభాకరశాస్పిగారు తమకు 
తెల్సిన ఆ సన్నివేశ వివరాలమ ని. వెం గారు వివరంగా తెలి 
పారు. వారు తెలిసిన ఆ విషయం (ప్రభాకరశాస్తిగారి ముఖతః 


గారు దాన్ని 


భాల ఆట 


నేను కూడా విన్నాను, కొనయితే నీ వెం గారు ఆ సంభవం జరిగిన 
కాలం కూడా యిచ్చి వుంకే ఎంతో ఉపకరించేది. అది జరిగింది 
(పభాకరశ్శాస్నిగ రు ఉద్యోగ ,పయత్నంలో చెన్నపురి చేరిన కొత్తలో. 
వారు చెన్నపురి చేరింది 190868 సంవత్సరంలో (చూ. (పజ్మాాపబా 
కరం పుట ౩36) కనక కవిగారి కీ బిరుదం ఆనందాచార్యులవారు 
(పసాదించింది. 1908 వ సంవత్ప్సర (పాంతంలో అయి వుండనచ్చు. 


అయనంత ఎిలానం 


"మానవల్శి కవిగారి కొవ్య రచనా విశేషాలను గురించి చరిస్తూ 
ని. వెం. గారు పండంబారిన [పొఢ వయస్సులో వసంత విలాసము 
అను నత్వద్భుత కథా సన్నివేశము కలిగి కళాపూర్మోదయమునకు! 
బూర్మముగా సాటి వచ్చు వసంత విలాసము అనెడి రసవత్కృతిని 
రచించినోరు. వారు దానిని (పొఢ వయసు లో రచించినట్నుగా ని వెం. 
గారు యే ఆధారంతో నిర్ణయానికి వచ్చారో తెలుపలేదు అమ్ముది 
తంగా ఉన్న ఈ కావ్యాన్ని యేలూరుపొటి రామభ్యద చయనుళుగారు 
కృతి నందుటకు అంగీకరించారని, కొన్సీ కవిగారు దాని తాలూకు 
(వాతపతిని వారికిచ్చినాా ఆది వావ కంకితంగా ము[దితం కానే 
లేదన్సీ ఆ వవాత్మపతి ,శీ పోణంగి [శీరామ అప్పారావుగారు 
ఎలొగో కష పడి సంపాదించారదనీ తెల్పడ మేకాక 
అందలి కృత్యాదిని ఈ సంపుటం చివర ము[(దించారు, 
వారు తెలిపిన వివరాన్నిబట్సి ఇందులో తొమ్మిది ఆశ్వాసాలు 2362 
పద్యాలు ఉన్నాయి. దీని (వాత(పతిని కష్టపడి సంపాదించిన 
(శీ పోలొంగి (శ్రీరామ అప్పారావుగారి క్రీ దాని కృత్యాదిని ఈ సంప్పు 
టంలో (ఫకటించిన ని, వెం, గారికీ ఆంధలోకం 
ఉంటుంది. అయితే యిందులో ఒక చిక్కు ఉంది. ఇందులోని ఆశా 
సాంత గద్య “ఇది (శీ కలాంక కవి విరచితం బగు వసంత విలాఫంబు 
నందు. (బధమాశ్యాసము" అని ఉన్నదనీ, “కలాంక కవి అన్నది కవి 
గారు పెట్టుకొన్న సాహిత్య నామం (కలు వజుం) అనీ నివెం గారు 
తెల్పారు. ని,బెం.గారి యీ అభ్మిపాయంతో నేను యేకీభవించడం 
లేదు. మానవల్శి కవిగారు తమ ఇతర రచనల్మో ఎక్కడా '* శీ కలాంక' 
అనే సాహిత్య నామాన్ని వాడలేదు, (శీ పనప్పాకం ఆనందాచార్వులు 
గారు (పసొదించివ *కవి" అన్న బిరుద నామాన్నే వారు అభినివేశంత్‌ 
వాడుకొంటూ ఉండినారు. 


యృగ్గావతి 


బుఎణపడి 


ఇది (శీ రామకృష్ణకవి ప్రణీతంబ్నిన మృగావతి యందు: 


2జీ 


మౌొనవలికవి రచనలు 


| బధమాశాఇ?సము- 1890 ని వెం పీఠిక పుట 
త ళిం౧సేన 


ఈ దినము రామకృషకవి _పణీతంబ్నెన “కళింగ "సేనిఅను 
(పకరణంబు పయోగించి చూపుదము-- (ప్రస్తావన. ని.వెం. పీరిక 
పుట 67. 

“ఇది, శీరామక్ళష కవి (పణీతంబ్నె న కళింగ సేన యను (పకర 
అంబు నందు? దృతీయాంకము” ని,వెం. పీరిక పుట 69. 


అఎయార్రకం నః 


“విరచించెన్‌ రామకృష్ట విబుధుండు దీనిన్‌ -- ని,వెం. సీథి 
పుట 62. 


యతృరాడి భంతయు స 


“వత్సరాజ చరితము మానవల్శి రామకృష్ణకవి విరచితము 
ని వెం. పీరిక పుట 53. 


ఖభల౮తకోళం 


నామ్నా భరతకోళో=ఒయం విద్భావ్యసనివాం, ముదే రామక్ప 
'ష్టేన కవినా సార్హవర్శ ద్వయావథా,. ని వెం పీరిక 72. 


క్రో ర్త భారం 
మా. రామకృష్టకవి -- కర్శభారం పీరికళో సంతకం, 


అంతకుముందు మానవల్ని రామకృష్టృయ్యగానేఉండిన మాన 
వల్సి కవిగారు కవిబిరుదు ,ప్రసాదింపబడిన తర్యాత 'మానవల్సి రామ 
కృష్ణకవి' అనే (వాసుకొంటూ వచ్చారు. తుదకు ఇంగ్నీష లో చేసినా, 
తెలుగులో చేసినా “మానవల్శి రామకృష్ణకవి" అనే సంతకం చేస్తూ 
ఉండేవారు ఈ విషయం ని వం.గారే పటలో పేర్కొానికూడా 
ఉన్నారు అలాంటప్పుడు తమకు (పీతిపాతమ్మైన,ు తమ రచనల్నో 
అంతటా వాడుకొంటూ ఉండిన *కవి బిరుదు తోడి*పీరును మాని, 
“అదీ ఒక్క వసంత విలాసంలో మ్మాతమే “శీ కలాంకిఅన్న సాహిత్య 
నామం (€63 ౩౭00) పెట్టుకోవలసిన అవసరం రామకృష్ణ కవి 
గారికి ఎందుకు కలిగిందో దురూహ్యం. ని వెం. గారు దానికి ఎలాంటి 
ఉపపత్తులనూ చూపలేదు. కాబట్ని నా అభ్మిపాయం యేనుంకే 
మానవల్ని కవిగారు “శీ కలాంకకవి విరచితంబ్నెన (పాచీన | పబంధం 
లభించిందని చెప్పి దాన్ని తమ *సారస్వత ఎర్స్చస్వం”లో  (పకటించవల 


సిందిగా లేదా (పత్యేక (గంధ రూపంలో _పకటించ వలసిందిగా 
(శీ యేలూరుపాటి రామభ ద చయనులుగారిని అర్భించి ఉండవచ్చు. 
దానికి వారు తొలుత అంగీకరించినా కారణాంతరాలవేత (పకటించి 
ఉండకపోవచ్చు ఈలోగా వారు గతించడం కూడా అది (పకటితం 
కాకపోవడానికి కారణం కావచ్చు. కానీ ఈ సంపుటంలో చివర (పక 
టించబడిన అందలి, కృత్యాది పద్యాన్నిబట్సి అది కవిగారి రచనే అని 
(దువపడుతుంది. దానికి కారణం ఆయన రచనలుగా నిర్ణరింపదగిన 
పద్యాలు అందులో ఉండడమే. వసంత విలాసం కృత్యాదిలో 13న 
పద్యం యిలా ఉంది; 


క చిరకాల మెడసి (కమ్మజు 
నరుదెంచిన యాలుబోలె నస్మత్కవితా 
సరణి యనుకూల గామియు. 
దరతర మొడంబాటు సేంత తధ్యము మాకున్‌, 


(వుట 550) 


1913లో ప్రకటించిన *కర్షభారం” పీరికలో కవిగారు ఇలొ 
(వాశారు. “ఇరువది సంవత్సరములుగా బద్యరచనం బరిత్యజించిన 
నా కిదియు దుర్ధటమే అయియుండును. కావున నిందుం బదబంధము 
పరుషమ్మె యుండినం బండితులు క్షమింతురుగాకవ కీర్నిసేన యను 
కవయ్యితి యా 
క చిరకాల మెడసి (కమ్మలు 
నరుదెంచిన యాలు బోలె నష్మత్కవితా 


సరణీ యనుకూల గామియు. 
దరతర మొడంబాటు సేంత తధ్యము మాకున్‌” 


అన్నటు లగు నేమో |! 


దీనిబట్సి 1913లో కర్షభారం పీరికళో కీర్షిసేన అనే కవ 
య్యితి శ్నోకానువాదాన్ని | పసక్నాన్ముపుక్పంగా పేర్కొన (శీ మాన 
వల్మి కవిగారు ఇదే పద్యాన్ని “వసంత విలాసంి రచనలో సందర్చాను 
సారంగా చొప్పించి ఉండవచు. లేడా - అపుటికే తొచ్లు రచించివ 
వసంత విలాస రచన నుండి *కర్టబారం లో దీన్ని ఉపయోగించుకొని 
ఉండనచ్చు. అయితే రెండవపక్షం అంత యుక్తియుక్తృంగా తోచదు. 
ఎందుచేతనం 'టే-- ఇరన్నె సంవత రాలుగా పద్యరచన పరిత్యజించినా 
మని వారే చెప్పుకొని ఉండటంచేత, అందుచేత మొదటి పత్మమ 


23 


భారతి 


న్యాయం ఇధి గొక కృత్వాదిలో ((వసంతవిలాసం) 20 వ పద్యం 
మలా ఉన్నది 


క. గులు తెజింగి తలుగుమటు.గులు 
తెణంగొవ్పంగ మార్మ దేశి తెజింగుల నోలిన్‌ 
గజచి చనిపుట,. ,జెవ్వక ॥ 
మజఆుకువ నోరార్రుమమ్ము (మందింపకుండీ, 
(వుట 557) 


ఇందలి రచన కుమారసంభవం (ప్రభావాన్ని పటి యిస్తుంది 
“గులు తెటి గ|వస్తుచయమును, - (కుమూ.1 ) మార్గటేశి పదాల 
(పయాగం (కుమౌ శే 1. ఇవి రెండూ యిందలి రచనను (ప్రభా 
వితం చేసి ఉంటాయి. దీన్నిబట్సి “వసంతవిలాసం' మౌననళ్ళి కవిగారి 
రచనేనన్సి “శీ కలాంక కవి పేరుతో దొన్ని వారు (పకటింప దలచి 
ఉంటారనీ, నేను భావిస్తున్నామ. ఇలా కాక “శి కలాంక ,కవి ఆయన 
సాహిత్యనామ మని నిర్శరించడానికి తగిన ఉపపత్తులు ని,వెం గారు 
కానీ యితరులు గానీ చూఫగత్నితే ఒక మహాకవిపట్స అజ్ఞానంతో 
వేసిన అభాండానిక్కీ మోపిన ఆపవాదానికీ నేను పశ్చాత్తప్పుణ్మవు 
తాను. కవిగారిక్రీ రామభ్యద చయీనులుగారికీ ఈ విషయంతో జరిగిన 
ఉత్తర (షత్యుత్హరాలు సేకరింపగలిగినే కొంత నిజం బ్నెట పడవచ్చు 
మౌనవల్శి కవిగారి కావ్య రచనల గురించి (వాన్తూ ని.వెం, గారు ఈ 
విధంగా తెల్ఫారుః “కవిగారు కౌమార వయిః[_షారంభమున మృగావతి 
రచితమ్మెనదన్ని యూీవరకే తెల్పితిని. ఆ వెనుక క్షవిగారు “హెటలీ 
పుుతకి కావ్యము, భాసనాటకాం( ధీకరణములు (కర్శభారను, అనిమా 
రకము). కళింగాసేన అనెడి స్వతం(త (పకటనము, వత్సరాజు చరిత 
నవల రచించిరి. (ని వెం పీరిక 51 పుట) భాన నాటకారినుగురించి 
(వాస్తూ మౌనవల్శి కవిగారు కర్శభారము, అవిమారకమే కాక మరి 
యేడు నాటకాలను కూడా (పకటించినారని తెలిసిన ని వెం.గారే 
యిక్కడ వారు చేసిన భాసనాటకాం. ఢీకరణాలు '“కర్ణభారం, అవిమా 
రకంి అని మాతమే కుండరీకరణాలలో తెల్పినారు స్నె వాక్యంలో 
“పొటలీపుతక' కావ్యం మృగావతి తర్వాత రచితమ్మెసట్సుగా తెలుప 
బడింది. మానవర్శి కవిగారికి కవి బిరుదం వచ్చిన సన్నివేశాన్ని విన 
రించే ఘట్టంలో శీ పనప్పాకం 'ఆనండౌచార్యులు గారీ యింట జరిగిన 
గోష్న్టిలో (శీ కవిగారు పాటలీపు(తక కావ్యంలోని కొన్ని ఫద్యాలను 
ఆశువుగా చదివినట్లు! తెలిపారు. ఆ నన్నివేశాన్ని బళ్కే వివెం. గారు 
మృగావతికి తర్వాత పాట్రలీపుుతక కావ్యం రచింపబడిందని ఊహించి 


యుండవచ్చుననిపిస్తుంది. దీనికి వొంచి దీన్సి గురించివ వివరాలు ఏమీ 
ని.వెం గారు తెలపలేదు అ పుస్తృకం యేమయిందీ, పకటితనుయిందో 
లేదో, వారి వారసులదగ్గర్హ అది లభిస్తుందో లేదో-- లిఖితదూపంలో 
వుంటే- మొదలయిన విషయాలు మనకు ఆలియరావటం లేదు, 


కఎగ౧జొాంకుళ ౧ 
క్ష 

'ఠిక్ర 209 పుటలో కలిగారు తొలిసారిగా (పకటించిన యా 
(గంధాన్నిగురించి ని వెం. గారు (పస్తావించారు 1950లో 
వావిళ్ళవారు దీన్ని పునర్ము దించినప్పుడు అది ని వెం, గారు నేనూ 
కలసి చేసిన పరిష్కరణతో వెలువడింది. కవిగారు మొదటిసారిగా 
(పకటించిన , అనేక (గంధాలను జరిగిన పునర్ముుదణల వివరాలు 
అనవిశరమ్మెనా తెలిపిన శ్రీ ని, వెం. గారు దీని పునర్ము। దణాన్ని 
గురించి మా:ఃతం తెలపకపోవడానికి కారణం తెలియదు. అలాగే భాన 
నాటకాలకు తెలుగులో వెలసిన యితరుల అనువాదాలను గురించిన 
వివరాలు తెలిపిన సందర్భంలోకూడా నేను భాసుడి స్వప్నవాసవదళా 
నికి చేసిన ఆం ధానువాదవిషయం పేర్కౌనడం నిన్మరించారు. 


అం/దచభావను యార్చాన యువన్యానయు 


స్కై 


కవగారు 1927లో మదరాను విశ్చవిద్యాలయం వారి ఆదేశం స్నె 
తెలుగు పాహిత్యపరిణామమునుగూర్చి వ్యాప్తి ఉప వ్యాసమును ఒకదానిని 
యిచ్చిఉన్నారనీ అది “ఆంధభాషనుగూర్చిన యుపన్యావము అనే 
పేరుతో ముదితమయిందనీ ని. వెం.గారు తమ పీఠిక 32 వుటలో 
"పేల్కాంటూ కుండలీకరణాలలో' 1895 లో పురశవాకమున 
ఇచ్చిన ఉపన్వాసమును, ఇదియే అని (వాశారు. కుండలీకరణములలో 
తెలుపబడిన యీ వాక్యాన్నిబట్సి శ్రీ, కవిగారు 1895లో పురశ 
వాకఠలో యిచ్చీన ఉపన్యాసాన్నే మళ్ళీ యెలాంటి మార్పులూ, 
చేర్చులూ చేయక 19227 లో మదరాసు విశ్వవిద్యాలయంలో వ్యాప్తి 
ఉపన్యాసంగా ధ్రంనకంపల౦3 12664836) యిచ్చినారనీ అర్భమవుతుంది+ 
ఇంచుమించుగా ముప్పై. సంవత్సరాలనాడ్యు తాము ఒక సభలో 
చదివిన ఉపన్యాసొన్నే తిరిగి విశ్వవిద్యాలయంలో ఎలాంటి మార్చు, 
చేర్చులూ లేక యధాతధంగా వ్యాస్నిఉపనా,సంగా కవిగారు చదివా 
ధనడ౦ం నిజమయితే అది ఆయనకు పతిషా దాయక్షంకాదు. ఈ 
రెండు ఉపన్యాసోలకూ కొంతైనా జేడా ఉంటుందని నావిశ్యానం, 
విశ్వవిద్యాలయంళో దానితాలూకు (పతిని సంపాదించి. యీూవిషయం 
తేల్చుకోవలసి ఉంటుంది. 


ఇైశే 


మౌానవలి కవీ -రచనలు 


ని వెం గారు తమ !రికలో అక్కడక్కడా చూపిన ఆకరా 
లకు సంబంధించిన అన్న వివరాలని యివ్యడం జరగలేదు--చాలా సంద 
రాలలో. దీనివల ఆయా ఆకరాలను చూడదలచుకొన్నవారికి వారి 
అధోజ్నాపికలలోని వివరాలు యేమా తం ఉపకరించేవిగా లేవు. అలాం 
టివి కొన్ని ౦ ర్యా కింద పొాందుపరుస్తున్నాను, 


పుట 22 *“ఈ యనర్వ్న రాఘవము ఈ తరువాత తిరిగి ముదిత 


మ నదే యయినను' ---ఎవరిచేతనో తెలుపలేదు. 
ఉ 


“హరిభటు విరచితమగు మత్స్య పురాణమును తొలుత 
సంపాదించి (పకటింపంజేసిన యశస్సు న ఎక్కడ [పక 
టింప జేసినారొ తెలుపలేదు. 


అదేపుట. 


“1 904లో వీరేశలింగంగారు ము[ దించిన వెనుకనే వావిళ్ళ 
వారు రెండు ము దణములు ఈ (గంధమునకు 'వెలయి 0 


చిర" -- వావిళ్లవారి రెండు ముృుదణములూ ఎప్పుడు 
జరిగినవో తెలుప లేదు. 

“నే డా (గంధము తిరిగి విపుల పీఠికా పరిష్కరణములతో 
(పకటితముల్నె నవి -- ఎవరిచే. _పకటితము అయినవో 
వివరాలు తెలుపలేదు, 


పుట పడీ. 


“భారతిలో పుష్పాంజలి శిరి కలో ఇదివరకు కవిచరి.త 
'కెక్కని (పబంధములను గూర్చి తెలిఫిరి--* ఏ సంవ 
తృరం ఏ నెల భారతిలో 


పుట 28. 


అదేపుట. 'అది వావిళ్ళ వారిచేత (ప్రకటితము -- ఎప్పుడు? 


“ఇది 1944లో అంధ విశ్వవిద్యాలయములో (ప్రధమ 
శాస్త పరిక్ష (ఇంటర్మీడియేటు) కు పరనీయ. గంధము-- 
ఏది ఇ అంతకు ముందు నలుగురు రచయితల పేర్చు 
మాతమే యిచ్చి యున్నది. 


పుట 606. 


అదేవుట, వారు తెనిగించినవి మీధ్యమవ్యాయోగము, కర్మభారము 
(పతిమా నాటకము...” (పకటించిన తేదీలు ఇవ్వలేదు 

మొనవల్సి కవిగారి న్నైయక్తిక జీవితాన్ని గురించీ సోహిత్య 

జీవితొన్ని గురించీ, సాహిత్య "సేవను గురించీ తను పీరికలో అనేక విషయా 

ఇను తెలిసిన ని. వెం గారు వారి ఆ ఉభయ జీవితాలకీ 

విన పథాన ఘట్టాలను కాలకామానుసారంగా కూర్చి వారి పీఠికలో 


నళంిఎ౦ధిం 


పొందుపరిచి ఉంళశు. అది సాహిత్వ విద్యారులకీ, పరిశోధకులకీ 


ఎంతో ఉపకారకంగా ఉండేది 


నిన్న మొన్న మన మధ్య జీవించిన పండితోత్తముని జీవితా 
నికి సంబంధించిన వివరాలే మనకు పూర్చిగా అందక పోవడం చాలా 
శోచనీయం ని వెంగారు వారు పుటిన సంవత్సరం తెలిపారే కానీ, 
పుటి న తేదీ తెలప లేక పోయారు. అలాగే వారు మదరాసు విశ్వ 
విద్యాఃయంలో బి.ఏ. పట పుచ్చుకొన్న సంవత రం. ఎం.ఏ పట్నం 
పుచుకొన్న సంవత;రం తాలూకు వివరాలు తెలపలేదు వారి శాఖ 
నాది కుటుంబానికి సంబంధించిన కొన్ని వివరాలు కూడా వారు 
తెలుసుకోడానికి (పయత్నించలేదు. | పయత్నించినా కృతార్హులు కాలే 
దేమో వారు ములకనాడు శాఖకు బందిన స్నైదిక (బాహ్మణులు, 
నాకు తెలిసి వారికి నలుగురు కుమారులు. మొదటి కునూరుడు అల్ఫా 
యుష్కుడుగానే దివంగతు డయినాడు తరువాతి యిరువురు కుమా 
రులను గురించీ ని వెం. గారు తెలపనే కలిపారు నాల్లవ కుమారుడు 
శాంతమూర్చి మాతం తిరుపతిలో ఆయన ఉద్యోగం చేసేటప్పుడు 
ఆయనతో ఉండినాడు. అతను కూడా చదువులో అంతగా ఎక్కి 
రాలేదు. అతనికి కవిగారు యుక్త వయస్సులో వివాహం చేశారు, 
ఆయనకు పుత శొకవ్యధను మాతం మిగిల్చి అతడూ అల్సాయు 
ష్కుడుగానే మరణించినాడుం చిన్సృతనంలోనే వ్తెధవ్యం పొందిన ఆ 
అమ్మాయి తల్సిదం[డులతో తిరుపతిలో మాయింటి పక్కనే నివ 
సిస్తూ ఉండినది. దరిమిలా (ప్రాచ్య కళాశాలలో విద్వాన్‌ తరగతులలో 
చదువుతుండి నది. తమవద్ద ఉండిన పుస్తకాలను దేవస్తానంవారి ల్షై బ 
రీకి ((పాచ, పరిశోధనాలయ (గంధభాండాగారం) ఆయన అమ్మి 
నప్పుడు వచ్చిన డబ్బును ని, వెం. గారు తెలిపనట్ట్నుగా నారి కుమారులు 
తగవులాడి తీసుకొని పోలేదు. వారికి. తానేమీ మిగల్సలేక పోయానే 
అన్న వ్యధలో ఆయనే వారికి దానిలో షాలు పంచి యిచ్చారు. కడ 
గొట్టుకోడలి దయనీయ స్పితిమీద జాలిపడి ఆయనే స్యయంగా 
వచ్చి తనకు వచ్చిన "స్పెకంలో కొంతభాగం ఆమెకు యిచి, వెళ్ళారు 
అలాంటి పిత్చ హృదయం వారిది. పళ్నీ వియోగం పొందినవారు 
తిరిగి వివాహం చేసుక లేదు. తమ నిరంతర సాహిత్య వ్రవసాయంతో 
పాటు సొాపాటుక్సె వారు చేతులు కాల్సుకోవలసిన పరిసిళు కూడా 
యేర్చడింది. దాన్ని కూడా వారు చాలా ఓరి. నో-ఎలాంటి వినుగూ 
వపటూ కనబరచకుండా చేసుకుంటూ పోయేవారు 6యిా వారు 
ఎక్కువగా భో జనహేటళ్ళ మీవే ఆధారపడవలసి వప్పగి అదె కొడా 
ఒకందుకు మంచిదే అయింది. ఆయన ప్రతినెలా చెల్లంవిన బల్బలతే 
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భారతి 


ధనవంతు అయిన హోటలుయజమానులు ఆయన జీవిత *చరమ 
దశలో సంపాదన లేక తిండికి అవసృృపడుతుండినప్పుడు వారు ఆయన 
పరిస్పితిని గుర్నించి ఉచితంగానే భోజనం పెట్సి కాఫీలు యిచ్చి 
ఆయన్ని పోషించారు. ధర్మబుద్ది కలిగిన ఆ హోటలు యజమాని 
యిప్పుడు సజీవులుగానే ఉన్నారు ఆయన అప్పాదుర్లై అయ్యరు ఏ 
సాహిత్యం కోసం ఆయిత్తే ఏ జాతికోసం అయితే ఆయన జీవితకాలం 
అంతా తపించి. పరిశమించాడో ఆ సాహిత్యమూ, ఆజాతీ చివరికాలంలో 
ఆయనకు బువ్యపెట_లేదు. పావలాకు. అర్హ రూపాయకూ ఆయన 
ఇతరుల పంచలో చెయ్యి చాచవలసి రావడం ఆయన చేసుకున్న పాపం, 
అది ఆయన ఆం(ధుడుగొ పుట్టడం, 

ఈ సంపుటంరో వారు తెలుగులో (వాసిన రననలు మా తమే 
సంక్టలింపబడినాయి అలాగే వారు సంస్కృతంలోనూ, ఆంగ్ల ౦లోనూ 
[వాసిన వ్యాసాల తాలూకు సకంలనం కూడొ ఒకటి వెలువడితే ఆయన 
భారతీయ భాషా సరప్వతికి చేసేన అమూల్యమయిన "నవ భాషాంత 
రియులయిన సాహిత్య పరులకు కూడా అందే అవకొశం ఉంటుంది. 
ఈ సత్కార్యాన్ని చేసిన ఆం( ధపదేశ్‌ సాహిత్య అకొడమీవాదే ఆ 
మహత్కార్యాన్సి కూడా చేపట్టుతారని ఆశిస్తున్నాను. అలాగే ని వం. 
గారు తమ పీరికలో సూచించినట్లుగా (శీ (పభాకర శా స్పిగారి 
తెలుగురగలటు అన్నిటిని సంధానించిన ఒక నంకలన (గంథం ఒకటి 


(పకటించే కార్యం కూడా అకొడమీ చేపట్టు తుంది ఆశిస్తున్నాను. 
తెలుగులో పద సాహిత్యం విస్తారంగా ఉంది అందులో చాలాభాగం 
ని వెం, గారు తెలిపినట్సుగా అము(దితంగానే ఉండిపోయింది వారు 
సూచించినటు. “తెలుగు పద సాహిత్య సర్వస్వం” ఒకటి కూడొ అకా 
డమి చేపట్టాలి. 


తిరుపతిలో (శీ మానవల్సి కవిగొరు చాలా కాలం (ప్రాచ్యవిద్యా 
థ్రరిశోధనాలయంలో ఉద్యోగం చేస్తి భరతకోశ (పకటనద్యారా ఆ 
సంస్త్పకూూ తాము నివసించిన పట్టణానికీ కీర్హి (పతిష్టలు తీసుక 
వచ్చారు చివరకి అక్కడే తనువు చాలించారు కూడా. అందుచేత 
(శీ వేంక కేశ్వర విశ్వవిద్యాలయంలోని (పాచ్య విద్యా పరిశోధనాలయ 
ఆవరణలో వారి శిలా (పతిమను ఒకదానిని నెలకొల్పడానికి విశ్శవిదా 
లయ పాలకవర్శం ఆలోచించాలి. దానికి వలసిన నిధులను ఆం 
(పదేశ్‌ (పభుత్వం వారు వారికీ అందజేసే తోడ్పడాలని కోరుతున్నాను 
మానవల్సి కవిగారి మహిత సారస్వత జీవితం పరిశోధింపదగిన ఒ 
విషయం దాన్ని గురించి ఆం(ధ్మపదేశ్‌. తోని యే విశ్వవిద్యాలయంల్‌ 


న్లెనా పరిశోధన జరిగి తఈఎఫలంగొా (గంధం (వపకటింపబడిననాథి 
సాహిత్యపరులు ఆ సాహిత్య తపస్వి బు,ఇంకొంత్సెనా తీర్చుతున్నట; 


అవుతుందని నా అథప్రాయం,. 
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ఇరుకు 


అ 


9౨ ౦౪౨ ఆ 
జో 


అడ ఆర 


ఈ అ 


న కలునకొలను సదానంద 


గేరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర ** 


నేలా నీళ్ళూ-- గాలీ ధూళీ-మబ్యూ వానా - కొండొ కొనా-- 
వాగూ వంకా--చెటూ. చేమా-- చెరువూ దారువూ-గొడూూ గోదా- 
గడ్నీ గాదం--గిరగిర గిరగిర గిరిగిర గిరగిర ... ఊరూ నాడూ- పళ్ళే 
పట్నం-మిట్హా పల్ల ౦--మేడా గోడా-గిరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర .. 


ముసలీ ముతకా-పిల్హా పీక్రూ-గోచీ గిన్నే-కొంపా గ 
ంపా--గిరగిరక్టీగిరగిర గిరగిర గిరగిర ,.. ం 
అందమ్మెవ పపంచం | 


రంగురంగుల (పపంచం 
వెండిప'ళ్ళింలో ఆపిల్‌ పండులొలటి (పపంచం 
, మటి మూకుడులో సంగటి ముద్దలాంటి పపంచం 


( ళ్‌ 
ఆకలికి చమర్శిన ఎదకు[రొడి కనుగుడ్న్డులా ౦టి నున్నటి 


(పపం చరి 


1 పంతులుగారి బల్లమీద ఇరుసు కమ్మీలో = కుక్క నోట్ళో 
కడిలా చిక్కుకున్న నున్నటి (పపంచం 


ఎ ొంగరంలొ తిరుగుతోంది 

గిరగిర గిరగిర గిరిగిర గిరగిర 

గిరగిర...గిర...గిర..,గి,...ఈ:.గి...6ఈ,46 
భూ(భమణం ఆగిపోయింది 


ఆ గోోబువ్నె పే కళ్ళప్పగించి చూస్తూ కూర్చున్న కురా 
డొకడు -- భూదేవిని హిరణ్యాక్ను డెత్తుకుపోతున్నట్టుగా తల్గడిల్సి 


పోతూ “(పపంచం నిలిచిపోయింది! అంటూ ేచి నిలబడ్నాడు. 


వాడి జుత్చుపేరు కొకిగూడు. వాడి చొక్కాపేరు (ప్రపంచ 
పటం. వాడి నిక్కరుపేరు పోస్టాఫీసు. వాడిపేరు బాలయోగి, 


పంతులు వాడిన్నెపు చూచి అన్నాడు. "ఇది గ్‌ బురా! 
తిప్పితే తిరుగుతుంది. తిరిగినంత సేపు తిరిగి ఆగిపోతుంది. పపంచం 
ఆగిపోతుంది. (పపంచం ఆగిపోలేదు. అది యిప్పుడు కూడా తిరుగు 
తూవే ఉంది. కూర్చో, పారం రాయండిక.” 


బాలయోగి కూర్చున్నాడు. వాడికి పారం పూర్తిగా అర్బ్భ 
మయినట్నూ వుంది పిసరంతయినా అర్చం కానట్నూ వుంది. 
బల్లమీద వున్నది (పపంచం కాదని అనుకోవడానికి వాడి మవస్సు 
అంగీకరించలేదు. 


దానిమీద మనిషి ఎంత వుంటాడు 2? చీమంత వుంటాడా ? 


ఇ 


అండమాన్‌ నికోబార్‌ .దీవులే చీమలంత వున్నాయి. 

మనిషీ ఎంత వుంటాడు 

దుమ్ములా వుంటాడా రి 

వెయ్యి మంది మమష్మలు చేకిత్కే దానిమీద దుమ్ములాపు ౦టొ 
రేమా! 

భారతదేశం గోరంత పుంది. అందులో యాఖభ్ళె ఆరు వాట్ట 


మంది బతుకుతున్నారట ! ఎంత విచ్చితం !... వాళ్ళు సముదంలో 
పడిపోరూ ? 


ఈ గోళం చుట్టూ దాదాపు నాలుగువందల కోట్టమంది 
వున్నారట ! నిజమేనా * ఈ మౌట నమ్మదగిందేనా ? నలభ్నెమంది 
పిల్లలకే ఈ గదిలో చోటుచాలక ఒకరిమీద ఒకరు కూరు ౦టు 
న్నారే--అన్ని కోట్ల మందికి ఇరత చిన్న గోళం ఎలా సరిపోతుంది ” 


[పపంచంలో వున్నవాళ్నందర్నీ బల్నమీదున్న గ్‌ బృుమీదికి 
తరిమితే ఎలా వుంటుంది ? దానిమీద ఒక్కడు మాతం నిలబడ 
వచ్చు. వాడి భుజాలమీద మలఠొకణు, వాడిమీద ఇంకొకడు వాడి 
మీద, ..అలా,..అతా...అలా ..లలొ... 
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భా-రతి 


భొాలయోగి తల సె కెతాడు. స్నె కప కనిపించింది. వోజి 
చూవులు స్నెకవ్వును చీల్చుకుని, ఆకాశాన్ని దూసుకుని ఊహించ 
లేనంత ఎత్నుకు వెళ్ళాయి "పది నాయనోయ్‌ ! చివ " వోడు స్వర్న 
లోకంలో వుంటాడేమో '' అనుకువ్నాడు వాడు. గ 


మళ్ళీ వాడి చూష్తులు భూలోకానికి దిగివచ్చి గ్యొబుమీో 
విలిచాయి, 

ఎంత యిరుకు (సఫంచమబ్బా యిది! _. 

(పపంచ ప? మోస్తున్న శేషాహిలా కుర్తీలో భారం; 


కూర్చున్న పంతులుగారు సె కి లేచారు. ఏదో పనిమీద హెడ్మాష్ట్టర 
॥గారి గదిలోకి వెళ్ళారు, 


సంతులు అనే బక్కపులి వెళ్ళిసోయింది. 


"పెద్దపులి బోనులో పడగానే అరాచకం పొలయ్యే అడివిలా 
చయ రయింది తరగతి గది, 


పీటలమీన "పెళ్ళిలా పాఠాలు ఆగిపోయాయి, 

పాటలో ని వాద్యాల్ళా కంథఠాలన్ని ఊగిపోయు య: 

నలభ్నె కంఠాలు ! 

నొలుగు వందల కంఠాలు. 

నాలుగువందల కోట్ల కంఠొలు. 

సుత్త [ 

జూతర | 

పందుల గూడంత గడీలో పపంచపు సంత్ర ! 

అ మూరి గారడీ ! ఈ మూల ప్యారడీ ' 

అదిగో అక్కడ సర్కస్‌ | ఇదిగో ఇక్కడ మిమ్మికీ . 
మియ్యాంగ్‌ ! లవ్‌లబ్‌ ! ఈం .య్యం 1 

కథలూ కబుర్హూ 

సినిమాలూ పాటలూ , ఫ 
వాణిశ్సీ నాగేశ్వ్య రావ్‌ --అరెరరెరెరెరెరె ఎట్టా గొ వువ్నాది " 
కా సత్యనారాయణా-- డిష్కుం డిష్కుం డిష్కుం 

శీ లేలే నా రాజా 


హా. డుబుక్కు డుబుడుబుక్కు డుబుడుబుక్కు 


క్రుబుక్‌ 
బుడుబుడు.క్కు బుడుక్‌ బుడుక్కు బుడుబడుక్‌ 
అ ఇఉణ్‌ బు *క్‌ ! అ ఇ ఉణ్‌ బు. ఇక్‌ [1 
బాబోయ్‌, [పపంచం నోరు విప్పింద్రి! 
చెవులు వినలేనంత [ప్రళయం |! 
తుఫాన్‌ ! 
స్మెమాన్‌ 1. 
'స్టెక్కోన్‌ 
నయాగరా దూకుతోంద్రి . 
వ్యూజియామా పొగలు చిమ్ముతోంది ! 
(1 సము[దాలూ పోటి తిరిగి పడుతున్నాయి ్‌- 
ఆరు ఖండాలూ ఒకదాన్నాకటి మోటుకుంటున్నాలయి | 
మేజామీది గ్బోబును ఎవడో గ్నిరున తీప్పీడు. 
బాలయోగి కళ్ళూ చెవులూ. గట్చిగా మూసుకున్నాడు. 
ఒరే స్పెనబడుతున్నావేంరా పందీ ! జరిగి కూర్చో 1. 
జరిగేందుకు చోపెక్కడుందిరా దున్నపోతూ 7 
చోటు లేకపోతే చావ్సరా కుక్కా! 
ఏమన్నావ్‌ 0 జంప పళ్ళ... 
చల్‌ 1? 
ఏడుపు ! 
బాలయోగి కళ్ళు తెరిచాడు, చలికాలన్నెనా ఉక్కపోన్నూ 0ది, 
ప్‌ల్చ లంతా చొక్కాలు విపే విసుళుకుం టున్నారు. బాలయాగి చొక్కా 


చమటతో తడిసిపోయింది, వాడు చొక్కాతీసి రెండు బీళులతి 
రెండు కొసలూ పట్టుకుని వీపుమీద చెమట తుడుచుకున్నాడు. ఇ 


ఓ క్యురాడు దొడ్నికి పోవడానికి తొందరఫడిపోడ్తున్నాడు, 
లేచి నిలబడి, నిక్కరు ఇెండు చేతులలో ఒడీసి పట్టుకుస్పాడు, వాడ 
వెంటనే గది బయటకు వెళ్ళిపోవాలి. దారి ఎక్కడ్తుిది ? దారిచేసుక 
పోవాలం”కే చాలాసేపు పడుతుంది, వాడు పశ్యేత న మదపుటేన 
గులా అంచర్నీ తొక్కుకుంటూ బయటకు ష్‌ పరుగ్గుత్తీశాడు. వాళ్తీ 
పరుగులో బాలయోగి తొడ నలిగిపోయింధి. తొడ పట్టుకుని బొధత్‌ 
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ఇరుకు (పపంచం 


మెరిలిన్‌” వెడరాడు చొా- యోగి, 


అబ్బా! 

కాలుమాపటానికి చోటు చాలని (పపంచం 
ఊపిరి పీల్చుకోటానికి గాలి చాలని [పపంచం |! 
అబ్బా ' అయ్యో! ఈ (ప్రపంచంలో [బతకటం ఎలా” 
ఇరుకు ! 


శోటు చాలదు! గాలి చాలదు! ఉక్క! ఆఖరికి ఈ 


(పపంచం ఏమౌతుంది ” ఏమౌతుంది * 

ఓ క్మురాడు రబ్బరు బుడగతో అందర్నీ వినోకుంప జేస్పు 
న్నాడు. దానినిండా గాలిఊంది స్నెకి వొదుల్నున్నాడు. అది ఎగురుతూ 
తేలుతూ కింగ్షికి వచ్చి పడుతూంది. 

బాలయోగి చూస్తున్నాడు, 

ఆ క్కురాడు బెలూన్‌ నోటిదగ్గర పెట్టుకుని గాలి ఊదు 
తున్నాదు. రబ్బరు బుడగ (కమంగా పెద దవుతూ ,ఇ,ంది. 

“ఇంకా వూదు |!” పక్కన కు(రిడు, 

బుడగ దోసకాయంత్నెందిం 

“ఇంకా $ 

పనసకాయ. 

శంకా $ ! 

గుమ్మడికాయ. 

బుడగ యిప్పుడు (ప్రపంచంలొ వుంది. మేజామీది గ్నోబు 
కం యే ెద్సదిగా వుంది. 

“ఇంకా | 

బాలయోగి కళ్ల) ముఖమూ కుంచించుకుపోయాయి. 
ఆఖరికి (పపంచం ఏమౌతుంది ? ఏమౌతుంది ? 

+“క్రాస్‌ ఫి 

శూన్యం | 

శ ఈ ఇళ్తీః 
కాకులుదూరోని కారడివ్హి చీమలు దూరని చిట డీవిలొాంటి 
ఇరుకు సందులో వృంది బాలయోగి యిల్లు. బుకైడు ఖాళీ అగ్ని 
"పెబ్బల్నీ నేలమీద కుమ్మరించినట్టుగా అడ్మదిడ్నంగ్యా కిందుమీదుగా 
వుంటాయి ఆ వీదిలోని యుళ్ళన్నీ! మనిషి ఆ వీధిలో వెళ్ళటం చూచి 


నప్పుడు-రహస్యవీరుడు సొరంగంలో దూరిపోతున్నట్టు, పాము పుట్ట 


లోకి పాకుతున్న:ష్న, గండుతుమ్మెద దూరాన్సి తోలుసు న్నట్నూ 
వుంటుంది. ఆ సందులో మరుగుజ్లు వ బృక సం (ఎత్యెకంగా కట్టంచి 
బట్టుగా వుంటుంది, బాలయోగి వాళ్నయిలు. 


చుంచువల లా యింట్నాకి చారబడిన బాలయోగి పున్నకొల్ని 
ఓ మూలపడేశాడు. అప్పుడే తలదువ్వి జడవెసుకున లశా పాయ పౌడరు 
దబ్బీని బోరి ౦చి దబదబా బాది కోపంతో దాన్ని వీధిలోకి విసరి 
కొట్త్రి మె ౦కి అదం చేతబట్టుకుని నుదుట 
కుంటోంది ఎవరో తినిపారేఏన మొక్కుజ నృ కండెన. నములుతూన్న 
ముసలిగొడ్డును చూస్తూ దిసమొలతో గుమ్మంలో నిలబడ్డాడు, 


బజెొటు పెటు 
౯౪ క. 


- మూడేళ్ళ తమ్ముడు రాజా 


బాలయోగికి చచ్చేంత ఆకలిగా వుంది 
'కేమ్మెనా పెట్టవే. ' అనే మాట నోటిదాకా అంతలో 
డేళ్ళచెలి రోజారమణి అడిగింది. "అమ్మా! ఆకలిగొ వుందే! అన్నం 


“అమ్మా, తింటాని 
వర్చంది 


పటనా:.!' 

“కడుప్కా అది చెరువా! తింటానికి వేళాపాళాలేదూ! దరి దపు 
ముండా! పో అవతలికి!” అంటూ' తలి దానినెత్నిన ఓ మొట్టికాయ 
వేసేంది. ఆది తల తడుముకంటూ వీధిలోకి పరుగుతీసింది 


బాలయోగి గూటిలో కెలికి బొంగరం చేతికి తీుుకునా డు 
వెళ్ళి బౌంగరం ఆడుకుంటే బాగుండును బొంగరం తాడులేదు 
ఎక్కడో పోయింది. బహ శా అమ్మలంగాకో, నాన అండర్‌ వేకో 
వుంటుంది. -కొత్తతాడు కొనుక్క్కోవాలం కే పదిస్పె సలు కావాలి పది 
"స్పెసలు కావాలం కీ దేవుడు (వత్యక్షం కావాలి. 


వాడు ఆ బొంగరాన్ని మళ్ళీ గూట్యానే 


ఆకలి! 
అడగందే అమ్మయినా "పెట్ట, దు, 


అమ్మను అడగాలేకాన్తీ ఆకలి తీరేదాకా పెడదతుంది ౫ 


చివాట్ళు! 

వాడు తిన్ప్సగా వంటింట్మోకీ నడిచాడు *ఏంరాో లంటూ 
రోజూరమణిని చూచిన కళ్ళతోనే వాణ్మికూడా చురచుర్దా చూసింది 
తల్శి, జే 


“ఏంలేదు* అనాడు వాడు కడవలో నీళ్ళు ముంచి 
మురిచీ వరుసగా నాలుగు లతోటాఎయి 
మొలతాడు పుటుక్కున తెగింది, చోక్కాస్న్వ్యకత్త్త్మ ఎంగి చూ 


వ్‌ 
య్‌ స గ ఇ ర్‌ 
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భారతి 


కున్నాడు నిక్కరులోంచి తాడు కిందికి వేలాడుతోంది దాన్ని చేతికి 
లాక్కున్నాడు వాడికి సంతోషం వేసింది. 
వెళ్ళి తాడు లేకుండా గూట్యో పడివున్న బొంగరాన్ని మళ్ళీ 
చేతికి తీసుకువ్నాడు. తెగిపోయిన మొలతాడును దానికి చుట్తాడు, 
ఛాడు చాఅలేదు. ఆ చాలీచాలని తాడుతోనే బెంగరం వేశాడు. 
బొంగరం తిరిగింది గిరగిర మంటూ, తల్గకిందులుగా ! 


మేజామీది గ్నోబులా గిరగిరా తిరిగింది. 

బాలయోగి తాడుచుట్సి, మళ్ళీ వేశాడు, 

బొంగరం తిరిగింది--'పేదవాడి బతుకుల్కా చితమ్మ్నెన [పపం 
చంలా-ళల్ణకిందులుగా ! 


“ధీ! ఈ తాడుపనికిరాదు ! ఆంటూ ఆతాడును స్పెడు 
కొలవేలోకి గిరవాటువేశాడు., బొంగరాన్ని గూట్నోకి విసిరేశాడు. 
గుమ్మంళోకివచ్చి బయటకు వెడదామ్తా లోపలికి వెడదామా అని 
ఆలోచిస్తూ కొంతసేపు నిలబడ్డాడు. 


ఇంట్లో వుండాలంటే వాడికి తలనొప్పి అసహ్యం. ఆ 
యింట్నో వుంటున్నవాళ్ళు మనుషులుకొదు. పిరికిభూతాలు, వాళ్ళ 
ముభాల్నో వెలుగేవుండదు. పీనుగుల్లా చూస్తుంటారు. పీనుగులా, 
తిరుపతుంటారు. ఒకరితో ఒకరు మాటామంచిలేకుండా ఎవరికి 
వారు స్వంత ఆలోచనల్నో మువిగిపోయి మరమనుషుల్హా (బతుకు 
తుంటారు. 


చెల్లీ తమ్ముడూ బావురుమంటూ మార్చిమార్చీ రాగాలు 
తీస్తుంటారు. ఆశ్శాపియ అదేపనిగా విసుక్కుంటూ వుంటుంది. 
దేశరక్షణ నిధికోసం వసూళ్ళకువచ్చి వేదికమీద నిలబడి చ్పెనావాణ్మి, 
పాకిస్తాన్‌ వాణ్మి గుక్కతిప్పుకోకుండా తిట్సిపోసే మంతి మహా 
శయుడిలా-అమ్మ తీట్సదండకం వల్సిస్తూనే వుంటుంది. 


అట 


ఇంటో ఎవరో ఒకరు చచ్చిపోయి, మిగిలినవాళ్ళంతా దిగాలు 
పడి కూర్చున్నట్టు-భయంకరంగా వుంటుంది ఆయింట్నో వాతా 
వరణం. రోజూ సాయంకాలాల్డో బడివదలినతర్వాతో చీకటిపడేదాక 
బాలయోగి విధులవంట తిరగటానికి కారణం ఇదే! 


జలదారి తూముల్మో తిరుగాడే పందికొక్కులా-సందుగొందుల 
వెంటపడా డు బాలయోగి 


ఒకచోట కొందరు సిల్టలు గోళీలు ఆడుకుంటున్నారు. ఖే 


ళాలకుమళల్సే చరచరా దొర్గుకుపోతున్నాయి. గోళీలు గతితసిన 
(గ్రహాలకుమళ్సే టకీటకీమంటూ ఒకదానికొకటి మోదుకుంటున్నాయి. 


మరోచోట బొంగరాలాడుతున్నారు పిల్లలు. కలవారి (బతు 
ల్బాగా-దర్శ్హాగా తలలెత్సుకు. తిరుగుతున్నాయి బొంగరాలు. 


బజారువీదిళోకి వచ్చారు బాలయోగి. 


నాగరిక జీవితానికి ఆవశ్యకముల్సి న వస్తువుల జాబితాలాగా- 
చశ్రుకదుకాణంముందర క్యూలాగా- దరి[దుడి నిట్హూర్పులాగా-పాలు 
లెని చంటిపాప ఏడుపులాగా--పొడుగ్నా వుంది బజారు. అంగళ్ళలో 
గల్డా "పె'ప్పెలముందర కూర్చున్న వర్షకుల అత్యాశలాగా--విశాలంగా 
వుంది. 


రోడ్డునిండాజనం! ఒడ్డును ఒరుసుకుంటూపారే (పవాహంలా 
కదిలిపోతున్న జనం 1! ఒకరినొకరు నెట్టుకుంటూ--తోసుకుంటూ- 
ఒరుసుకుంటూ -- అడ్డుపడుతూ - పక్కకుతప్పుకుంటూ- ఆగుతూ- 
సాగుతూ-*అయస్కాంతంప్నె పు ఆకరి ౦పబడే ఇనుపసూదుల్నా ఆంగళ) 
న్పైపు అంగలు వేస్తున్నజనం | 


నాలుగువ్నై పులా కమ్ముకున్న జనం రచట్పిలో బాలయోగి పాదం 
నలిగిపోయింది, 


మేజామీది గ్పోబు గిరగిర తిరుగుతూ కళ్ళముందు నిలిచింది 

*..ఇరుకు (పసంచం! 

'రెండోపాదం మోపటానికి చోటులేని (పవంచం ! 

ఈజనమంతా ఎక్కడికి పోతున్నారు” ఎందుకు పోతున్నారు? 

నీటిలో గాలంవేసి ఏటిఒడ్సున కూర్చున్న బెస్పవాళ్ళలాగా-- 
దొంగజపంచేస్తూ నుంచున్న కొంగల్సాగా-నట్టడవిలో చిక్కుకున్న 
పరదేశిచుట్లూ చేతులు కూర్చుకుని నృత్యంచేసే నరమాంసభక్షకు 
ల్భాగొా-చోడ్యుకు యిరుస్నెపులొ అంగళ్ళు | 

అంగళ్ళు 1! అంగళ్ళు |! అంగళ్ళు |! అంగళ్ళు 

హోటల్‌ ముందర నిలబడ్డాడు బాలయోగి. 


వోలుల్‌నిండా జనం -లోపలికి వెడుతూ -- బయటికివస్తూ 
కుర్చీల కూర్చుంటూ షే కుర్చీలకోసం మంచుంటూ = తింటూ = 


ప! 


ఇరుకు (పపంచం 


తాగుతూ--సర్వర్శను పురమాయిస్తూ--(తేన్చుతూ-చేతులు కడు 
క్కుంటూ-బిల్లు చెల్జిస్తూ,., 


కడుపులో పేగులు కుయ్యిమన్నాయి. 


తోటరాముడిమీద కలవరం పెట్టుకుని పుల్ణలా చిక్కిపోయిన 
రాకుమారి పాత ఒడ్డాణం సెట్టుకుం కే ఎలా దిగజారిపోతుందో, 
అలా కిందికీ జారింది బాలయోగి నిక్కరు. వాడు దాన్ని 'ష్ప్వకి 
లాక్కుని జ్‌ లితిప్పి ముడివేసుకున్తి ముందుకు నడిచాడు. 

బట్సల దుకొాణాలము౦దు రకఠకాల బట్టు లు ఇలిదధనుష్పు 
ల్హాగా వేలాడుతున్నాయి. నాణ్యమ్నెన శీరలకోసం (పాణాలిచ్చేసిన 
సుందరీమణుల్నాగా--అందమ్నె వబొమ శ్రము. రంగురంగుల చీరలో 
జందీల్ళె నుంచున్నాయి. 

ఇదిగో కిరాణా కొళ్ళు! మూళలులు మూటలు! రాసులు 
రాణులు! 4 

ఒకడు బస్తా బియ్యం కొంటున్నాడు. మలొకడు అరవడి 
సొష్టనూకలు కొంబున్నాడు. 

ఒకడు డబ్బా నూనె కొంటున్నాడు. మరొకడు 
కూొనియ్యి బాజూ!' ఆని గంట సేవటల్టంచీ "ఘోాష్పిస్తువ్నాడు. 

ఒకడు పపితేర్ణ పష్టు కొాలవహంటున్నాడు. మరొకడు పడి 
ఉచ్తు అడుగుతున్నాడు. 

"సెట్టిగారు ఒకడికి కుర్పీచూపి కూచోనుంటున్నాడు. పుఠొ 

కాణి క! 

కణ్షి కాసుపాగు" అని కసురుకుంటున్నాడు, 

ఫ్యాన్సీ షాపుముందర నిలజడ్డాడు బొలయోగి, 

బొంగరం తాడు కొనుక్కుం కు బాగుల్సు! పదిప్పెనలు?... 
బేవుల్సడగాలి! దేవుడి దగ్గిర వుందో, లేదో? 

స్రయిన్‌లెస్‌ పీ ల్‌ పాతలు-ప్పాస్టిక్‌ సామానులు -- పొడరు 
డబ్బిలు-స్తో సీసాలు- టూళ్‌ "సస్పులు-టూత్‌ (బష్‌ కు--హేరాయిల్‌ 
పీసాలు -- తిలకంబుడ్నీలు -- నెయిల్‌ ' పాలిష్‌లు - జడకుచ్చులు -- 
(బాసరీలు -- సెంటుస్టుడ్యీలు == సీగరొట్‌ ప్యాకెట్ళు.. 

వాటికోసం విగబడుతున్నారు జనం, అది కావాలి, ఇదికావాలి 
అంటూ తలారి రాముడి సంతొనరిలా మునురుకుంటున్నారు. 


“హెవలొ 


కొట్టుముందర తొక్కిసలాడుతూవ్న _ గుంపులోంచి ఓ 
గుళ్ళుడటి నాణెం టింగునుంటూ అరుగుమీదపజ్ని అక్కణ్నుంచి 


రోడ్డుమీదపడి, చితికిపోయిన గోళంలా--వీల వూడిన బండిచ(కంలొ 
దొర్హుకుంటూ వచ్చి శరణు మహాపభో అంటూ బాలయోగి పొదాల 
నడుమ కూలిపోయింది. 


బాలయోగి కళ ఖ ర60డూ కొత్త అర్హరూపాయి బిళ్ళలా మెరి 
శాయి, 


ఆది అర్బరూపాయి బిళ్ళ! దేవుడు పంపాడు! 
వాడు చుట్టూ చూశాడు. ఎవరూ గమనించలేదుం 
కొట్టు ముందరున్న గుంపువ్నై పు చూశాడు, 


ఎవరూ వెతుక్కోవటం లేదు. 
కాస్సేపు అలాగే నిలబడ్డాడు బాలయోగి. 
ఎవడు పారేసుకున్నాడో, పాపం! ఈ అర్హరూపాయితో వాడు 
ఏదో ఒక దండగ వస్నువును కొన్నా ఒకట్సే ఈ అర్భరూపాయిని 
పోగొటు కున్నా ఒక “ఓ! 
ఖా. 
బొలయోగి వంగి ఆ నాణేం చేతి కందుకున్నాడు. 
వాడి గుండెలు గుబగుబమన్నాయి. వెనక్కి తిరిగి గబగబా 


అంగలువేస్తూ యింటిదారి పట్టాడు. 
ఈ డబ్బును ఏం చెయ్యాలి * 


చిల్ణ ర మార్చి యాభ్ళి్మంది బిచగాళ్ళకు యాఖె 


గ స్పసలు 
దొనం చేదా మా? 


వాళ్ళకేల మహారాజులు! ఒక్కొక్క స్పైెసా చొప్పున అడు 
క్కుంటూూ పొద్నుపోయేసరికి రెండు రూపాయలన్నా సంపాదిస్తారు. 
తను అడుక్కోలేడుకదా” తన కెవరిస్తారు యాభ్శెస్పెపలు”) తాను 
వాళ్ళకు దొనంచేస్తే ఎంత, చెయ్యకపోతే ఎంత? 

ఊళ్ళో మంచి సినిమా ఆడుతోంది. కలర్‌ పికృరు! ఎక్క 
డెక్కడో ఆడి ఇపు ఓ వూలొచ్చింది. అందులో వాణిశ్రీ, వుంది. 
నాగేశ్వ్యరావున్నాడు, నాగభూషణం వున్నాడు. అల్లు రామలింగయ్య 
వున్నాడు. రమా(ప్రభ వుంది. ధాజబాబున్నాడు. భలేభలేపాటలున్నాయి, 

సినిమాకు వెడితే? | 


జొను, సినిమాకే వెళ్ళాలి! చూచిన వొళ్ళంతా మళ్ళీ మళ్ళీ 
చూస్తున్నారు. తాను ఓక్కసార్డెనా చూడకపోతే ఎలా? చూడా 
ల్పిందే! 


బాలయోగి నడకవేగం హెచ్చించాడు. 


పే 


భారతి 


వాడి ఆలోచన బొంగరం తాడుమీదికి వెళ్ళింది. 

బెంగరం తాడు కొనుక్కుం టు, సినిమాకు డబ్బు చాలదు. 
వద్ను! సినిమాకే వెళ్ళాలి. 

గంటమోగిన్తూ మిధాయిబండి ఎదురుపడింది. లడ్డూ ల! 
ష్నెసూరు పొకులు! హల్యొ! బాదుషా! కారాణ! పకోడీలు! ... నోటా 
నీళ్ళూరింది. | 

“పకోడీ పొట్టం ఒకటివ్వు' అని నోటిదాకా వచ్చినమాట, 

ని 
యీ కాం ఇ 

నోట్ళో వూరిన నీళ్ళలో కరిగిపోయింది. 


పకోడీలు కొనుక్కుం స్కీ పినిమాకు డబ్బువాలదు. వద్ను! 
సినిమోకే వెళ్ళాలి. 

నాన్నకొచ్చే జీతంతో అన్నీ రావుకదా? అలాగే ఈ ఆర్హ రూపా 
యితో అవ్వా బువ్వా అన్నీరావుం ప్‌ో ఒక్కటి మూ(తమె! 

“ఇఒ మంత సార్‌ వి 

"ఆరూ, పది” 

“ఓ యబ్బ! సినిమా మొదలవటానికి యింకా బోలివరత 
"బ్నెముంది. పరవాలేదు. 


“బూచాడన్మూ బూచాడు-బుళ్లి'పె కలో వున్నాడు" 


వ వ త్వ 


బాలయోగి యింటిని సమీపించేసరికి సంజ చీకట్ళ్టు ముసుళు 
కుంటున్నాయ-కన్నైపిల్టల గుండె తలుపులుత ప్చే చిలిపి కోరికల్టా? 
తఆరలుతెరలుగాం 

కిటికీ దగ్గర స్కూలువేసుకువి వీధిలోకి చూస్తూ కూర్చువి 
వుంది ఆశాాపియ. 


సంజచీకట్టు అం'సు ఆమెకు చెప్పలేనంత ౦జవ్మం. నిద 
ేచినప్పటినుంచీ నంజవేళకోసం ఎదురుతెన్నులు కాస్తూ వుంటుం 
దామెం గ్‌! 


ఆమెకు పచ్బ్చెనిమిదేళ్ళ పడుచుదనం వుంది, ఆ పడుచుదనాన్ని 
ముస్తాబు చెయ్యాలన్న కోరిక కొండంత వుంది. అయితే ముస్తాబు 
చేసుకోటానికి ఏమీలేదు. ఆమెకు ముక్కుబోసి, మెడబోపి. చెవులు 
బోసి, చేతులు బోసి, బట్పలుమొ(ఛతం రెండే రెండు జతలున్నాయి. 
అని కూడా చిరిగిపోయి, మాసికలు కుట్టనవి. తలకు చమురు ఒక 


పుడు వుంటుంది, ఒకపుడు వుండదు ఫేస్‌ పౌడరు కూడా అంతే! 


ఆయినా నంజవేళ ఆ కిటికీ దగ్శర అలా కూర్చునేముందు 
“ముస్తాబు చేసుకోవటం మాతం మానదు ఆశ్శాపియ, ముఖం 
రుదుకుంటుంది. తల దువ్వుకుని రంగువెలిసిన రిబ్బను పెటి. జడ 
వేసుకుంటుంది. నీళ్ళతో సిండి ఆరబెట్పుకున్న వోణీ స్పెనవేషు 
కుంటుంది. నుచుటు బొట్టు పెట్టుకుంటుంది. చెరిగిపోని బొట్టు 
లాగా--చెదిరిపోని ముంగురుల్భాగా- కిటికీ దగ్శర కదలకుండా కూర్చుం 
టుంది. 

అలా కూర్చున్నప్పుడు-వెల్సి ఏడుస్తున్నా తమ్ముళ్ళు అల్సరి 
చేస్తున్నా, తర్చి రుసరుసలాడుతున్నా, ఇంటికప్పులు కూలి నెత్నిన 
పడబోతున్నా పట్టించుకోదు. అలంకారాలకు ఆభరణాలకు నోచుకోని 


శరీరంలో మణిదీపొల్లా అమరిన చేరెడు కళ్ళతో వీధిలోకి-అమ్మవారి 
వ్మిగహంలా రెప్పలొరుకుండా చూస్తూ వుంటుంది. ళ్‌ 


ఎ 


వీధిలో కోరమీసాల కోడెవయసు చిన్నవాళ్ళు వెడుతుంటారు, 
ఆ కిటికీిముందునుంచి. 


కన్నార్పకుండా చూసివాడొకడు. 

కూనిరాగం తీిసేవాడొకడు. 

ఈలపొలట పాడేవాడొకడు, 

"పెదవుల ధనుస్సులో నవ్వులబాణాలు సంఛించేడాడొకడు. 
కన్నుగీ టువాడొకడు. 

గాలిలో ముద్దులు వెదజల్లే పొడొకడు,.. 


ఆళాాపియ మూతిడుడుచుకోదు. అలా అనీ ముఖం చేటంత 
చేనుకోదు. 


వాళ్ళఅల్నరిఅం 1 ఆమెకు ఎంతో ఇష్టం ! 
అమృతం-ఆ యింటి ఇల్దా లు = అల్సరిచేసే అబ్బాయల్ని 
చూస్తూ మొద్దులా కూర్చున్న కూతుర్ని, దీపంపెటి శపిసూ 
ఆచ్రి ఇబ 
వుంది. 'సిగ్యూ శరం లేని ముండ ! బోగందానిలా ఆ కిటికీదగ్గ ర 
' అలా కుర్ఫోటం ఏమిటీ ఆ చూపులేమిటీ” ఏండ్డా'స్తేసరిపోయింది, 
గొడిద కొచ్చినట్టు అక్కణ్ముంచి లేచొస్తుందా చూడూ..”* 


తల్మి. అలా చీవాట్టు పెడుతూంక్రే, ఆశ్యాపియ కిటేకీ 


తం 


ఇరుకు పపంచం 


దగ రనుంచి లేఎవోయి-ది కిటికీవ్నె పు మళ్ళీ ఓమారుచూవిి తల్ని 
చీవాట్టను గాలికి వాొదిలేసంది. నిట్లూరుస్తూ మూగబొమ్మలా 
కూర్చుంది 


వాకిట్ళో నిలబడ్డాడు బాలయోగి 
అమ్మా! అని పిలిచాడు. కిడికీవ్లె పు తొంగిచూచి “అక్కా! నేను 


బయిటినుంచే “అమ్మా, 


సినిమాకెళ్ళున్నాను. అమ్మతో చెప్పు!" అనేసి యింకోమాటకోసమ్మెనా 
ఆగక ౦డా తారాజువ్వలా పరుగందుకున్నాడు. 

సినిమాకెళ్ళు న్నానని అమ్మతో ముందుగా చెప్పనా (పమాదమే! 

య వ 

చెప్పకపోయినా (సమాదమే! 

చెప్పకుండా వెళ్ళొస్పే “ఏప్పుకుండా ఎందుకు వెళ్ళావ్‌ ౪ 
అని మూతిమీద పొడిచినా పొడవ్వచ్చు ! 

ముందుగా చెబితే “డబ్బెక్కడిదీ 2 ఇలా తే అని లాగేసుకున్నా 

అాగేసుకోవచ్చు ! ్ష 

అందువేత్క నొప్పుంపక తానొవ్వక తప్పించుకు తిరుగువాడు 
ధన్యుడుసుమతి అని పుస్తకంలోరాసినట్ను అమా ఫ్ర సినిమాకెళ్ళు న్నా 
నంటూ అకాశవాణిలా కేకేస్తి గుమ్మంలోనే అంతర్జానమ్మై పోయాడు 
బాలయోగి, 


మాంసం దొంగిలించిన కుక్కలా పరిగెత్ని, సినిమారోద్ను 
ఆందుకున్నాడు. 


అన్నిరోడ్డకంచే పడల్పుగావుంది సినిమారోడ్ను. సినిమాకు, 


జనం గుంపులుగుంపులుగా -- రోడ్డుపట్టనంత రద్సీగా వస్తారనో 
ఏమా --అది అంత వెడల్పుగా ఉంది! 


బాలయోగి యాంతికంగానే నడుస్తూ సినిమా ధియేటర్‌ 


చేరుకున్నాడు. నినిమా బుకింగ్‌ దగ్గర టిక్కెట్టకోసం ఎగబడు 
తూన్న జననందోహాన్ని చూడగౌనే వాడి ఆశ నీరుగారిపోయింది. 


తేనెటీగల్హా కమ్ముకున్న జనంలో కౌంటర్‌ ఎక్కడుందో 
కనిపించటం లేదు. ఒక్కచేయి మ్యాతమే పస్తే ఆ కౌంటర్‌ కంత 
ఎలావుంటుందో * అందులో యిప్పుడు నాలుగ్నెదు చేతులు యిరుక్కు 
పోయి వూడిరావటానికి తంటాలు పడుతుంటాయేమో |! 


రద్తీకి దూరంగా నిస్సహాయంగా నిలబడ్డాడు బాలయోగి, 


తోసుకుంటూ - తక్కుకుంటూ - కుమ్ముకుంటూ- కొట్టు 


కుంటూ - నెటు కుంటూ- తిటు కుంక3ా పంచెలు జార్చుకుంటూం- 
చొక్కాలు చింపుకుంటూ -- జుత్తు పీక్కుంటూ- చొంగలు కార్చు 
కుంటూ--చెప్పులు ఆంపుకుంటూ--చమటులు కార్చుకుంటూ--భుజా! 
మీద నడిచిపోతూ--పిట్టగోడమీది కెగ బాకుతూ [పాణాలను పణంగా 
"పెట్టి, టిక్కెట్టకోసం విరగబడిపోతున్న జనం! 


బలం వుంటపేనే బతుకు! 


బలం లేనివాడు పుడమితల్సికి కడుపుచేటు 
నాలుగు ధియేటరు. నింపటానికి సరిపోయేటంత జనం -జఒ1 
ధియేటరు దగ్గ్శర మోహరించి విజయమో. వీరస్వర మో తేలుకోటా 


నిక్తి తలపడ.తున్నారు. 


మనిషిలో ఆశ రెచ్చిపోతే వివేకం చచ్చిపోతుంది టిక్కెటు 
ఖీ 
కోసం [పయత్నం చెయ్యాలనుకున్నాడు బాలయోగి అర రూపాయి 
నాణిం చేత్తో పట్టుకున్మి వెళ్ళి - గుంపువెనక నిలబడా డా. 


గుంపులోకి చెచ్చుకుపోవడం నాధ్యంకాలేదు కొండకొౌమ్మును 
లాకి పక్కదారి పళ్ళే సల్లగాలిలా గుంపుచుటూ. 0గురు తెగిగాడ., 
కొండను ఢీకొనే పొస్పేలులాగొ మళ్ళీ ముందుకు. కదిలాడ ఎగ 
రుతూ వెళ్ళి అడ్బొచ్చిన రాతి గుండును అంటుకుని ఆగిపోట్నే 
జిల్సేడు గింజలా-కాళ్ళు నేలకు తన్ని గుంపును అంటి పెట్టుకున్నాడు, 
గుంపు ఒక్కుమ్మడిగా ముందుకు కదిలింది. బాలయోగి ముందుకు 
తూలాడు.' ఒళ్ళు విరుచుకున్న రాక్షసిలా గుంపు మళ్ళీ వెనక్కి 
వేగంగా కదిలింది. బాలయోగి కాళ్ళు నలిగిపోయాయి. వెనక్కి కది 
లిన గుంపు వాణ్ని వెనక్కి--వెనక్కి వెనక్కి నెట్సి వేసింది 

చావుతపి కన్ను లొట్టపోయి, దూరంగా. వెళ్ళి _విలబడా డు 
వాడు. చం[దుడులేని ఆకాశంలా వెలవెలబోతూ వుంది వారి చేయి 
ఆ చేతిలో అర్హరూపొయి నాజొం లేదు గుంపులో జారిపోయింది 

ఆ అర్హరూూపాయిని మళ్ళీ చేజిక్కించుకోవడం ఎలా” వెళ్ళి 
వెతికితే” గుంపు వెతుక్కోనిస్తుందా? తొక్కులాడుతూ 
వుంటాం, నువ్వు వెతుకులాడుతూ వుండు అంటారు వాళ్ళు ఎవరి 
పని వాళ్ళు చేస కోవటానికి అభృంతరం ఏముంది ష్‌ 


“మేం 


అయిత్తే ఆ గుంపులో దూరి, వాళ్ళ పాదాళిరద్ద. ఎక్కడో 
ల 
కూరుకుపోయిన ఆ అర్హరూపాయిని వెతికి తేవటం వానుమంతుడి 


శ్లైనా చేతకానిపని. 


ధియేటర్‌లో సె 


ను 


కప్పులు తగిలేవరకు జనాన్ని కుక్కి, 


వత 


భారతి 


బుకింగ్‌ మూసేశారు గేట్లు మూసేశారు. సినిమాళీ కూర్చు 
న్నంతమంది గేటు బయ మీ మిగిలిపోయారు. యుడ్తంల్లో చిత్తుగా 
ఓడిపోయిన వాళ్ళలాగా తలలు వాలేసుకునిి ఆశల ఊపిరిపోయి సీనుగుల్నె 
పోయిన గుండెల్ని మోసుకుంటూ ఆ పరిసరాలను. విడిచి వెళ్ళిపో 
యారు. వెళ్ళిపోతున్న వాళ్ళను చూచి నవ్వుతూ నుంచున్నారు, 
వాల్‌ పోప బరలో వాణి, క్రి, నా గేశ్ళ్ళ రావులు, 


బాలయోగి కాంటర్‌ముందర అటు పదిగజాల్తు ఇటు పది 
గజాలమేర దుమ్ములో కెలికాడు. అంగుళంమేర కూడా విడిచిపెట్ట 
కుండా ఓపిగ్గా అరగంటసేపు వెతికినా అర్హరూపాయి కనిపించలేదు. 
ఏమైపోయింది ఈ దుమ్మంతా బంఒ 
'కెత్చించి ఇంటికి తీసుకుపోయి. జల్సెడ పట్టిస్తే అప్పుడు దొరుకు 
తుందేమో! 


ఉంటుంది! ఇక్కడే! 


వాడు వెతకడం విరమించుకుని చేతులు దలుప్పుకున్నాడు. 
సినిమాకి టిక్కెట్టు దొరికివుం'కే బాగుండేది. 


అసలు సినిమాకే రాకుండా పుంయటే బాగుండేది. ఆ ఆఅర్బృ 
రూపాయికి జొంగరంతాడు పకోడీ పొట్టం కొనుక్కుని వుంళు 
బాగుండేది. 

ఆ అర్హరూపాయి దొరక్కుండా వుంటే ఎంత బాగుండేది. 
అది దొరికిన డబ్బేగా ౩ ఎలా దొరికిందో అలాగే పోయింది. ఇదే 
బాగుంది. || 

వాడు సినిమా పోన్టర్శవ్నై వు చూస్తూ, సినిమాలోంచి సన్నగా 
వినిసిఘ్తూన్న మాటలూ పాటలూ వింటూ మరో ఆరగంట అక్కడే 
గడిపాడు. 


ఇప్పుడు తెరమీద ఏం జరుగుతూవుంటుంది ౨... పొలు 
వినబడుతూవుంది. వాణ్మిశీ మగొడిలా చంకలెగరేసి ఆడుతూ 
వుంటుంది. నాగేశ్వరావు అడపిల్లలొ నడుం తిపుతూ అడు 
తుంటాడు. వాళ్ళ ఆటలూ, వాళు పాటలూ చూడాల్సిందే 1 
సినిమాూతెరమీద వాళ్ళిద్దరూ తిరిగే పపంచం ఎంత విశాలమ్మెనది ! 
సినిమా కౌంటర్‌ దగ్శర వుండిన రద్సి తొక్కిసలాట అక్కడలేవు* 
విశాలమ్మెన ్మాదానాలు! సుందరమైన నందనవనాలు ! ఒకరి 
కొకరు దొరక్కుండా యింట్నోనే పరుగులు తీయటానికి చాలినంత 
"పెద పెద్ధ మేడలు! ఆ మేడలో --ఆ ఉద్యానవనాలో ఆ మ్మె దానాల్నో 
వాణ్మిన్కీ నాగేశ్వ్యరావూ తప్ప మరెవ్వరూ కనిపించరు. ఈ రద్బీ, 


ఈ ఇరకాటం, ఈ గిఠగిల, ఈ విలవిల - అక్కడ మచ్చుక్షెనా లేవు. 
అది మరో పపంచం మన (పపంచానికంలటు లక్షరెట్టు పెద 
(పపంచం అందులో కనిపించే ఆ యిద్వరూ అకలిదప్పులను 
గురించి ఎప్పుడూ. పట్సించుకోరు.. ఎప్పుడూ ఆటలే! ఎప్పుడూ 
పాటలే! వాళ్ళకు నవ్వులేగాన్సీ ఏడ్పులు లేవు. అధవా ఎప్పుడయినా 


ఏడిస్తే, ఆ ఏడుపు కూటికోసంకాదు. గుడ్డకోసంకాదు. (బతక 
టాన్టికి చోటులేదనికాదు. ఎడబాటు సహించలేక 1... వాళ్ళకు ఓ 
బుల్నిపాపాయి వుంటాడు. వాడికేంతక్కువ ? అదృష్ప్రమంళ్షు 
వాడిదేకదా ? 


| 


ఆ మరో (పసంచంతో జీవితాన్ని ఊహించుకోవడమం కే 
బాలయోగికి ఎంతో సరదా, తాను ఆ వాణ్మిశ, కడుపులో పుడితే 
ఎంత బాగుణ్ము ! వాణిశ్రీ ఒడిలో మురిపెంగా కూర్చుని నాగే 
శ్వరరావు ముక్కుపట్నుకుని లాగొచ్చు 1... వ్‌! (బతుకు సినిమా 
కొదుగదా ! 

వాల్‌ పోస్టర్‌ లోని వాణ్మిక్కీ. నాగేశ్వ్యరావూ వాడివ్నైపు జాలిగా 
చూళారు. బాలయోగి మురిసిపోయాడు. 

"స్పెరన్‌ *గుంయ్యి' మంటూ కూత సెట్టిందిం 

గంట ఎనిమిదయిందన్న మాటు, 

ఆకలి పంజా విప్పుకుంటోంది. 

చలి గోళ్ళకు పదును పెట్టుకుంటోంది, 

బాలయోగి ఇంటిముఖం పట్టాడు. 

బస్‌స్పాండ్‌లోంచి తలకుమించిన బరువును మోసుకుంటూ 
చివరి బస్సులు కదిలి వెళ్ళిపోతున్నాయి. బస్సులనిండా జనం! వెళ్ళి 
పోతున్న బస్సులవ్నెపు చూచఛి నిట్టూరుస్తూ -- బన్‌స్టాండ్‌ నిండా 
జనం ! 

అలి ఇ ళ్‌ 0 

తలుపు మూన్‌ వుంది. 

బాలయోగి వాకిట్యో నిలబడి మెల్లగా తలుపు తట్టాడు. 

“కంచాలెందుకురా అలా కొడతారు ? ఈ చట్సీతీసి నెత్తి 
మీద.,.” అమృతం గొంతు హఠాత్తుగా ఆగిపోయింది కట్‌ అయి 
పోయిన సినిమాలాగా ! నిశ్శబ్బం ఆ యింటి గొంతుకనే నొక్కేసింది. 

“టక్‌ టక్‌ =టక్‌-టక్‌ ...” 

తలుపు తెరుచుకోలేదు. 

జాలయోగి ముందుకు ఎంగి తలుపు సందులోంచి లోపలికి 


తడ 


ఇరుకు (పపంచం 


చూశాడు వాకిలికి నేరుగా వున్న వంటగదిలో ఖాళీ కంచాల ముందు 
కూర్చుని వున్నారు రొజారమణీ, రాజాం 
చూస్తూ, చేతిలో చట్సితో నిలబడింది 


అమృతం తలుపున్నెపు 


“టక్‌--టక్‌--టక్‌-టక్‌ 
“ఎవరూ "”* అంది అమృతం, 
“టక్‌--టక్‌ - టక్‌--టుక్‌. ఎ | 
అ 
ఆక అ్కాక ఒన్న చి 

ఆమె చట్సి కిందపెట్టి తిన్నగా నడిచి వచ్చింది. తలుపు తీసి 
పక్కకు ఒదిగి నుంచుంది, 

బాలయోగి లోపలికి దూరాడు. 


“ఓరి కొరివి దెయ్యం ! నువ్వా త అప్పుల వాశ్ళేమోనని 
హడలి చచ్చాను. మూగెద్దుళాగా అలా తలుపు కొట్లకపోతేనేం ? 
నోరు లేదూ నీకు * అంటూ వాడి తలమీద లాగి మొట్టికాయ వేస 
మళ్ళీ తలుపు మూసింది అమృతం. 

ఆ యింటికి సాయంకాలం నుంచి తిర్భ (పజలాగా వచ్చివెళ్తు 
న్నారు అప్పుల వాళ్ళు, 

పెద్ద అప్రులవాళ్ళు బెదిరించి వెళ్ళారు. 

చిన్న అప్పుల వాళ్ళు చీవాట్సు పెట్టి వెళ్ళారు. 


ఇల్టు ఖాళీ చెయ్యండని యిప్పుడే ఏప్పి వెళ్ళాడు, ఇంటద్బె 


అన్నీ విని చచ్చిన పీనుగులా వూరుకుంది అమృతం. 
ఆమెకం టు చచ్చినపీనుగే మేలు |! 


పీనుగు పువ్వులు కురిశాయని పొంగిపోదు, ముళ్ళు గుచ్చు 
కున్నాయని కృంగిపోదు. 


పూలవాన లేకపోతే పీడపోయింది, 
తుళ్ళిపడకుండొ వుండదే ఈ వెధవ ప్రాణం! 


ముళ్ళు గుచ్చుకుం ఓ 


“ఏం, సినిమాకు పోతానన్నాపా-పోలేదా ₹ అని ఆడిగిందామె 
కొడుకును, 

“లేదు ” అన్నాడు బాలయోగి, 

“డబ్బెవరిచ్చారు ₹* 

“బజార్తో దొరకింది అర్హరూపాయి”ి 


గ 


“ఏది యిలా యివ్వు '' అంటూ చేయి జాచిందాము. 


3ర్‌ 


స్‌ు 


“ధారపోయింది 


చాచిన చేత్తోనే మళ్ళీ ఓ మొటి కొయ వేసింది అమృతం, 
కాళ్ళు కడుక్కుని రా కడుపు చించుకుందువుగానీ!' అంది. 

కొళ్ళు కడుక్కునివచ్చి కంచంముం౦దు కూర్చున్నాడు బాల 
యోగి, 

చింకి చాపను వొదిలితే జీవించలేనన్నటు. పడుకుని వుంది 
ఆశ్మాపియ, 
“నువ్వూ లేచి రావే! ఒక కడి నోట్ళో వేసుకొందువు వీ అనీ 
"కేకేసింది అమృతం. 

“నా కొద్దు. ఆకల్స్ళేదు" అంది ఆశ్మాపియ. 

ముందరున్న సంగటి చట్సిలోకి తొంగిచూశాడు బాలయోగి. 
అందులో ఒకటిన్నర ముద్ద సంగటి వుంది ! ఒక ముద భూగోళం ! 
అర ముద్ద చం[దగిళం ! తాకి చూచాడు. చల్నగా వుంది. 

“మధ్యాన్నం వేసిందా”? అని అడిగాడు, . 

“ఏం ౨? గొంతు పట్సుకుంటుందా ? చెయ్యితియ్‌ి! అంటూ 
కసిరింది అమృతం, 

ఆమె భూగిళాన్ని చేతికి తీసుకుంది. దాన్ని మూడు 
ముక్కలు చేసి ముగ్నురి కంచాల్నో పంచింది. చింతపండు. పచ్చడి 
వేసింది. ఆవురావురుమని తిన్నాడు బాలయోగి అకలి తీరలేదు. 

భూగోళం ముగ్మురికి చాల్లేదు ! 

ఒకడికి సరిపోతుంది, ముగు రుకి చాలదు, 


ఖ్‌ 


కోటి మందికి సరిపోతుంది మూడు కోట్ల మందికి చాలదు 


నూరు కోట్ళ మందికి సరిపోతుంది 
మందికి చాలదు. 


మున్నూరు కోట్ళ 


చాలదం శు అమ్మ తిడుతుంది. తిట్టినా ఇంకొంచెం పెడు 
తుంది. అయితే మీగిలివున్నది చందగోళమే కదా ) అమ్మ, నాన్న, 
అక్కయ్య అందరూ దాన్న పంచుకోవాలి గదా ౨ ౬ 
బాలయోగి చెయ్యి కడుక్కున్నాడు. ళల ల్‌ 
| చం[దగో భాన్ని తీసి మూకుట్లో  దాచిపెట్తింది అమృతం, 
సంగటి చట్సిలో నీళ్ళుపోసి గోకి ఉప్పువేసి కలిపింది. లోటాలోకి 
వొంచి “దీన్ని అక్క కివ్వురా బాలిగా [ అంది. 
“నాకొద్దురా ! తీసుకుపో ఓ అంది ఆశ్మాపియ. (౫ 
అమృతం ఆ రెండులో టాలనిళ్ళూ /వటగుటూ తాపి 


భారతి 


కుండలా కంచాలూ కడిగి పెట్టింది, 

పిల్లలంతా పడుకున్నారు 

చింకిచాపలు పరుచుకుని చింకిపిలికలు కుక్కికుట్తిన తల 
గడలు వేసుకుని, చింకి దుప్పట్లు నాన పణం. లలారు అఇంట్నో, 
అందరూ ! దుప్పట్లు అందరికీ చాలినన్ని లేవు గనుక పాతకోకలు 
కూడా కప్ఫుక్‌ టారు | 

పడుకుం మే ఆ యిల్లు అందరికీ యింకాటం 

చకపాణి ఈ మధ్య యింట్నా పడుకోవటంలేదు. వాడనలు 
యింట్నో బొత్సిగా వుండడమేలేదు ఎప్పుడో వస్తాడు వచ్చినవాడు 
వచ్చినట్స, ఎక్కడికో వెళ్ళిపోతాడు 

తొమ్మిది తరగతి పూర్తి కాకుండానే. చదువుకు సున్న 
పెటారు చకపాణి అకలితీరని కడుపుతో, అసహ్యమైన బట్టలతో 
న్నైెరాశ్చం నొందిన కళ్ళతో, న్యూనత నిండిన మనస్సుతో వాడు బడికి 
వెళ్ళలేకపోయాడు తప్పుదార్హు తొక్కాడు "పేకాటగాళ్ళకుు తాగు 
బోతులకూ నమ్మినబంటయ్యాడు. 

అన్నయకు అలా ఆంబోతులా ఊరుమోాద తిరిగే అలవాటు 
లేనప్పుడు- ఈ యిల్లు యింతకం కే ఇరకొటంగానే వుండేది. 

బాలయోగి, రోజారమణి, రాజా-వరసగా ఒకే చాపమోద 
పడుకుంటారు. ముగ్గురూ ఒ'కేదుప్పటి కప్పుకుంటారు 

రాజా అప్పుడే న్నిదపోయాడు 

రోజూరమణి కళ్ళ మీద యిప్పుడిప్పుడే నిద ముసుఠుకుం 


టోంది. 


ష్‌ 


బాలయోగి కళ్ళు-తొాక్కు వాలిచిన అరటిపండులా విచ్చుకునే 
వున్నాయి 

గోడమీద మేకుకు తగిలించిన కోడిగుడ్ను దీపం 
నీరసంగా వెలుగుతోంది 


అరా కలితో 


ఆ ఇంట్టో కరెంటుల్సెట్టు లేవు కరెంటు ల్నెట్నకంటే 
మరెంతో అవసరమ్మె నవీ, వాళ్ళకు అందుబాటులో లేనివీ -- లెక్క 
"పెట్ట లేనవ్ని ! కనుక వాళ్ళకు కరెంటు దీపసమ్మెనా ఒకక కిరస 
నాయిలు ధూపమ్మెనా ఒకళకు! 4 

నాన్న యింకా రాలేదు జీతాలరోజున అర్హర్మాతి దాటితేగానీ 
యింటికిరాడు నాన్న అప్పులకు భయవడి ! 

అమృతం గోడన్లైవు తిరిగి నుంచుని కిందికీ స్పెకీ చూస్తూ 
ఏమిటో గె ణుక్కుంటోంది. 

గోడలనిండా సెన్సిల్‌గీతలు-దుమ్మునేలమీద బాతులగుంపు 


నడిచిపోయిన గుర్చుల్నా గా 


గి 


ఆమెకో పాత పెన్సిల్‌ ముక్క వుంది దాన్ని ఎవరూ తాకరు 


అది వంటింటిగూట్నో భదంగా వుంటుంది. ఆపు తన ఎంసార 
భారాన్నంతా ఎప్పటికప్పుడు ఆ ఇంటిగోడలమీది కెక్కిస్తూ వుంటుంది 
ఆ పెన్సిల్‌ ముక్కతో జీతాలు వచ్చినరోజున అలా ఆ గోడలదగర నిల 
బడి ఆ బరువులన్నిటిని తూచి మూటలుగటి. పెడుతుంది -- పొల 
మనిషికింత్క కూరలబ్బికింత, చాకఠికింత్క పిడకలదానికింత, పొరుగు 


ళీ 


పాళ్ళకింత = అంటూ 
వ ఎ 


బాలయోగి లేచి అమెవెనక నిలబడ్డాడు. 


ఆమె అన్నిలెక్కలూ సరిచూసుకుని, మళ్ళీ అందరి బాకీలూ 
వరసగా వేపి మొత్తం కూడుకుంటోంది కూడిక వూర్తిచేసి గుండె 
మీద చేయి వేసుకుని “అమ్మా! ఇంతయిందా "* అంది బెంగగా 

అమ్మె బెంగలో యింకొంచెం బరువు వేశాడు బాలయోగి 
“ని కూడిక తప్ప, అమ్మా |! ఇంకా ఇరవ్నెరూపాయలు ఎక్కువ 
రావాలి !' పదులసా నంలో రెండు వేసుకోవటం మరిచిపోయావు.' 

ఆమె మళ్ళీ కూడింది మరోసారి కూడింది. “జౌను ఫ్‌ 


అంది అయితే ఆ సంఖ్యను దిద్నకుండా అలాగే నిలబడిపోయింది, 
ఆమెచెయ్యి చచ్చిపోయింది. 


లు 


మరో నిమిషం అలాగే పిచ్చిదానిలా గోడలవ్నెపు చూచి, 
గొణుక్కుంటూ వెళ్ళి రాజుపక్కన మేనువాల్సింది. “పడుకుని నిద 


| లీ 
పోరాద( టూ అంది చిరచిర లాడుతూ. 


బాలయోగి పడుకుని ముసుగుతన్నాడు పడుకున్న వెంటనే 
రాదు న్మిదవాడికి. పడుకున్న తరవాత చాలసేపు ఆలోచనల్నో 
కొట్టుకుపోతాడు. ఆ అలోచనల్నోనే ని దపోతాడు. 

పక్కన నిదపోతున్న రోజారనుణి కిలకిలా నవ్వింది -- శృతి 
"పెట్టిన వీణమీద ఎలుకదూకి తంతులు మోగినట్ళు ! 


బాలయోగి ముసుగు తొలగించాడు, పక్కకు పొర్టి చెర్సాలి 
ముఖంలోకి వంగి చూశాడు. మంచులో- ముడుచుకున్న మొగ్షలా 
న్మిదపోతోంది రోజా, 

మెల్లగా పిలిచాడు, “రోజా 1 

ల 

“ఎందుకే నవ్వుతున్నావు ల 

“కొతగాను ” నీటిలోంచి పెంగున స్పెకి గెంతి మళ్ళీ లోప 
లికి జారిపోయే బంగారుచేపలా-ఆమె పెదాలమిద లొన్యం చేసింది 


తె 


ఇరుకు | పపంచం 


"ఆ ఒక్కవూ శే | 
“ఎవరిచ్చారు కొత్తగొను”' అని అడిగొడు మళ్ళీ. 
రోజాకు ఆ మాట వినిపింఛచినట్లులేదు. పయిగా నిద 
పోతోంది 

ఇంకా ఏమై నా చెబుతుందేమోనని కాస్సేపు చూసి వెనక్కి 


నాలాడు బాలయోగి. ఇ 


వరినాగమ్మ 1! కొత్తగౌను తొడుక్కుంటాంది, కలలా ! 


కలలు | 

కంటినిండా కలలు |! 
(బతుకు సీండా కలలు 
కళ్ళు మూతలు వడగానే కొల లుగా ముసురుకునే కమ్మని 


కలలు |! (| శ 


కళ్ళు 'ఇరవగానే కోసెడుదూరం పారిపోయి కోతిలా వెక్కి 
రించే కల్లబొల్ని కలలు ! 

బాలయోగి ఆలోచనలు బజారుళలోకి పరుగు తిశాయి. ఈ 
యింట్నో లేనివన్నీ అక్కడే వున్నాయి-మూటలు మూటలుగా, రాసులు 
రాసులుగా బారులు బారులుగా, దాొంతర్హు దొంతర్భుగ్తా తాన్ము 
తాన్నుగా బళ్ళు బేళ్ళుగా ! 


లో 


అక్కడికీ యిక్కడికీ ఎంత తేడా |! 
ఆ బజారునిండా వెలలే! 


ఈ యింటినిండా కలలే! ఈ యింటిలోని కుండలనిండొ, 
డబ్బాలనిండా, పాత్మటంకులనిండ్కా ఓటి సీసాలనిండ్సా చిలి బేబుల 
నిండా-కిటకిటలాడుతున్న కలలే ! 

దొంతులన్నీ ఖాళీ ! డబ్బాలన్నీ ఖాళీ 1 

ఈ యింట్నో చారెడు బియ్యం వుండదు. 

సోలెడు పప్పు వుండదు 

"పరట్నోవున్న ఓటి సబ్బుపెప్పైలో సబ్బుబిళ్ళ వుండదు. 

అందరి బట్సలకూ చచిరుగులే ! 

దండెంమీద వేలాడుతూన్న మోపెడుబట్టలూ పనికిరానినే | 


పడుకోటానికి మంచిచాపలేదు. 
కప్పుకోటానికి మంచిదుప్పటి లేదు. 


నీళ్ళ పోసుకుంకే తుడుచుకోవటానికి తువ్యాలులేదు. 
ఈ ఇంట్ళో మట్సికడవలే ఇత్తడి బిందెలు ! 
చిల్లులుపడివ సత్సుగిన్నెలే సీలు పృాతలు ! 

అమ్మ చెవులకు అరిగిపోయిన రోల్నుగోల్ను కమ్మలు | 
ఆశా చెవులకు అదికూడా లేదు ! 


1 


కంటినిండా కలలు |! 

గుండెనిండా గుబులు ! 

బాలయోగి కళ్ళు మూతలు వడాయి, 

వాడి ఆలోచనలు, ఆవలించాయి, 

గిరగిర గిరగిర ౨. 

(పపంచం తిరుగుతూంది ! 

-.=ఇదే ఆసియాఖండము. ఇదిగో భారతదేశము. అందులో 
బాలయోగి వాళ్ళయిల్లు యిదే ! దీనికే భారత ఎడారి అని పేరు. 
ఇచ్చట వర్మపాతము తక్కువ. పంటలు పండవు. ఇచ్చటి (పజలు కష్ట 


జీవులు.. (ప్రభుత్వము ఈ ఎడారిని నందనవనముగా మార్చుటకు... 
(వభుత్యము .. నందనవనము... ఎడారి. 


బాలయోగి న్ని దపోయాడు. 
శ జ | 

వేకువజామున మెలకువ వచ్చింది బాలయోగికి 

రాజా లేచి కూర్చుని గుక్కపటిి ఏడుస్తున్నాడు. 

ఎవరూ పట్సించుకోవటం లేదు. 

అందరూ నిదపోొతున్నారు, మండుతూ న్న కొష్టృంమీద 
పడుకున్న పినుగుల్మా. 

ఆ యించ్యో అందరూ వేకువజామున ఒళ్ళుమరిచి నిద 
పోతారు. ఆ సమయంలో పిడుగులుదొర్హినా స్నెకి లేవరు. 

రాజా దగరికి లేచివెళ్ళాడు బాలయోగి, 

దుష్పటి తడిపేసుకుని, చలికి ఏడుస్తున్నాడురాణ్డా. 

దుష్పటి చివరలు రెండూ తారుమారు చేసి తిరగేశాడు బాల 
యోగి. తమ్ముణ్మి పడుకోబెటి దుపుటిసర్హి , “హాణి చిచికొట్టాడు. 

కొస్రేపటికి న్మిదపోయాడు రాజా, 

బాలయోగి లేవి వెళ్ళి తన స్నా నంలొ పడుకున్నాడు 

కడుపులో ఆకలి ! 


తో 


| భారతి ' 


నరాల్తో చలి]. 

తనవ్హైపు తిరగేసుకున్న తడి దుష్పటి కప్పుకోడానికి పనిక్సి 
రావడం లేదు. 

తడి తగలకుండా దూరంగా ఒత్తిగిలాడు. 

ఎముకల్ని కొరికేస్తూంది చలి, 

కడుపులో కాళ్ళు ముడుచుకుని, చేతుల్నో ముఖం 
కున్నాడు. 

లొభం లేదు. 

చలి కొరికేస్తోంది. పాముకోరల్హా! 1 

చలి కోసేస్తోంది. రంపంపళ్ళలా ! 

అబ్బబ్బ ! ఈ (పపంచంలో (బతకడం ఎలో! చోటుచాలదు! 
గాలి చాలదు | ఉంటానికి యిల్లు చాలదు! తింటానికి తిండిచాలదు! 
కట్టుకోటానికి గుడ చాలదు ! కప్పుకోటానికి దుప్పటి చాలదు ! 

చాలీ చాలని పపంచం 1! మట్టి మూకుడులో సంగటి ముద్భ 
లాంటి (పపంచం [ తాడు చాలని బొంగరంలా= తల్జకిందుమిగా 
తిరుగుతోంది ! 

గిరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర 

నేలా నీళ్ళూ-గాలీ ధూళీ-మబ్బూ వానా-కొండా కోనా 
వాగూ వంకా-చెట్లూూ చేమా-- చరువూ దారువూ-గొడ్యూూ గోదా 
గడీ గాదం--గిరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిరం444 

కడువులో ఆకలి! 

నరాల్నో చలి! 

తనవ్నైపు తిరగేసుకున్న తడిదుప్పటి కప్పుకోటానికి పవికి 
రావటం లేదు. 

తడి తగలకుండా దూరంగా ఒత్నిగిలాడు. 

ఎముకల్ని కొరికేస్తూంది చలి, 

కడుపులో కాళ్ళు ముడుచుకున్మి చేతుల్నో ముఖం దాచు 
కున్నాడు. 

లాభంలేదు. 

చలి కొరికేస్తోందిి పామకోఠల్నా 1 ' 

చలి కోసేస్తోంద్కి రంపంపళ్ళలా 1 


దొచు 


చోటు 
చాలదు! గాలి చాలదు ! ఉంటానికి యిళ్ళు చాలదు! తింటానికి తిండి 


అబ్బబ్బ ! ఈ (సపంచంలో (బతకటం ఎలా” 


చాలదు! కట్చుకోటాొనికి గుడ్డ చాలదు! కపుకోటానికి దుష్పటి 
చాలదు! 


, చాలీచాలని (పపంచం! మట్సి మూకుదుల్‌ సంగటి ముద్భ 
లాంటి (పపంచం ! తడిసిపోయిన దుషృటిలాంటి (పషంచం $ తాడు 
చాలని బెంగరంలా -- తల్పకిందులుగా తిరుగుతోంది |! 

గిరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర 

నేలా నీళ్ళూ -- గాలీ ధూళీ - మబ్బూ 
కోనల. వాగూ వంకా -- చెట్లూ చేమా - చెరువూ దొరువూ -- 
గొడ్డూ గోదా - గడ్డీ గాదం గిరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర... 


వొనా * కొండొ 


ఊరూ నాడూ - పల్ని పట్నం -- మిట్ళా పల్లం -- మేడా 
గోడా - గిరగిర * గిరగిర - గిరగిర = గిరగిర... 

ముసలీ ముతకా - పిల్హొ పీచూ =గోచీ గిన్నే-కొంపా గంపాం 
గెరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర... 

+-ంబాలయోగి కళ్ళు గిరగిరా తిరిగాయి. కళ్ళు గటిగా 
మూసుకున్నాడు. మూతలు పడిన కళలో పపంచం గిరున తిరుగు 
తోంది. 

(పపంచం నిండా జనం! ఒడ్సును ఒడ్యును ఒరుసుకుంటూ 
పారే [పవాహంలా కదిలిపోతున్న జనం ! ఒకరినొకరు నెట్టుకుంటూ- 
తోసుకుంటూ - ఒరుసుకుంటూ -- అడు పడుతూ పక్కకు 
తప్వుకుంటూ -- అగుతూ - సాగుతూ - ఆయస్కాంతంన్న వు 
ఆకరి ౦పబడే ఇనుపసూదుల్హా అంగళ్ళవ్లై పు అంగలువేస్తున్న జనం | 

తోసుకుంటూ -- తొక్కుకుంటూ - కుమ్ముకుంటూ - 
కొటు టకుంటూ = నెటు కుంటూ - తిటు అకుంటూ = పంచెలు 
జారుకుంటూ -- చొక్కాలు చింపుకుంటూ - జుత్తు పీక్కుంటూ= 
చొంగలు కారుకుంటూ - చెప్పులు తెంపుకుంటూ -- చెమటలు 
కార్చుకుంటూ -- భుజాలమీద నడిచిపోతూ - తలకాయలమీద దొరి 
పోతూ - [ప్రాణాలను పణంగా పెట్టి టిక్కెట్టకోసర్క సరకులకోసం 
విరగబడిపోతున్న జనం! 


బాలయోగి తల తిరిగిపోయింది. ' 


గిరగిర గిరగిర గిరగిర గిరగిర 


వాడి గుండెలోంచి సన్నటి ఏడుపు రెక్కలారుకుంటూ గొంతు 
లోకి ఎక్కివచ్చింది, అప్పుడే గొంతు విప్పుకున్న కాకిసల్బలాగా & 





తెరి 


కవిత్వ ౦ 


శీ మేకా సుధాకరరావు 


ఇగుపడదే సుందిర ఆకాఠ వర్మాలూ 
అగుపడని తావీ 

కలబోసుకుని విరిసిన 

సుందర సురభిళ సుమం వీవి---, 


కనుపించే చం[ దకాంతీ 

కనపడని చల్చదనాల 

'కాగిలింతలో విరబూసిన వెన్నెల నోలే - 
అక్షర రూపమ్నెన భాష్తా, 

అంతర్గత ఆదృళ్య రూపమైన ఖభావషమూ 
"పెనవేసుకున్న 

ఐక్యరూప అర్బ నారీశ్వరం, కచిత్వం ! 
సౌందర్యం, ఆనందం పాదాలుగా 

భాషా సరస్సులో విహరించే 

భావ మరాళ --- 

మంచి చడ్మలొ, నభ దుఃఖణాలూ 
ధర్మా ధరా శ్రలూవంటి 

పాలూ నీళ్ళూ వేరుచేసి అందిచ్చే 
రచనా న్నెవేద్యం కవిత్వం ! 

సీతా వియోగ సంభారిత హృదయంతో 
(శ్రీరామ నయనాలు కురిసిన 
ఆసేమ్యశువులు కవిత్వం --- 

' మాధవ నిరీక్షణలో పరనశించిన 

రాధ నయన జ్యోతుల మెరిసే , 

దివ్య కాంతి కవిత్వం ! 


వె 


శ్రీరామ దర్శనోత్సవ మహదొణందంల్‌' 
కలలు పండిన వృద్ద శబరి 

భిధ్రిలఖల, వయసాలు వెలార్చిన 

అశు మౌక్తికాలు కవిత్వం 
మానవతను వెలిగించే 

యెద యెదనూ కదిలించే 

“భికూ వర్నీయసి" పీ*న చరిత 

దిన గాధ కవిత్వం . 

భర్త తిరస్కారంతో 

పరాభవానల దగ్శు హృదయిని యృ్నెన 
శకుంతల కనుల బారిన 

రక్నాాళువులు కవిత్వం | 

అక్షరాల ఇటకలు సెర్చి 

పదాల సిమంటుతో కూర్చిన 

భావాల (పాణవాయువు వీచే 

గదులూ వరండాలతో 

నిర్మితమ్నెన సుందరానంద మందిరం కనిళ్యేం ! 
సమతా మమతా జలాల సంగమంగా 
సర్వ జనుల హృుదయాలూ చక్కబరచి ; 
మానవజే పునాదిగా మనుషులందరూ 
సుఖ శొంతుల (బతికేలా 

ఎల్లరనూ జ్ఞాన సఠిపన్నం గావించే 
మేలుకొలుపు, కవిత్వం ! 


అన్యాయా కమాల అనుర సంపద అలల. 
చీకట్టును చీల్చి ఛూపపే వెలుగును 

నీ కొనగే పనితా కిరణం కవిత్వం | 

జీవనసారం కవిత్యం ! 

భావి తరాల జీవనం కనిత్వం | 





బాలవ్యాకరణముం-త్రిలింగలక్రణ ₹షము 


(న్స నాగళ్ళ గురు(ప్రసాదరావు 


చిన్నయసూరి కి శ 1806లో జన్మించి (క్రీ. ఈ 1862 లో 
నిర్యాణము చెందెను. *సమ్మగమగు నొక నిఘంటువు, సుందర 


మగు నొక వచన్మగంధము, నిష్క్టృష్ట్టమగు నొకవ్యోకరణము ఈ 
మూండిటిని నంతరించుట సూరిగారి జీవితలక్ష్య్యము, అందు నిఘం 
టువు చాల మేరకు రచితమయినను నది (పకాశమునకు నోంచుకొన్నది 
కాద్యు సూరి స్వహస్త తిఖితమగు ఆ నిఘంటును (నాంత( పతి చిర 
కాలము మదరాను[పాంతముల మాటువడియుండ నిటీవల కాకినాడ 
యందలి సూర్యారాయాంధ నిఘంటు కార్యాలయమునకు ఎట్బెటో 
చేరినది, సూ రా నిఘంటు నిర్మాణమున మిక్కిలిగా నుపకరించినది 
మరల సూ. రా నిఘంటు చరమ భాగము మ్మ దపురియందు ము[దిత 
మగు సందర్భమున తక్కిన (గంధములతోపాటు మదరాసునకు 
తరలింపంబడినది. అచట హస్తలాఘవముగల యాషాఢభూతుల 
చేతికంది అట్పె యంతర్జాన మొందినది. కాపటికు లెవ్వరో 


కొంబేసీనారు...... స్ట 


ళ్‌ 


ఈ యాం ధదేశమును విజ్హానవంతము'౧గా జేసిన మహా( పతిభా 
సంపన్నులకొవకుం _ జెందినవాండు చిన్నయసూరి. పదునాఖేండ్లు 
వచ్చుదా/ నిరక్షర కుక్షిగాం దిరిగిన చిన్నయ్య యాం ధభాషకు అనన్య 
సాధ్యమయిన వ్యాకరణమును రచించెను. ఆయన (ప్రతిభ యొట్టిదో, 


శన్పియుక్పు లెటి వో యీ (కంది పల్కులు చాటంగలవు 
శ్‌ ఆ అన్య ఆశ ఒర 
ఇతి సకల భొాషాకవికమలమి(త గారేయ సగ్‌త ఆపస్తంబ 
సూత యజళ్శాఖాధ్యాయి ( వేంకటరామానుజాచార్య పుత, 
(శ్రానివాసాంబాగర్భశక్తి ముక్నాఫలాయమాన్క _ దిగంత వి(శాంత 
చిరంతనకీర్తి విరాజమాన,  సంప్కృతాది భాషాష్టక లక్ష్యలక్షణ 
జాన మవీపండిత జేగీయమాన్మ నిరంకుశ నిరర్శ ళరు రీధారాలంకృత 


సంస్కృతాం( ధభాషానుశానన బహ"లక్ష్యలక్షణ (గంధరచనాధురీణ, 
సర్ర్రదర్శన సం్యగహ కుసుమోంజలీ మహాభాష్య (శ్రీభాష్య భగివద్విషయ 
పాఠ (పవచన పారీణ. శాత్హాద (శ్రీ వ్నెష్టవకులకలశాంబుధి పూర్మ 
చం[దేణ, ఆంగ రౌజకీయ సర్వకళాశాలాం[ ధపండిత చిన్నయసూరిణా 
(పజీత గీర్వాణభాషారూపాం[ ధశబ్బానుశాసన సంజ్ఞాపరిచ్చేద. = .” 


ఈ మహాభాష్య పాఠ _పవచన పారీణు-డు చాద్దాపు పదు 
నెనిమిదేండ పాటు అహోర్యాతము (శమించి పద్యాంటధ వ్యాకరణము, 
ఆంధశబ్బా నుశాసనము, సూ తాం ధ వ్యాకరణము, శబ్బలక్షణ 
సంగహము అను వానిని రచించిన తరువాత **...... 
మరలం బరి శమించిి పూర్వరచనములలో- దాను ఫేకరించి యుంచిన 
విషయము లన్నింటిలో ముఖ్యముల్కు అవశ్యజ్ఞాతవ్యములు నిష్కృష్ట 
ములు నిరంతరావళ్యకములునగు (పధాన_ విషయము లెన్నుకొని, 
సూ[తస్వరూపమును [కమవిన్యాపమునుమార్చి, అలక్ష్యములు కూర్చి 
సర్వాంగ సుందరమయిన _బాలవ్యాకరణమును” నిర్మించి [కీ ఈ 
1858లో (ప్రకటించెను. 


చిన్న్మయసూరి బాలవ్యాకరణము కేవలము కవ్మితయ భారత 
భాషకే సంబంధించినదిగాదు. “సూరి దృష్టి కందని భారత 
(పయోగము లుండుట ముక్కాలుమువ్వీసము అసంభవము” అనుట 
పరమ సత్యము. ఆయనకు (ప్రొచినాంధ మహాకవు లందజు (పామా 
అీకులే మజిమథటి పరికింప శబ్బ సాధుతా నిర్ణ్మయమున [పయోగము' 
భారతమునందలిదా? [పబంధములలోనిదా ఏ కవిది? ఏ(గంధము 
లోనిది? ఏ శతాబ్ని లోనిది? అనికాదు సూరి దృక్పధము, ఏ శబ్బము, 
ఏ రూపముతో ఎంతమంది కవులకు రుచించినది” దేశము మొత్త 
మున దేనికి (పచార మధికము? దేనికి విరళము' ? దేనికి (శావ్యత 
'యెట్సిది * అని యూ తీరు వివేచన మాతని చూపులో నధికముగా 


నున్నటులు గోచరించును *,.444 కాంబట్టి చిన్నయసూరి “తన 


త్త0 


బొల వ్యాకర ణము 


మొదటి వ్యాకరణము లందలి విషయములు సెక్కిటిని విడిచి 
పుచియుం గొన్నిటిని మార్పుకొనియు, సార్వ తికములయి.. సకల 
సమ్మతములగు లక్షణములు మా.తము గెక్‌న్సి సం గహ రూపమున 
బాలవ్యాకరణము రబంచినాండు. ఇది మన యూహకాదు. ఈ యఠఅ] 
ములన్నిటిని “మును మదుపజ్నం బగుచున్‌” ఇత్యాది (గంధాంత 
పద్యములందు నాంతడే స్పష్మ్టముగా సూచించియున్నాండు . అని 
యంగీకరింపక తప్పదు. సూరి బాల వ్యాకరణ- [ప్రారంభమునందే 


యిటు చెప్పెను 
రు 


గ్‌ ది క్రదర్శనముగం దెలిపెద నిందు ల 


తృణము గానం బూర్యకవుల లక్ష్మ (| 
ములను లౌతి అక్ష్మముల గాంచి తక్కు ల 


కణ మెణశింగికొను(డు *'చతురమతులు. 


బాలవ్యాకరణాంతమునం దాయన యిట్ళు నూచించెను, 


కం. మును మదుపజ్నం బగుచున్‌ 
దనదడిన వ్యాకృతిని సూ తతతి యొకవ్‌0త౦ 
దెనిగించి యిది ఘటించితి 


ననయము బాలావ బోధమగుభంగి- దగన్‌ 


కం. తనుణగునకు శబ్బ లక్షణ 
మనయం బరయంగ వేడ్క్మనందినవారల్‌ 
తనరం నివ్యాకరణం 


బున మూలంబయిన కృతిని బోలంగినందగున్‌ 


ళభ 


సత్వమిదికాంగా +. భారతచింతామణి విరుద్దములు కావని 
తనకు" దోంచునపుడు మాతమే యితరమహాకవుల (పయోగములను, 
నధర్వణాదీతరవన్నై యాకరణ వచనములను సూరి (పమాణీకరించు 
చుండును,, ... "అనియు, లం పయిరితుల నరయంగా సూరి 
చింతామణి భారత పయోగములనే  (ప్రాయికముగా మూలముంోేసి 
కొని బాలవ్వాకరణమును రచఛింపనెంచెనని తోంచుచున్నది. కాని 


(పధమ్శ[(ప్రయత్నమగుటచేతను, నోపికయు౯ గాలమును జాలకుండుట 


లీ 


చేతను, నీహోయొకరీతి నప్పటికిం (బొమాణి కాంధభాషి సామాన్య 
స్వరూపము ది(కృదర్శితముగన్నె నంజూపినం జాలునని తనకు దోంయట 
చేతంగావలయు భారత [పయోగములలోని లక్షణవిశేషము లే యనేకములు 
సూరిచే బాలవ్యాకరణమున సం[గహింపంబడంజాలవయ్యెను... ... 
అనియు ఆం (ధవ్యాకరణ సంహితాసర్వస్వకర్ష్య (వాయుటకుం గారణ 
ములు వదక వలయును, 


“సూరిగారికి శిష్సులయి "పెదృలయిన వారున్సు 'ెద్దలయి 
శిష్యులయినవారును పెక్కుమంది కలరు. వారిలో సీతారామూచార్యుల 
వారు 'కముఖులు, (పసిద్దులు.”” బహుజనవల్చి సీతారామాచార్యులు 
గారు రచించిన ముఖ్య గంధములు శబ్ప్బరత్నాకరము, (తిలింగఅక్షణ 
శేషము. మొదటిది నిఘంటువు, రెండవది వ్యాకరణము. రెండును 
(క్రీ శ 1885 లో ముదితము లయినవి. చిన్న్మయసూరి నిర్యాణము 


చెంది యప్పటి కిరువదిమూడేండ్ను, 


చిన్నయసూరికి శిష్యుండనని సీతారామాచార్యులుగారు. చెప్పు 
కొనలేదు. కాని గురువుగారి యుపజ్బ వారికిం దెలియును. తెలియు 
ననుటకు వారి మాటలే తార్కాణము. (కీ.శ 1865 సంవత్సరము 
ధిసెంబరునెల సుజనరంజనీ ష్మతికలో కె సుబ్బరాయలు, వి. కృష్ణ 
మాచార్యులు అనువారిని గలుప్పుక ని సీతారామాచార్యులుగో రీవిధముగొ 
(వాసిరి, 

““......దీనిని (నీతిచం(దిక) రచించిన పరవస్తు చిన్నయ 
సూరిగారి కాంధమునందును, తదుపయుక్త సంస్కృత (పాక్సృతముల 
యందు దలస్పర్భియగు పరిజ్మానము కలదని వారు వేసిన లక్ష్య 
లక్షణ్మగంధములే నిరూపించుచున్నవి. మేము వారితోడం జిరకాలము 
సావాసముచేసి యాం ధమునందలి యనేకవిషయంబుల  నెటీంగిన 


వారము గనుక వారి పాండిత్యము మా కనుభవసిద్ద ముః,**44ల 


మజియు (కీ. శ. 1885 లో అచ్చున కెక్కిన శబ్బరత్నా 
ము 


కరము ఫీరికయందు వారే యిట్ను ( వాసికి గ్‌ 


ళో 


ఆ. , కొవున ఎ లొపంబుం బాసం గాంతకాలంబునకు 


ర్త 


భాిరళటీ 


ముందు సంస్క్రతాం[ ధంబులయందు విశేషపొండిత్యంబు కలిగి 
యాసేతుహిమాచలము చాలం '(బసిద్దెవహించియుండిన 
చిన్నయసూరిగారు. జీవితుల్నె యుండిన కాలంబున దీర్వ్సస్తూతతతో 
ననేక్షగంథపరిశోధనంబు గావించి మిగుల విరివిగా. (బయోగ సహితం 
బుగ అకారాది తెనుంగు నిఘంటు వొకటి [వాయం (బారంభించి 
వడపు చుండిరి ... ...”” 


ఈ విధముగా (వాసిన బహుజనపల్సి సీతారామాచార్యులుగారు 
రచించిన (తిలింగలక్షణ శేషమునకు, శబ్బరత్నాకరమునకు చిన్నయి 
సూరి రచించిన బాలవ్వాకరణమునకు ఆం[ధ సాహిత్వపరిషత్కార్యా 
లయమునుండి పశ్యతోహరుల  వేతిలొం బడిన నిఘంటువునకుంగల 
బాంధవ్య మెట్సిది ? చిన్నయసూరి జీవిత చరి.తమునం గొన్ని విషయ 
ములు ఎవరును మజుచిసోందగనిని యున్నవి, సూరి పరమపదించిన 
తరువాత ఆయన కోడలగు పరవస్తు అలమేలమ్మగారి కడకు వెళ్ళి, 
సూరి రచించిన నిఘంటువును ఎవరిచేతన్నె నం (బకాశింప జేయింతునని 
చెప్పి దానిని సీతారామాచార్యులుగారు తీసికొని కొంతకాలము తమ 
యొద్ద నుంచుకొనిరి. పిదప (పకాశకు లెవ్వరు అభింపలేదని వారు 
తిరిగి దానిని అలమేలమ్మగారి కిచ్చిరి. 
నిఘంటువునుండి ఆవశ్యకములగు విషయములను (గహించ్కి. తాము 


కాని ఆచార్యులుగారు సూది 


"సేకరించిన విషయములతో జోడించి శబ్బరత్నాకరమును (పకటిందిరి. 
అంతేకాక చిన్నయసూరి ఆం(ధశబ్బానుశాసన శబ్బలక్షణ సంహ 
సూ తాం ధవ్యాకరణములలోం జెప్పి _ బాలవ్యాకరణమునం _ జెప్పుక 
విడిచిన లక్షణము లనేకములు (తిలింగలక్షణ శేషమునందు. జేర్చిరి. 
కొవుననే *భక్తిపపత్నులతో గురుస్వామికి కై ంకర్యమొనరించ్చి (గంధ 
కర్షగా నన్న కక్కుటకు చాలినంత విషయసామ(గి పదిలముగా సంగ 
హించుకొని శబ్బరత్నాకర నంధాత అయి సూ(త౦(ధ వ్యాకరణ శబ్బ 
శాసనములందు సూరి నిక్నేపించి యుంచిన లక్షణ విషయములను 
"పెక్కింటిని (పొఢ వ్యాకరణ ద్యారమున వెలుయునకుందెచ్చిి గురుభక్తి 
నెజపీన బహుజనపల్నివారు చిన్నయసూరి. శిష్యులలో (పముఖులు” 
అను సత్వకధనము సంభవించినది. 


సూరి సేకరించిన లతణ విషయము లేచేవి దొట్ట్ళు (తిలింగ 


పరవన్సుజ్మ 


లక్షణ శేషమున 'కెక్కి ననో యింతకుముందే సత్యపసరాయణులగు నండిత 
1ప్రవరులు రుజువు చేసిరి. ఇవిగాక నూరికిం దెలిసిన మణీకొవ్ని లక్షణ 
విషయములును [తిలింగ లక్షణ శేషమున నున్నవి. సూరి రచించిన 
నిఘంటువునండలి క"న్నివివరణ వాక్సములను, బాలవ్యాకరణమునందలి 
సూ(తరచనా ఫద్దతిని, సూ తోదాహరణములన్వ్ను [ప్రయోగములను 
సూక్ష్మముగాం బరిశీలించినచో సీతారామాచార్యులుగారు. గురువుల 
కెట్సు 'బుణపడిరో స్పటిక స్పష్టముగా! దెలియును ఆ విశేషములను 
దెలియంజేయుటయే నా సంకల్పము సూరి రచించిన నిఘంటువును 
నేను జూడలేదు కొని దానిని గూర్చి చిలుకూరి పాపయ్యశ్నాస్నిగారు 
ఆంధ సాహిత్య పరిషత్స్మతిక నలువదవ సంపుటమున నాల్వవ ఆవ 
సంచికలయందు (వాసిరి. పాపయ్యశా(స్పిగారు సూరి నిఘంటువు 
నుండి యుద్వరించిన విషయములు నా నిర్ణయములకు దోహదము 


సినవి పరిచ్చేద్యకమము ననుసరించి సీతారామాచార్వులుగారి స్కూత 


ర్‌ 


ర్త 


లు చూస్తి ఆ లక్షణములు చిన్నయసూరికి. దెలియునని రుజువు 


రీ 


యుదును, ఈ వ్యాశమునందలి మరిచి సెబ్బణలకు సహృదయు 


యిన విజు లే 
హు 


ర్తి 


(పమాణము, 


వ్‌ 


న్నే తదృ్భవములందు నలఘురేఫము కలదు. 
(,తిలింగ శీష్క సంజ్బా, సూ,త9) 


తదువములందు"- గూడ శకటదేఫము కలదు. పీతారామా 


చార్వులుగారు కణకంఠుండు కాజియ మున్నగు వానిని సూతోదా 


హరణములుగా నిచ్చిరి, అంతేకాక శబ్బ రత్నాకరములో కాజ”. అను 


న శీల నా! 

శబ్బముకడ ఆచార్యులుగారు “ఇట్లు పెజ్యు చెటు ఇత్యాద్యనెక 
శబ్బములయందు శకటరేఫము కనబడుచుండంగా చిన్నయసూరిగారు 
“శకటదేసము తత్సమ తదృవములందు శేచు)ి అని చెప్పుటకు అభి 


(పాయమేమో తెలిసినదికాదు” అని (వాసిరి. 


అహోబల పండితుండు తదృవములలో అలఘురేఫము కల 
దనెను. పొటు శబ్బము తదృవ మనినయెడల శకటరేఫము దాని యం 
దుండుట దోషముగాదని “యనుకొనవలెననియు, ఉక్కెజ్కు కటుకు 
మొదలగు తద్భవములలో శకట రేఫముండుట దానికి పౌతువనియు, 
కొవుననే యధర్వణాచార్యులు లత్యములనుబట్టి రేఫోచ్చారణము వ్‌ 


త్‌ 


అవ్వ్యాకరణము " 


మని వదించెననియు ఆ యభినన 
వక్కాణించెను 
నను “పాలు శబ్బస్య యది తదృ్భవత్వం తర్హి గురుదేఫ? 
“మొణకు 


కధమితిచే న్నెష దోష;?. “ఉక్కెలు' “కథ్టుక్సు* 
ఇత్యాది తదృవేష్యపి త్మ చృవణాత్‌ అతఏ వాధర్వణః లక్న్యాను 
రోధెన ఉచారణస కల్యతమాహం. 


(కవిశరోభూషణము. అజన్న పరిచ్చేదము. 139 సూ 6) 





జడని తున. రానా తాజా రకోలానాంా. 


సూరి బాలవ్వ్యాకరణమున సంజ్నాపరిచ్చేదములో పదునెన్మిదవ 

స్మూతమునకు దిగువ “శకటరేఫము తతృమ తదృవమ్తులందు లేదు” 
ఇ 

అని (వా సెను, కావి నిఘంటువు రచించునాంటికి ఆయన తదృవములలో 


అలఘుదేఫము కనబడుచున్నదని యంగికరించినవాండయ్యెను ఆయన = 


తనీ నిఘంటువులో '“కాజణియి శబ్బముకడ నిట్లు (వాసెను 


కాళియ - యాతన్మ (పాక్స కారి ఆ 

ర్యాపి తదృవేష్యలఘురేఫో దృశ్యతే ం 

2 కోట పేంటలు వ్లైకృతములు, 

“కోట శబ భవము కోట. పింరా శబభవముంపేట. కోట్న 


శబ్బపర్యాయంబుగా సంస్కృతంబునః గోటశబ్వ మొక్కండు గానం 
బడియెడి. దానివలనగీ గలిగిన దందురేని యపుడది కుండ లోనగువాని 
వంటిదని యెజుంగవలయును.... 
((తిలింగ. శేష, సంజ్నా సూత) 

చిన్నయసూరి “*తిలింగదేశ వ్యవహార సిద్దంబగు భాష 
దేశ్వంబు” అని వాసి యా సూతమ్ముకింద కోటపేటల నుదాహ 
రించెను. బాల వ్యాకరణములో ఈ శబ్బమును దేశ్వముగా సంభా 
వించిన సూరి తన నిఘంటువులో వ్వైకృతమని నిర్మయించెను. దాని 
యం దిట్నున్నది. 


కోట :- (పాకారదుర్గ్శ ము, సాలము నగర ప్రాకారము. 
సం, కోట; 
“కోల దురే వునస్తమేి ఇతి హేమచ్చన్వః 
కావున నిఘంటు రచన నాంటికీ సూరి '*కోటిను 'కోట్ట శబ్బ 
భవముంగానే [గహించెననుట నిరింవాదాంశము, 


ఇంక పేట విషయిము, సూరి యుదాహరించిన “పేటి తో 
అగసున్న లేదు అరనున్నతోం గూడిన రూపమును సూరి యుదాహ 


నన్నయభటొ చార్యుండు రిపలేదని వజ్బల చినసీతారామస్యామి శాాస్తిగారును విశ్వసిరి వి [ళ్ళి 


అనునర్భముగల సార్భబిందుకపేట శబ్బమును సూరి యుదాహరింప 
లేదు. బాలవ్యాకరణము[ దణములలో నెందును సార్గ బిందుకపేంట 
శబ్బము పడియుండలేదు. సపేట-దే. వి. హారముతలో నొక సరము 
(శ ర్భ) అను నిర్పిందుక పేట శబ్బమె సూరిచే నుదాహృతమయ్యె 
ననుటలో సందియములేదు”* అని (వాసిరి. బహుజనపర్శివారీ సబిం 


ల 
దుక నిర్పిందుక భేదము నేలగుర్నింపరో తెలియదాయె, _ 


౩. ఉదంతములగు నమహత్తుల కందువర్శకము పరంబగు 
నవుడును నగాగిమంబు కొన్నియెడల౦ గానంబడియెది. 
((తిలింగ శేష్క శబ్బృపరి, స్యూత 21) 


ఉళ్తు తుదినిగల యమహద్యాచకములకు “అందు అనుసప్తమీ 


విభక్తి [పత్వయము పరమగునపుడును గొన్నిచోట్స నగాగమము 


కనంబడునని స్మూతతాత్సర్యము ఇట ఆచార్యులుగారు ““అనిమిష 


నాయకతృ్యమునయందు” “నిండు జవ్యనంబునయందు” “వమనంబున 
యందు” మున్నగు లకత్యములుచూపిరి నాయకత్యము +-న *+ అందు = 
నాయకత్వము శన శ అందు == నాయకత్వమునయందు. ఇటే యితర 
లక్ష్మ సములు 1పాపష్పించును. 


/ 


చిన్నయసూరియు నిట్తి వయోగములను జూచెననియే చెప్ప 


వలయును  చూడనిచో (దుతంబునకు 


“సమవాసంబునయందు 


లతోపంబగు” (బాల్క సంధి స్కూత ఇఉ) అనురీతిని స్కూత నిర్మాణ 
[ ఢి 


మెటు చేయుగలడు*” “సమాసము అనునది  యుదంతసుయిన 


యమహదాాచకముగదా! దానికి *“అందుి వర్శకము పరమయినపుడు 


అను రూప 


లాలనలో. 


నగాగమము పాప్తింపనిచో ““సమాసంబునయందు" 


కం కకం. రృడును” శ 
ధం 


దు వలన కాదేశం బగు దిితియా సప్పములమీంది యుండికి 


ఖా 


రాపంబు బహుఖంబుగా నగు. 


శా 
( తిలింగ శేష, కార్యశయా త)... 


"ఈం సూతార్నము తెలియిలుకు బొాలఎృివంణము అరక 


డత 


భారతి 


పరిన్ఫేదము నందలి తొమ్మిదవ పదవ పదునొకండవ సూ తములను 
జూడవలయును.  “అపాయ భయ జుగుప్రా పడిజయ [_పమాద 
(గహణ భవన (తాణ విరామాంతర్హి వారణంబు లెద్వాన నగు 
దానికి వలన వర్శకంబగు (బాల, కారం స్తత 9) “అళుల్‌ 
వెడలెన్‌ గౌొలంకులన్‌” 


పద్య 60) అని కవి ,పయోగము తుమ్మెదలకుః: గొలయలనుండి 


(స్వారోచిష మను సంభవము, ఆశ్వా య్‌ 


అఆపాయము అనంా ఎడంబాటు కలిగినది కాంబట్సి 'కొలంకులు 

అను దానికి వలన వర్శకము వచ్చి “కాలంకుల వలని అని యగును. 

““ఉండిపదం బొకానొకచో వలన వర్శకంబున కను పయుక్తం బగు” 
శీ 


(బాల. కార స్నూత 10) అను స్కొతముచే “కొలంకులవ నషా 
ఉండి” అని యగును. *ఉండి శబ్బము పరంబగునపుడు వలనకు 


దితీయాసప్తములు | సాయికం బుగనగు” (బాల, కొర స్నూత క! క్ష 
ఆను సూ[ తముచే వలనకు దిఇతీయ (పాప్పించి “పొలంకులవలన + 


ఉండి =కొలంకల +ను * ఉండి అని యగును 


తరువాత అచార్యులుగొకు . చెప్పిన ' పయిసూ తముచే వలన 
కాదేశముగా వచ్చి ద్వితీయమీందనున్న ఇఉండికి లోపము. కలిగి “*కొలం 
కులను ఓ ఉండో = కొలంకులను” 
ర్యులుగారు “ దితి గర్భము. జెచ్చెర వెలువడు” *రక్తంబు వదన 
గహ్యరమున వజదవాణ”” మున్ఫగు లక్షములను జూపిరి 


కాంగా చివయసూరి తన నిఘంటువులో జ్ఞెమిని భారతము 


నందలి 


కం కౌరవ సభో లబజ్బూ 
వారిధిం దగ నుద్దరింపవా దౌప్పది; న 
న్నారీతి నుద్దరింపుము 


నీరజదళనే[త! కలుషనీరధివలనన్‌. 


అను పద్యము నుదాహరించి “వారిధి నితి పంచమ్యా 


ద్వితీయా” అని యనుటచే. ఆచార్యులుగారు. చెషిన లక్షణము 
సూరికిం దెలియునని యనుకొనక తపుదు 


“వారిది * వారిధి 


వలన = వారిదివలన ₹ ఉండి = వారిధిళాను +“ ఉండి = 


అని యగును  =ట ఆచా" 


వారిది+*ను = వాదిదిని అని గగన గగా! 


చింతురుగాక! 


ఫహూదయు లాలో 


ఈ పద్యమును గూర్చి యుకమాటు చెపవలయును సూరి 
లజ్బావారిధి. దగ నుద్వరింపవా” యను పారమును జూపెనుగదా! 
కొన్మ్మివావిళ్తవారు 19583 స |! లో ముదదించిన జెమిని భాగత 
ములో “లజ్మావారిధి దిగ నుద్వరింపవా” యని యున్నది ఈపారము 
(పకరణొచితము గాదు 


5 ధాతుజ విశేషణ భావార్వక పూర వ్యవహితా వ్యవహిత 
కర్త )పద పధమకుం దణచుగ యె క్క షష్ని యగు 
((తిలింగ. శేష్క కార న్నూత 15) 
ధాతుజ విశేషణములకు, వెనుకనుండీ 
కర ను జె పదమునకు. [బధమావిభక్షికి మాజుగా షష్నివిభక్తి 
(పత్వయమగు ' యొక్క” తటచుగా నగును కర్తను జెప్పు పదము 
ధాతుజ భావార్శ కమ. లకు వెన్నుదన్నియ న్నను, 
ఎడముగా నున్నను ఈ సూ తము ,పవర్శిందును, 


భావార్యకము లకు 


విశషణములకు, 


ధాతు విశేషణము€కు వెన్నుదన్సియున్న కర_ పద పధమకు 
యొక్క షషి యగుటకు “నా చూడని రాజులు” మున్నగు లక్ష్యము 
అను ఆచార్యులుగారు చూపిరి. “నేను జూడని రాజుల అనునది 
సాధారణ లక్ష్యము ఇందు “చూడని * యనునది ధాతుజ విశేషణము 
దొని వెనుకనే యున్స “నేను” కర్ప స్యూత | పకారముగా కర్త్త్వయగు 
“నేను. అమదానికి యొక్క షష్ని చేరి జనా యొక్క”అని యగును. 
అపుడు “నా యొక్క చూడని రాజులూ అను రూపము ,పాప్పించి 
“యొక్కకు లోపంబు బహుళంబు అను సూ తముచే *నా చూడని 
రాజులు* అని యగును 


ఈ పలుకుబడి చిన్నయసూరికి (కొత్తగా దనుటకు ఈకింది 
భాల వ్యాకరణ సూ. తోదాహరణములే తార్కాణము నూరి 
లకు ముడుబ్మలస”* (బాల (కియా, 
సూ త 29) అను స్కూతమును [వాసి విధ్యర్భృమునకు లక్ష్యములుగా 
టీనా చెప్పిన పని చేయుము” *ోనా వెప్పిన పని చేయుండుూ”. అను 
వానిని జూపెను. ఆ లక్ష్యములలో “చెప్పిని యనునది ధాతుజ విశే 


షణము, “నేను జెప్పిన పని యనునది సాధారణ లక్ష్యము. న 


“లాణ్మధ్యమ వు రు. 


స్త్వ 


బాలవా(కరణము 


అను కర “చని యకు ధాతుజ విశేషణము వెనుకనే యున్నది. 
ఆరం నరుల ష్య వ్‌ న ల యొక్కే చెప్పిన య. 
యమ రూప మేర్పడి యొక్క లోపించి “నా చెప్పిన పని" యగును 
6 యొక్కకు లోపంబు బహుళంబు. 
((తిలింగ శేష, కారు స్మూత 16) 

షష్కీ విభక్తి [పత్యయ మగు యొక్క బహుళముగా లోపిం 
చును. సమాసనంబున “యొక్క లోపించుట ఎంతగాదు బాల 
వ్యాకరణమే *సమాస విభక్తికి లోపంబగు, లట్టునకు? గాదు” 
(సమాస. సూత 25) అని శాసించుచున్నది సమాసము ఖ్లానప్పుడును 
యొక్క బహుళముగా లోపించు నని ఆచార్యులుగారు చెప్పిరి “'వారివ 
ధమ్మిల్బ భారావకలిత దివ్యామోద నవపుష్పదామములయు' అను 
లక్షమును జూపిరి “దామముల యొక్క + యును” అనునది ఆదిమ 
లక్ష్యము, ను శబ్బము అవ్యయము. నామ సర్యనామంబులకును 
గళలగు నవృ్యయంబులకును గడపల సముచ్చయార్చ విశేష పొద 
పూరణంబులయందు “ను శబ్బంబు తఅచుగ నగు కళలగు 
ననుదంత శబ్బముల మింద నయ్యది యువర్శపూర్చకంబు విభాష నగు 
మజియు నది శేషషష్కియందు యొక్క లోపించినపుడు లాగమాంత 
బహువచనంబు మీందను సముచృయమునం జూప శ్చైడి” (బ్బ 
పరిచ్చేదము సూ త116)అని ఆచార్యులుగారు చెప్పిరి. “దామముల 
యొక్క +-యును” అని యున్నప్పుడది సమాసము గాదు యువర్శ 
పూర్యకమయిన *ను అను అవ్యయము పరమగుటచే నిది; సమాసము 
గాదని _గహింపవలయును అయినప్పటికి *యొక్కి  లోపించుటబ 
““దామముల యును అని యగును. 

బాలవ్యాకరణ మునందలి ( సమంబులగు విశషణంబులయు, 
మువర్శకాంత  విశషణంబులయు బహువచనంబున శేకవచనంబు 
(కార. స్మూాత 20) అను స్మూతమును 
జూచినవో (తిలింగ లక్ష్షణోషకర్త చెప్పినలకతణము సూరికిని దెలియునని 
తేటతెలమగును *విశేషణంబులయు “మఘువర్శకాంత విశేషణంబు 
లయు అను పదములను జూదుండు  *విశేషణంబులయొక్క ₹ 
యును “మువర్నకాంత విశషణంబుల యొక్క +యును” అని 
యున్నపుడు అవి సమాసములు. గావ _ కాకపోయినను “యొక్క 
లోపించినది (తివింగ లతణ శేషకర్ష చెప్పినదిదే కదా ! 


బహుళంబుగా నగు” 


ల షష్క్టీ తత్పురుషంబులందు నగాగమంబు విభాషనగు 
(తిలింగ. శేష సమాస్య స్యూత 1 


షపీ తత్పురుష సమొనములలో నగాగమము వై కల్పికముగా 
నగు నని సూ(తార్భము. ఆచార్యులుగారు “ఎలజవ్యనంబున 
నంబు మున్నగు లక్యములను జూొపిరి ఎలజవ్యనంబు యొక్క = విలస 
నంబు, ఇది. ససూసము గావున విభక్షియగు “యొక్క లోపించి 
““ఎలజవ్వనంబు +- విలసనంబు ” అని మిగులును తరువాత షష్ట్య్యంత 
మగు “*ఎలజవృనంబు” నకు నగాగమవ్నెకీ *“ఎలజవ్యనంబు శ విలస 
నంబ్‌= ఎలజవ్వనంబు + న _. విలసనంబ. ఎలజవ్యనంబున విలన 
నంబు” అని యగును. నగాగమము వ్నైకల్పికము గావున *ఎలజవ్య 
నంబు విలసనంబు” అనియు నగును, 


విలస 


చిసయసూరియే యిట్సి (పయోగమును జేసెను. *తెనులు 
నకు శబ్నలక్షణము” అను పద్యమును జూడుండు ఆ పద్యమున 
ఈ వ్వ్యాకరణంబునమూలంబు” అను (పయోగమున్నది. అది 
చ తత్పురుష సమాసము. *ఈ వ్యాకరణంబుయొక్క మూలంబు” 
అని యుండంగా యొక్క లోపించి షష్ట్య్యంత పదమునకు నగాగమ 
మయి *ఈ వ్యాకరణం౦బు నమూలంబు”” అను రూప మేర్పడినదిః 


సీతారామాచార్యులుగారు “అనేక కర్షక (కియకు సమీప 
కర్హ యొక్క లింగవచనంబులగు” (వాక్క స్యూత 15) అని యొక 
లక్షణము చెప్పిరి. అనేక కర్త్యృక (కియ యనంా సెక్కు కర్షలు గఆ 
ఏక (కియ ఒక వాక్స్కమున మహద్యాచకములు, ఆమహద్యాచకములు 
అయిన కర్తృపదములు సెక్కు లుండ్కి యొక [కియలోఎ కన్వ 
యించినచో ఆ (కియ అనేక కర్త్భృక్మకియ యగునని స్యూతకారుని 
తలంపు దాని సమీపమున నే కర్తృపద ముండునో యా పదము 
ననుసరించి ఆ (కియకు లింగవచనము లేర్పడునని సూ. తార్చము. 

ఈ సూతములో “లింగవచనంబులగు” అని యున్నది. ఇట 
రింగ మనంగా నేమి” దానికి మహత్త్రమనియో, అమహత్తమనియో, 
యర్శము చెప్తుకొనవలయిను ఏలయన తెలుంగుశబ్బములకు--అంద ను 
(కియాపదములకు--లింగము లేదు కావుననే సూరి *అచ్చిక శబ్బంబు 
అల్హం దజచుగ స్తీ సమంబులుం గ్నీబసమంబులు నయియుండుి” 
(అచ్చి స్మూత 2) అవి నామ విభక్ష్యంతములయిన తెలుయు 
మాటలకు లింగము నతిదేశించెను ఆ విధముగా [(కియాపదములకు * 
రింగము అతిదేశింపంబడలేదు ఈ హేతువుచే ఆచార్వులున్లార. వాడిన 
లింగశబ్బృమంనకు మహత్త్యమనియో, అమహత్త్వ్యమనియో యీర్వము 
చెప్తుకొనవలయ.ను పెక్కు కర్తలున్నపుడు (కియాపదనుఎనకు 
సమీపముగా నున్న కర్ష్పృసదము ననుసరించి మహత్తమో యిమహ 


శ్తీర్‌ 


భారతి 


త్వమో ఏకత్యమో బహుత్వమో యగునని సూ! తార ము, 


“ఏ వాని బందుమి తులు జీవధనంబులు డప్పింజెందును.....౮ 
అని ఆచార్యులుగారు చూపిన అలత్యము, ఇటు చెందును అను (కియా 
పదమునకు మహదహువచన మగు బంధుమి( తులు, అమహాద్పపహు 
వచన మగు జీవధనంబులు రెండును గర్హలే. కాని దానికి అమహద్పహు 


వచనమగు జీవధనంబులు సమీపమున నున్నది, కాంబట్సి చెడీదు 
ధాతువునకు అమహత్తము బహువచనమ? (పాప్పించినవి. అయిన 
ధాతువు ఏకవచనాంత మయినదేమి* యను (పశ్న కలుగును, 


““తిర్వగ్మడంబులు వాచ్యంబు లగునపుడు లిడ్నాటు ల [_పధమ బహు 
వచనంబున కేకవచనంబగు” (కియా. స్మూత 25) అను బాల 
వ్యాకరణ సూత మున్నదికదా! కనుకనే అమహత్తము. ,(పాపించిన 
“దెరీదు ధాతువునకు బహువచనము మాణుగా ఏకవచనము ,ప్రాప్పిం 
చినది. బంధుమ్మి తులు అను మహదహువచనమునుబటి, (కియా 
పదము రూపొందినచో “చెందిరి” యను మహదృృహువచనరూపమే 
యుండెడిది. కాని సమీపమున “జీవధనంబులు” అను అమహద్చహు 
వచన ముండుటనే “చెందును”* అను [కియానద మేరుడినది. 


తిక్కన గావించిన “భూవరుడు సుహృజ్బనంబు. బరి 
వారము. జిత్హములందు మెత్తురే” (విరాట ఆశ్వా 4. పద్య 11) 
అను (పయోగము ఆచార్నులుగారు చెప్పిన లక్షణమునకు విరుద్ధముగా 
నున్నది. చదలువాడ సుందరరామణశా[స్పిగారు దండిగుంట సూర్య 


నారాణుణ శ్నాస్తిగారు రచించిన భారత నవజీనని యను వ్యాఖ్యతోం 


గూడిన విరాట పర్వమునందు, ఉస్మానియా విశంవిదాలయమునారి 
సంశోదిత భొరతఘునందును, ఆంధ సాహిత్వ- ఎకాడమీవారి బార 
తము నందును తిక్కన (పయోగము "ప్తె విధముగనే యున్నది. 


ఆ పద్యపాదమున భూవరుండు అను మహద్యాచకము సుహ' 
జృనంబు పరివారము అను అమహద్యాచకములు కర్తలు, “మెళ్సురే' 
యనునది (కియాపదము మూండుకర్తలుండుటచే అది అనె! 
కర్త )క్కకియ యగును. దానికి పరివారము అను అమహదేకవచనమ 
తమీసమున నున్నది ఆచార్యులుగారు చెప్పిన లక్షణము. (పకారముగ 
ల్మకియాపదమునకు అమహత్న ;ము, ఏకవచనము 
“మిచుని యను రూపము రావలయును, కొని మెత్తురే యను 
రూపవే యిట నున్నది 


(పాప్ని 0 


దీనినిబటి, 
లింగవచనంబులగు అని ఆచార్యులుగారు చెప్పిన లక్షణము నిత్యవిధి గా 
దనియ్యు దానిలో మార్పులు వలయుననియుం దోంచు మున్నది, 


““అనేక కర్త )క్కకియకు. సమీపకర్న యొక్క 


ఉపయుక్త (గంథములు 


సూ తాంధ వ్యొకరణములు-- 

ఆం ధసాహిత్వపరిష తృకటితము. 

ఆం ధవ్యాకరణ సంహితాసర్వస్వము. 
రమజీయము--దిితీయము[ దణము. 

పౌఠ న్యాకరణము-తత్త ్యబోధినీ వ్యాఖ్యాస మేతము, 


మెల, 


ఆం ధం 


౮|| (ఏ లుల 


హిత? పరిషత్ప. తిక-- 
నమివదియువ సంపుటము, 


.టోపలెషులాఅాాానాజంరా ధారా ఖగిలర్ధాతంాంజజల వట్టి 





దే 


అటబ్‌ధీ 


(శ్రీ, పోవును ంటదర్‌ 


అసలే వృద్భుడా అచ్చి 

'ప్పెగా ఉబ్బసం కూడానా 

అయినా ఉనడు అపథ్యం 

జిహ్వ్యచాపల్యానికి బొత్తిగా దొనుడు 
అందుకే అస్తమానం కక్కుతాడు కఫం 
ఒగర్సుతో బాధపడుతూనే ఉంటాడు 
విడతెరిసిలేని ఆయాసం 

కొని వాడికి చావురాదు చిం 

య్‌ ర ద్యుడూ నారాయణయిడూ మ్మొాతం' 
హరించుకు పోయారెప్పుడో ! 

"సెలయేళ్ళూ యేళ్నూ్లూ వదులూ ఈహానటులా' 
లక్షలాది కృశాంగినుల్లూ సింహేం[ద మధ్యలూ 
అన్నీ వాడికి సొకీలూ చషకాల్యూ . 
అనునిత్య మధుసేవనంలో 

సాక్నాతూ సమవర్షికీడు; 

అనవరత వర్శమానతలో 

ఒమార్‌ ఖయ్యాముకి సె స్తెదోడు 

ఇంత సనాతనుడాొ మళ్ళీ 

కొడుకుల కొడుగులూ కూతుళ్ళకి “పెళ్ళిళ్లూ 
ఎప్పుడూ తలపెట్టడు; ఎవరికి వారు 
“స్వయంవరమెొ* అనడంలో వాడాధువికుడు న్న 
““అబ్‌ధీ...అబ్‌ఫ్‌...! 

ఇంతనీ 'దీర్దాయుర్దా యానికి 

అసలు రహాస్యం చెప్పు; స 
కామితార్నసిద్నా * అహరహ సంగమలబ్బా ర 
కూలంకష్మ వంక (ప పసిద్వా ఐి 


్రరానాజనానానానానానాము నా నరననానంనిన్టు 


డ్తే 


నవెముగల్తు 
డ్‌ 


(శ్ర గుండి లింబాదది 


రొణా మల్సన కర్ని చం.దికలు పర్వంబొంగి మధ్యా, శిత 
కో ణీభృద్యన దుర మె గుణమణి స్తోమంబు లన్నింటియ 
య ల ల పురుషోత్త మ్మా శయమ్ము న్న్వచల్యారి దానామృత 
(శేణిం ద్భాగ సమ్ముద నామము వహించె న్వేముగల్సీ మిన్‌. 


సిం. ద్వా, 1-56. 


అని సింహాసన ద్వా(తింశిక కర్పయగు కొజవి గోపరాజుచే. కీర్తించ 





లింబ్యాది గుట్ట సె వలసిన నారసింహ శ్రస్వొామి వ్శ్‌గహం 


కంట కేక చకం.. ఆ) అను దానికి చక్కని అనుకృతి. 


బడిన్న హరిహరుల చరణ ధూళిచే రాగరంజితమ్నె. పుణ్యక్షే తంగా 
భక్తులచే కొనియాడబడుచున్ల్న “భీంగల్‌ విజామాబాొట్‌ బిల్హా 


ఆర్మూర్‌ తాలూకా 'కేం[దవునకు తూరు దికున 18-90 
న్‌ 1 దూరములో విరాజిల్డుచున్నది. జిల్లా కేం 
బాద్‌సుండి ఆర్‌. టి. సి బసు 


నిజామాబాద్‌, 


పాంతమువారదే గాక 
దూర  పాంతములనుండి కూడ 


సౌకర్గము కల 
కరీంనగరిము, ఆదిలాబాద్‌ 
బొంబాయి నాగపూర్‌ మొదలగు 
యా, తికులు వస్తూవుంటారు. “బాలాధాత్‌” పర్యత శాఖలలో కల 


ఒక చిన్న శాఖలో విరాజిల్లుతూ ప్రకృతి ఎంతో సుందరముగా 


4 


నుండును. 


చరిత ; (పస్తుతము “బేంగల్‌* అని పిలవబడుతూవున్న 
దీనిని “వేముగిల్లు” అనీ “వేంగల్‌ కస్వా* అని 
వరకు పిలిచేవారు. “వేముగల్లు"ను ఉర్నూలో “బేంగల్‌' అని అనే 
వారు. ఇప్పుడు ,“భీంగల్‌” అని వ్యవహారములో వుంది. కాని చార్మిత 


కంగా చూస్తే వేముగల్లు, -- వేములకొండ -- 


మొన్న మొన్నటి 


(వేపకల్ల నగరి అను 


+ - న్‌్‌ 
"పర్ను కనబడుతూ వున్నాయి. “వేముగల్లు" అను దానికి సంస్కృతీ 
కరణమే నింబ్నాది. నింబశఅదది = (ఎప శాకల్లు = ఇక పోతే 


,(పస్తుతము వేముగల్‌ - నింబ్యాదిగుట్న ఈ రెండు. వేరువేరుగా 
వ్యవహరించబడుతున్నాయి. (గామానికీ గుటకూ ల్‌ మ్ముళ్ళదూరం 


వుందిం 


కొ, 


గుట్ట స్పై (శ్రీ అక్షి శ్రనారపంహ్మస్యామి దేవర వేంచేసి 
వుడ్లెన శివుడు 


వ 


యుండగా (గామమ్మెన నేముగల్‌లో పరమ ఎవ్నైష 
న. 


(గామము కలసియుండెడివని చెప 


కావుననే కొణవి 


చాల 


వఎలసయున్నాడు. ఒకానొకప్పుడు 
నటి నింబ్యాదిగుట్న 


“వేముగల్ను 
ణమ 
గోపరాజు, 


వచ్చు. హరిహరులు వెలసిన క్సేతము 


“ఉరగనికరవేషీ యోగ నిిదాభిలాషీ 
గిరిధర వరదాయిీా క్షీ రవారాశిశాయా 


పుర విదళన దక్కా పుండరీకాయతాక్నా 
స్మరహరహరిరూపా సత్వనిత్వ స్వరూపా” 


అని యిద్ధరినీ ఒకేఒక రూపంలొ చూడగల్నినాడు. ఇచ్చట 


డ్తేరి 


త 


( రి 

వాలయపు శిదిలాలలో నిభువన మట చాళుక్సు _పభువు కాలమునాలు 
+ అగ ర్యా వ్‌ ఇ య టు వాచక జాసీ త్‌ 

తివిల' శాసనము కలదు.  ఇతిహొఫసరముగా చూచినచో బోధన్‌ - 


వేములవాడల మధ్యనున్న 0 న. తుం చాళుక్యుల కాలంలో ప్ర 


న్వైభవమును అన్నుభివించినది. రాణామల్నన్నకు రాజథఢానిత్నెన పలి 

చాలు స్ట (౧9 య్‌ తళ 
ఎకె షీ టా నాూనిటాలి ఆనీ 

కం డ్య ఇనుప కతు లకు అండన్‌లో 3ర్పి నార్హించిన 5 నసనుు దము, 

పథి కొలత చానువాలు.! నమూనాల): త. స: తన్ను న పఅద్వాగటి 

(సద చం తట, . మోనులు, (వేలు మొదలగు 

న ్‌ వ్‌ ( శ ల్‌ 


నవి 5ఈ.-మె కా. పఏధిలోనే కలవు, ఇత్చ డి పనితనానికి *వేముగల్‌కు 


మంచిపేరుంది. [పసుతము 2, ౩3 గృహాలుమ్మాతం మిగిలినవి, 
ళు 


చాల 
చాలమంది నిర్మల్‌ మె! పట_ఇాలలో 
(బహ్మన్నై వర్త పురాణాంతర తమైన 10 అధ్యాయములు కల 
(శమన్నింబగిరి కత మహాత్మ్యం అను పురాణములో దీని 
నుణిలో. వుంది. 
(త్రధరరావుగాయి 
త్యరలో తెలుగు రసికులకు అందించుచున్నారు). నింబాచలను ప్పె 


కలద.అది:చాల-గిపుగా.యా పాంతము.లో చలా 
“(అట్సి దానిని మద్మగజులు (బహ్మక్రీ న ంచి 
వెలసిన నారసింహ్మస్యామిని చూచిన పిదపన పర్షవాజకాచార్య జగదు 
_ రువు ఆదిశంకరులు-- 
(పబంధకఎ. 
ఏకేన చక మపరేణ కదేణ న్‌ 
మన్వేన సింధుతనయా మవలమృ్య్యు తిష్ట, 
నామేతరేణ వరదాభయ హస్తము దాం 
కీ )నపింహ మమ చేహి కఠరానలంబష్‌ 
లక్మునఎంవా మమ దవా పరావలంబలఅఎ, 


అని స్కుతించినాడని అంటారు. 


నూ ఇట త (1 నం 
తెలుగు సాబాత్యంల్‌ (పథమవిజ్నాన సర్వస్య మని క్‌ని 0? 
ఇ ఒం ్గె ఒం దల కిద కిట జ ప్‌ వ్‌ 
బడిన “సింహాసనదా్న తించిక ను మనకందించిన గ గోపరాజుకు జన్యు 
జ సా 
నిచ్చినదీ పుణ్యభూని 
కై డై ధి మం శ్‌ 
*.-వేముగిల్లు జన్మభూమిగాం బెరిగి మబ నగవది తా 
న! న్‌ న! సద భు | 
యాగశా స్త మును అందించిన చతొ జి సండివపుడు న. 


టి “హరిశ్సంద న నొక స పు 


తెక్కించిన హ్మ్స్రే చెడి 71 "సెరిగిన సత్య 
కే తమిది “ 
చ 

ఇప్పటికి సంస్కృతపండితులకు నిలయమిద్మి ఒకప్పుడు శ్నెవ-- 


నవొంటునొచు. , 
చ టీ 


వరణ 


గల్లు 
న్‌్‌, 


| శ న! (ఇ గ జాడ గన 
వ్పైెష్టృవులు సమవుజ్బగానున్నా నెడు వ్నెషన్హై(తంగాన నిర్తిచి 
యట లై నో ్‌ె కా. స్ట ర. వ ల 
పోయినది. [పతి సంవత్సరం. వె శాఖశుక్స 6 నుండి పూర్చిమ వరకు 


పుష ్యపూర్మిమనుండి కృష / వరకు ఉత్సవాలు జరుగుతుంటాయి. 
6 నుండి 


ళటయడదాపిరా ల్‌ 
హొాఖభి నాడు టఊలార హణ 


నుంటుంది, 





ల్‌ వాస్తు శై స్త్‌ 
వము! ల్ను శిధిలాల నూ6 యస్తు నంది 


కొంత దూరంటో కల్యా వాస శుక్యుల శాసనమ 
 (శిథిలము) కలదు. 


ఈ 


లో (. 
రష పగకు మ ల రభోతృవమ 
ప్‌ 2 వః నింబ్బాది గ న. లక్‌ భోత్సవం, మ 
జరుగుతుంది, వేలాదిమంది పస్తుంటారు. 
న జం క్షి 
ధరారిక్కు చొారి.తక, నొావాత్వ సళొారంగాలలి” 956 నారి ౦0చిన 
ప పై స కా 
య 4 "సో ళా అష్‌ బ్‌ అ 
వేముగల్ను 1909 పొంతములో పరగణా శం్యదముగా. నుండినదిం 
నో ఇ జాద్ధో వా లి ఎజి అ 
ఇల తాలూకా అం దప్మాన ఎదవ నిదిపూర్చిగా మరుగున 


ను అవిరళకృషి నం. 


వేదవేదాంత వేద్యాయ దశరూపాది ధారిత 
స్పోతుం' త్యాం నసమర్శొస్మి విధహికరుణాం నుయి 





ధడి 


క ( భాషాపరంగా ల౨౦బి్‌ రా ది అ 
లింబ్య్మాదిగానే వుంది) 





డ్రం 


పరుగే నా బతుకు 


శీ? దేవి(స్రియ 


మండు పెండలో నిలివినా, 


చలికి శరీరం మంచుగడ్డ 

చలినెగళ్ళ కోసమో 

శరీర దహనం కోసమో కాక, 

రెండు గుండెలు సున్నితంగా" రాసుకుంళు 
రెండు ఆశయాలు ఆలింగనం చేసుకుంటు 
పుఘ్నే నులివెచ్చని వేడికోసం 
(గీష్మవర్షంలో ఆసొంతం తడిసినా 

గోరువెచ్చని నీళ్ళ తోడ్పాటుకోసం 

ఈ ముళ్ళు వెదజల్సబడివ దారుల్లో 

ఈ ఆవలిగట్సు కనిపించని తీరాల్ళా 

నెత్తు రోడుస్తున్న అరికాళ్ళతో 

వేదనామంత పరనం చేస్తున్న కళ్ళతో 
బతుకు సంగీతాన్ని వెతుక్కుంటూ 

ముందు నడిచిన బొటసారులు జారవిడుచుకున్న 
జీవితపు విలువల్ని, మానవతా మణిహారాల్ని 
యేరుకొంటూ యరుకొంటూ 

హక్కుల వలువల్ని విడిచేసి 

బానిసత్వపు బందిఖానాలోకి నగ్నంగా నడిచివెళ్ళిన 
చెనుకతరం అడుగుబాడల్ని తప్పించుకొంటూ 
నడకే' తపస్సుగా 
ఆలుపే పయస్సుగా 

త్షణమే వయస్సుగా 

ఉదయాల్ని సూర్యుల్చి, సూర్యోదయాల్ని వెతుక్కుంటూ 
పరిగెడుతూ పరిగడుతూ - నేను 





ర్‌0 


కలగూర గ౦ప 


“కాకతీయుల చరిచకు 
ఒక అవూల్వశాసన నబీ 


] 0/ద్మ “మి నాం బారతిలో సుుపసిద్ద పరిశోదకులు (న 

పి వి పర్మ్రబహ్మాశాస్నిగారు “రు దమదేవి రణభూమిలో 
నీరస్యర్ష మలంకరించనా 1!” అనే శీరికతో-నల్హగొండ తా చందుపట్న 
[(గామంలిని కాకతీయుల శాసనాన్ని ఇచి ఆ శాసనానికీపరి తలో గల్ను 
(పజ్వకతను నిరూఎంచిరి, ఇంతకాలంగా అజ్నాతదశలొనున్న ఈ శాస 
ధనచేసి విషయ వివరణతో తెల్ప్సి- సాహిత్య లోంకృతజ్ఞతా 


నీతో 
లు! 
వె 


వ్‌ 
6 
స 


(పస్తుతశాననమున్న “వందుపట్టి మాస్వ్యగామము 
సవీపంటోగల “నకరెకల్పు” చారి(తక విశేషాలు గలది (న్హీనాధమహకవి 
(క్రిడాబిరామంలో నల్నంగొండయు నాగరికల్లును ధరణీ3 లం (పగల్ప 
సలఅలముల్‌ (3121) అసాడు మొ, గామంటోని శాసనం ఇంత 
ప ల | 

పాముఖమి నదని తెలిసీ ఎంతో సంతోషీసు నాను, అలుజే--దీని 
్నే .. పా టా అ శై 0. 


౮% 


గూర్చి కొంతతెంటం--ఈ సందర్శంలో అవసర౦, 


న లా 


లా గారు ఎక్కడా ఎర నకపహోళునా (తమన్యాసంలో 
“ఈ్ళగామంవదృ శాసనం ఉందని ఇది ఇప్పటికె అక్షరాలు కానరాని 
స్పితికి వచ్చిందని-- పభుత్యంవారు- ముఖ గా బూగర్శశాసన పరి 
గౌధకవారు దీన్ని ఫోటోతీయింవి- డానిలోని విషయాల వెల్పడించ 
గలరని కోరుతూ నేను 1966 సెప్పెంబర్‌ “భారతి (లేఖలు పుట 
73) ద్యారా తలియబరవినాన్కు తర్వాత ఒక లేఖ డ్వెరన్నరుగారికి 
వొాలంతర్యాత రంగు ల్నన్న జవాబు వచ్చింది 
విచారిస్తాము' (అం టే ఎంక;యిరీ) అని తర్వాత పర బహ్మశ్శా్న్నా 


గారిని కలిసి చెప్పెనాను పారుగూడ “మంచిది” అన్నారు. రెండు 


మూడుసార్ను మళ్ళీ డ్జెరకర్‌గారికి ఉత్నరాలు (వాస్పిని జవాబలేడు, 
కాని మా వూరినుంవి ఒక ళేఖ ఎప్పుడో వచ్చింది ఇద్చరు 
గి న్‌ 


వ్యక్తులు వచి మా యింటో నేవుంది మా "సెదలసాయంతో డ్‌్ఫీ 


ఆపీసువారికి 


వ. జవొబునా్శఎం శా 
గూర్చి తెల్పులాను. బముకూ 


తర్వాత నాకు కూడా (శద్దాసక్తులు 


ఇ 1 టి ఉతాడొ 
స. 


హరంగడా? త్వరలో” “అన్నశ్శా ని గారు-1 9/74 మే నెలలో ఈశా; 
నానికి ముకురదీక్ష కలిగిందినందుకు వారికి మరియొకమారు కృతజ 


తలు ఇందు నారు 


నన్సు పేర్కౌనలేదంి బాధపడను కానిదీ' 


వంటనే ఇదే స్ప్వంచయు స్నెగల “దాళుక వికమాదితు(ని రాజ్వవర్న్మమ 
జాలి న్‌ ళీ నె 


టం 


ర్‌ 


అయం ఉంది నా గుర్ములో 


అది రాకపోవటంతో - వాడికి కృతజ తలు 


ఎ 


“దందుపట్న శాసనంి ఉను స్వలంలో రివాలయాలు గలవు, 
స షే స్వ 
(పస్తుత శాసనాధారమూ ఉన్నద్కి కాని మా గామస్సులు 


6 


వు! వముచ్యాల వు శ్రసచ్చని వ్యవహరించి ఆజా (గామజాతర 


(ఊరబోనాలు) సమయంతో జంతుబలుల న్‌ా ఛాలా 
“హాయంగా చేస్తున్నారు ఆదికాదిక  బలవుతో వారిని 


మౌాన్నింది = యధాపూర్వ శినాలయంగా మార్తుూజయటం 
దు ట్‌ 


తే 


ఈ పరిసరాల్‌్‌ ఫపూర్శం (గానుము గలదేబూ! ముఖ్యంగా 


ఉత్తరంవ్ని పు చెరువుకట _ వెంబడి 


బ్‌ 
లవవనంగా 


ఈ అలత్షదాల దిబ్బలు 
ఘా అ సాం ల కలా ర్‌మ్సెె 
ఉన్నాయి (తవ్వతాలు బిరిఎ ం విశణాల 


ఇ సో తడు శృం 
బయలుపయసుతవని నమ్మకము" 


ఆ శ్నల కై వన్య కాస 
సమీపంలో నేగల నకంకళల్తు టాదివెలుసల సారా 


అటి 
ఉందని ఈటవునం చూద చు కాన వాతముల 
త్‌ో 
గొడలు తిలేవపయ మాతం పాలం ఆకమింట్‌ - ఆ 
స్ప్వంభొన్సి మాయం బేపెంది. ఇది పొచీన దేనాంయం 


లా జత జు గ ప సద మె వ్య 
వ్శిగహా లున్నాయి, ఇక్కడ నరిశోధన్‌ తవ్వకం సాగటం 


భారి 


చాలా అవసరం. ;కీగాభాోకర. నల గొండయు 
నకిరీకల్లును ధరజీస కీన్‌ (పగల్భన్ప లముల్‌ (121) అనె 
గదా 1 అదే నకరెకల్సు, | 

౪ హె దరాబాదు - విజయవాడ జాతీయ రహదారిస్పె 


నకరెకల్లుకు రెండు మ్చెళ్ళదూరంలో “ఇనుపాములఎ” అనే 
(గామం గలదు రోడ్డుకు ఒక (పక్క సుందర శిల్పాభిరామ 
మ్నన దేవాలయం ఉన్నది, రోడుుకు ఉత్తరంవ్నెపు కూలి 
పోగా మిగిలిన ' కోటగోడలున్నవి. ' ఇప్పటికీ పాత స్పృంభాలు, 
రాళ్ళు విరిగిన వ్యిగహాలు, 
! గోడను కూలగొట్సి పాటిమన్ను తెస్ప్తుంటారు. ఎవరెవరికో 


పెదృబావి ఉన్నాయి. (పజలు 


ఏమేమో దొరికినాయని జన నుతి, 
ఇదేరోడ్డు పిల్వలమ్యరికి పోతుంది ఇవన్నీ సమకాల 


చారి తక ,పదేశాలు. కాలగర్భంలో ఎంత 


దేవాలయాలు, 
చరితను దాచుకొని రతృగర్భ ఉంటున్నదో! మందలిస్తే 
తెలుస్తుంది, శ్యాస్తిగారి ప్తె శాసన విషయం కారణంగా 
వీటిని గూర్చి తెల్పగలిగినాను. అందుకు వారికి మరియొక 
మారు కృతజ తలు. భూగర్చ పరిశోధన శాఖవారు వీని విష 


యిమ్మె శద్ద వపొంచురుగాత అని -- ఆశంస,. 


=ల్రి౮౦గాణార్య 
ము ణః | లి 


స్ట్‌ రంగాచార్యులుగారు తమ ప(తికా లేఖభయందు 


రెండంశములను తెల్సిరి. 


ఇందు (1) అంశమునుగూర్చి దీనిలో వారు ఈ శాసనము 
యొక్క ఉనికినిగూర్సి తామే మొదట 1966 "సెప్తెంబరు భారతిలో 
తెలిపితిమన్నారు. ఆ విషయము సత్యమేకావచ్చును. ఈవిషయముస్నైె 
మరికొంత వారి లేఖలో (వాసియున్నారు, అందు “ఈ (గామంవద్న 
శవాసనంఉంది. ఇది. ఇప్పటికే అక్షరొలు కానరాని స్పితికి వచ్చిందసీ 
1వభుత్వం నారు-నుఖ్యంగా భూగర్భ శాసన పరిశధకనారు దీని 


ఫొలటోతీయించి డినితోని విశయాలు వెల డించగలరని కోరుతూ నేన 
1966 'సెసెంబరు భారతి పుట 73 ద్యారా తెలియబరచినాను' 
అవి _వాసిరి కాబట్ని దీనిలోని విషయమునుగూర్చి వారేనియ 
(ఇవాయలేదని సృష_ము ఆ విషయమును గూర్చి. (వాయుటను 


ఇతరులకు వారే వదిలిరి, 1 | 


ఇ ఇంతకు జరిగినదికూడ వారు క్రోరినదే కాగా వారు 1966 
సెప్టెంబరులో భృారతియందు తెలిఫ, పురావస్నుశాఖ (భూగర్భళఖ 
కాదు) కు లెటప్పుట మున్నగు విషయములన్ని సమిష్నిిగా "స్‌కరించి 
చూచినయెడల 1966 నుండి 1974 వరకు సుమారు ర యేండ్బు 
ఆలస్యమ్మెనదని వాది భావము కావచ్రును దానికి కారణములు ఈః 
శాఖయందు పరిశోధన కార్య కమము. ఒక నిర్నిష _ విధానము ననుస 
రించి జరుగుచుండును ఈ-లోగా వారిబోటి సహృదయులు, చరితాభి 
మానులు తెలియజేయు సమాచారమును సేకరించి ఆయ్మాపాంతములు 
సర్వేచేయునపుడు అచటి శాసనములకు ,పతులనుతీసి జిల్హావారీగా 
(పకటించుదుము. _ కనుక ఈ విధానములో నల్నగొండజిల్హా సరే 
(పారంభించిన తర్వాతనే దీనికి నకలు తీయుట జరిగినది. ఇది మొదటి 
ఆలస్యము. శాసనము వారు చెప్పిన రీతిగ అస్సష్ప్రముగ నుండుటవే 
పూర్తి 
నిర్చుష__పారము (పచురణ జరుగువరకు కొన్ని సందర్భములలో తుది 


చదువుటయందు కొంత | శమకలిగి కొంత ఆలస్వవ్నా నది, 
| మ. 


రూపము తాల్చదు కారణము అక్షరముల అదృష, _తయే. ఈ శాసన 
మట్సిది ఇది రెండవ ఆలస్యము. తాత్కారికముగ పారమును 
మొదట వాసుకొన్నను శాసనములోని విశేషములు వెంటనే సృరించవు 
ఈ శాసనములోని ముఖ్యవిశేషము అెవ్వియు వాచముగ చెప్పబడలేదు* 
అంటే ర్ముదమదేవి యుద్దమునందు మర౭౦ నువూట యందు 
లేదు అది ఊహమ్మాతమే. అట్తి ఊహ మొదటి పర్యాలోచనలో 
సఫరించకపోవచ్చును. రెండవ లేక మూడవతూరి చదువునపుడు 
మనస్సునకు తట్టును. దీని విషయమే జరిగెను, అప్పుడే మరల 
సృష _మగు [ప్రతులను సేకరించి వీలగునంత నిర్దుష్కృమగు పార 
మును ఇచ్చి (పకటించితిమి. ఇంకను సంశయములున్నవి. కనుక ఈ 
సార నిర్ణయము, 
కొంత ఆలశ్యము జరిగెను, తరువాత వారు కోరిన విధముగ విషయ 


విషయమును (గ్రహించుట అను అంశముల ప్టె 


ర్‌ల్లి 


కలగూరగంప 


మును వెల డించితిమి వారు కోరకున్నను, ఇది పురావస్తుశాఖ 
యెఎక్క నిర్నీతమగు సర్వే కమములో పకటింపబడెడిది స్తీ 
చార్యులు.గారు (పాలెం) ల తేజాల సత్యనారాయణగారు (నల గొండ) 
(శ్రీ వి. శేషాచారిగారు (రాయచోటి) (శ్రీ గడియారము రామకృష 
శర్మగారు (ఆలంపూర్‌) (శ్రీ ది యన్‌ శ్నాస్తిగారు (హైదరాబాద్‌) 
(శీ యాదగిరిరావుగారు (బోధను, శర్కరనగరు) మున్నగు పరిశో 
ధకుల్కు చరి; తాబిమానులు పురావస్తుశాఖకు అనేక విధములుగ 
సమాచారమునందించుచున్నందుకు ఈశాఖయం దుపనిచేయుఉద్భోగ లు 
వారి సహకారము ఎల్నప్పుడు కోరబడు 


రంగా 


సరదా వారికి కృతజ్ఞులు 
చున్నది ఇటి సహాయమొనర్సిన సహృదయులగు మితులకు కొంత 
మంది పేర్షు (వాయుట్క కొంతమందిపేర్న్డు (వాయకుండుట 
జరుగుననియు దానివలన ఈ మ్మితులలో కొందరికి న్యూనతను 
కొందరిక్‌ పాధాన్యమును ఇచ్చుట జరిగి  అనుచితమగు విపరీతోభి 
(పాయిములకు _ తావొసగునను బీతితో సాధారణముగి వారికీ 
ముఖతః కృతజ్ఞతలు చెపుకొందుము ఇట్సి సహకారము నంద 
జేయుచున్న తత్త డా మాదికారుక్కు ఉపాధ్యాయులకు, దేవస్నానము 
లందలి అధికారులు, అర్హకులు, విషయాసక్షిగల విద్యార్దులు మున్నగు 
సహృుదయు లందరకు మేము సరదా కృతజ్ఞులము, 


(శ్రీరంగాచార్యులుగారు చందుపట  పరిపరములతోను నకరి 
కలు (గొమ పరిసరములందును అంక కొన్సి (ప్రాచీన అవశీషము 
లున్నట్సు తెలిపి యుండిరి వాటిని గూర్చి ఆ శాఖోద్యోగులకు తెలు 


పుదుము. వారి కార్యక్రమము ననుసరించి వారు తగువర్వ్య తీసు 
కొందురు. వారి లేఖ బారతిలో రానున్నది కశుక తదుపరి అందలి 


“షె యము సేకరింపబడును 


ఇంక వారు (వాసిన 'ర0డవ అంశము జ్ఞాసనమ: వారి గామం 
లోనిది గనుక వారు. ,శదృవహింది చాల 
సంతోషము, (గామంలోని వారు తగు (శదృతో 
ఆ యా [పాంతములోని మన [పావీన చర్మితన్సు సంస్క్ర్థరిని ఉద్ద 


అటే! (పాచిన 


(వాయుచున్నామన్నారు 
ఇటు (పతి 

రించుట మిక్కిలి అవసరము. శిల్పఖిండములన్సు, 
శాసన శిలలను ఇప్పటికున్నవాటిన్ని న పరిరక్షించుటలో కూడ తగు 
(శద్దాసక్ష్తులను (పదర్శించుచో పురావస్తు శాఖయేకాక భావితరముల 


వారందరు వారికి కతజు తె యుందురు 


(శ్రీరంగాచార్యగారు నేను ఇంతవరకు (పకటించలెదని చెప్పిన 


ఈ చందువట లోని రెండవ శాసనము చరి తవిషయములో లంత 
కనుక జిల్లా శాసన స౦పుటమంలో 


రాదు 


పధానమె షో 


_ త్రీ ని, బి. వల్మ్గజబవ్యాళా ని, 


“జ నాటి కవిత” 


జొనవరి నెల “*భారతి”లో శ్రీ గంగిఇట్తి లక్షీ నారాయణగారి 
“ఈ నొటి కవిత అనే విమర్శనాత్మక వ్యాసంల్‌ “యుందు" స్పై 
విసుర్ణను, ముఖ్యంగా నా జీవిత “మహోషస్సు' గురించి వ్యాసకర్న 
వెలువరించిన అభిపాయాలను చదివేక మిన్నకుండలేక (వాస్తున్నాను. 

విమర్శ టానిక్‌ వంటిది ఆ టానిక్‌ మంచిదయితే మనిషిని 
' బలవంతుడిగా కల్పీది సరియ్మెనది 
కాకుంటే మనిషికి [పమాదాన్ని తెచ్చిపెడుతుంది. లేని రోగాలనుకూడా 
తెచ్చి పెట్టడానికి అవకాశం వుంది. అలాగన్వే విమర్శ అనేది సహేతు 
కమూ, శాాస్నీయమూ అయినపుడు సాహత్ఫానికి ఎంతో మేలు 
కలుగుతుంది. అవి కొరవడినపుడు విమర్శవలన సాహిత్యానికి 
ఏ మాతం న్యాయం జరుగకపోగ్యా సాహిత్యానికి లేని రంగులను 
అస్పృవ్యస్తంగా పులిమి, డాని జొన్నత్యాన్ని, రూపాన్ని దిగజార్చస్తుంది, 
ఈ చివరి కోవకు చెందినదే (న్స గంగిశెట్టి లక్ష్మినారాయణగారి 


చేస్కుంది అలా కాకుండా 


ప శ్రిక్‌ వ్యాసం, 


ప! 


విప్తవ కవులు కాలనిక పద (పయోగొలను చేస్తున్నారని, 
“ముంధు” లోని 


అదేదో పెద్ద తప్పుగా బావించి విమర్శిస్తూ 
నా కవిత 'మహోషస్సు” చివరి పంక్నుల్ని వుదాహరించారు ; 


( ఈ కవిత 
కనువిష్తును కలిగించే రొచిస్సు 
మహోషస్సు 
(పభాసరస్సు స 

ఉపను 


ఇది వొసకర_ వుదాహరించిన నా సంకు లు 


నా కవితలని చివరి పంక్నుల్నో చివరి పదాంను ౬ లమె తీణుకుని 


ర5్‌తె 


భారతి 


విస వ కవలు' కాలనిక సద। పయోగాలు చేస్నున్నారనడం వ్యాసకర్న 
తొందరపాటుకు కొండగుర్ను, 


నా కవిత 

, కనువిపును కలిగించే రోచిస్సు 
“పెను చీకట్లను సోకార్సి మహోషస్సు 
నవ యువ విపన రచనా పభా సరస్సు 


కందులో కాల్సనిక వాసనలున్సాయన్న క్రీ, అక్న్మినారాయణ 
గారి ఆరోపణ ఎంతవరకూ నాస్తవమో విజ తగల సాహితీపరులే నిర 
యించాలి. కాలనిక భావనలు వున్నాయని ఆరోపించే ముందు 
“గుంరు కు “సిరికి వాస్తూ మొదటోనే శ్రీ క. వి రమణా 
రెడి గారు చెపిన మాటలను జా(గత్త్మగా వాసకర్త గమనించి వుంయే 
బాగుండేది, 


“విప్త్వవ రచయితల సంఘం ఏ సాహిత్వ సంస్తకూ పోటీగొ 
ఏర్యాటు కాలేదం పే చాలామంది నమ్మకపోవచ్చుగాక్క ఇది నిజం! 
సమకాలీన చర్మిత దీనికి పుట్టిల్లు.” 
రానాను నాాడా నలల టా. శా 


గత చరిత ,పభావం సంఘం ప్ప్నె ఎపుడూ వుంటూంది, 
అలొంటపుడు సమాజ జబివితాన్సి (పతిబింబించే రచనలో, ఆ (పభావం 
వుండడంలో దోషం ఏమిటి ” అదేదో పెద తప అయినట్నుగా 
పనిగిటు కుని రం, ధాన్యేషణ కొనసాగించడం మార్వుూకు యిచ్శిగించని 


ఛాందసుల న్నెజం, 
ఎా-ఛీ/వభాకం దేవ్‌, 


ఫై లొ త్త 


క! ం/డ్మ నవంబరు నెల మాసప; తికళో *కఠగూరగంపి” గీరి క 


(కేంద “నన్నపార్వుడు - జపహోమ తత్సరుడు - 
సంహితాభ్యాసుడం కు" అను విషయమును గూర్వి షడ్నర్శనం 
సోమసుందర శర్మగారు వివరించుచు |ష పధమముగా “కుల, బాహ్మణ" 
శబృమును గూర్చి చెప్పిరి, అందు కుల్మబొాహ్మణ శబ్బృమును నన్నయ 


వాడెను ఆ పదమును పదినీలించిన తిక్కన అని 


విరాట పర్యమున గో,గహణ నందరృమందలి *విరటుడు నిన్నునెపు 
అను పద్యమున వాడినాడని వాసిరి, ఆ “భూపతి 
పదము ఎక్కడ వెదకినను లేదు, అది *భూతో యను పదము, 
పె గా భూపతియని సరిపెటు కొందమన్స చంపకమాల వృతృమున 
గణభంగమె. వాదమున ఇంకొక అక్షరము అధికమగుచున్నది. నాకు 
తెలిసినంతలో వావిళ్నవారి పతిలోగాని మరి యే యితర ,_పతిలో గాని 
అటి సారము లేదు. శ్రీ శర్మగా రట పొరము నెచట చూచిరో 
తెలియదు అదియునుగాక దగ్శర దగర ₹ నం.ల నుండి *ఉత్నర 
పగలృముూలన్టు సారమును బోధించుచున్నాను నాకు అటి పద మున్న 


6" కృలవ్రూపతి” 


పదమందు 


టల గూడ తోచలేదు కావున (శ్రీ శర్మగారు ఆ పారమును పొర 
బాటుగా (వాసి యుందురని మనవిచేయుచున్నాను. నాది పొరపామ్నెె 
నచో వివరించుచు (పత్వుత్హర మీయవలసినదిగా మిమ్ము కోరు 


చున్నాను 
--థ్రీ అన్నానజ్ల ల వీంకటరయణయ్య, కనిగిం, 
ళు 


న్‌ ప 


నవంబరు 74 భారతిలో కలగూరగంపలో నా వ్యాసము 
శ 


(నన్నయ జప హోమ తతృరత స్పై (వాయబడిన వ్యాసము) 


1 పకటించియున్వొారు, 
ఆందులో నన్సయ వాడిన కుల(బాహ్మణ పదమును 
స 
తిక్కనయు సరిశిలించ్చి ప్పె “కుల్‌ పద విశేషణ విశిష్ట “కులే 
భూతి పదమును వాడి యుండనోపు అనియు నా భావనుగా 
(వాసితిని, . 


ఎన్నడో భారతము పరిశీలించి యుంటిని. అనాడు నేర్తిన 
పద్వములను కంరస్తమున నాున్నంతలో '"కులభూతి కులబూపతిగా 
పొరబడి రచన దొరినది *'భూతీ యని యనక భారతి రాగానే 
చూచి, సొరపా'చ్నెనదే!! యని భావించితిని. [పమాదవశాత్పుపడిన 


దని చింతించితిని 


ఇంతకు నా వ్యాస ముఖ్యోద్సేశ్యముు కుల్లబాహ్మణ్య, కులా 


రిత్త 


కలగూరగంప 


భూపతి పదాల చర్మ గాదు నన్నయ విశేష ణాఅఆయ౧తరార్భ వివరణము 
గాని *భూతి, బూపతి పదాల వివరణము గదు. 


(1) సంహితాభ్యాసుడంటే ! జప హోమ తద్రరుడంటే 
యేమిటని *) యందలి భావాల వివరణము (వాయుచు మిగతా విశేషణ 
ములను వివరించుచు, తిక్కన సహితము “కృలి సద విశషణమును 
నన్నయ రవన చూచి చేర్చియుండనోపు అని నా భావన. అక్కడ 
భూతి గాని, భూపతిగాని ముఖ్యం గాదు అని మనవిజేతును. 


అలీ వషడ్దర్శనం నోయనుందరళర్యు (నొద్రుటూడు, 


భారతి ఫిబవరి 1975 సంచికలో (శీ పోతుకూచి సాంబశివరావు 

గారి (పాభాతము, కవిత చదివిన పిదప ఈ నాలుగు. వాక్యాలు 
(వాయాలనుకున్నాను. _ ఇన్నేళ్తనుండి “భారతిలో సాంప్రదాయ 
కవితలూ అధునాతన ,[ష్మకియలకు చెందిన కవితలూ (పచురింప 
బడుతున్నవి. ఏదో ఒక శ్నెలీ ఊపూ, లయా లేనిదే వచన కవితా 
(ష్మకియ పాఠకుణ్మి ఆనందింపజేయలేదు. అందుకే ఆ (్మకియలో 
విశేష కృషి చేసిన తు పద్య కవిత్వం (వాయడంకన్నా, వచన 
కవిత్వం ;వాయడమే కష మైన పని అన్నారు. స్నె కవితలో లయా, 
"సరీ ఎట్టున్నా వాడిన భొష అటు సంస్కృత సమాస బంధురమూ 
కాదు, ఇటు తేటతెలుంగుపదాల అల్నికా కాక అయోమయంగా ఉంది. 
“చిరు చలివెలుంగులు' వంటి పదాల వెంటనే *“మదీయ కవితా సమా 
రాధనవేళి వంటి దీర్చ సంస్కృత సమాసాలూ నాడడంవల్బ కవితలో 
లోప 
మున్నా ఆయన తనద్నెన శ్నెలితో పరమ రమణీయంగా, రఫబంధు 


బిగువు సడలిసోయే. అవకాశం ఉంది, తిలక్‌ కవితలలో ఈ 
రంగా తన కవితలను తీర్చి దిద్బుకున్నాడని (శ్రీ కుందుర్ని అన్న 
మాటలు ఇక్కడ గమనార్హాలు. ఏమ్మ్నెనా వచన కవితా (ప్మకియ 
అయామయ మార్గ ౦లో పసయనిరీిచకుండా ఉండాలంటే దోష 
భూయిష్టమైన పదజాలం దొరలకుండా జ్యాగత్త సడడమే సాహితికి 
ఆరోగ్యకరం. 'యోవనకలలు, *చరమ దళశదిసెలు, 'ఆనందమధు 
సమన్విత మెరుపు'వంటి పదజాలాన్ని వచన కనిత్వం కాదుగదా 


మరే అధునాతన కవిత్వం జీర్శింగుకోలేదు. ఛందస్సుల 


సర్స పరిష్య౦ గాలు మ ల. వ్యాకరణాల 


సంకెళ్ళను (ఇంచిన్నా శ్మశానాలవంటి నిఘంటువులను దాటినా 
(శశీ, కాని ఆయన అనుయాయుల్నె వచన కవులుగా లబ్బ్యసతిష్కు 
లె నవారుకాని స్పెన ఉదాహరించిన పదజాలాన్ని (పయాగింంనట్సు 
దాఖలా లేదు, ఒకవేళ అం థధాంగ్శ 'మిశ సమౌసాలను వాడిన 
“ఆరు దివంటి కవులను పేర్కొన్న వారు (పత్యేకమ్మెన వరవడిలో 
రవన చేయడానికి పూనుకొన్నవాశ్చే ఐవా ఆధునిక కవిత్వంలో ఆంగ్శ 
పదాడంబరం ఆరోగ్యకరమెంది కాదని కుందుర్ని మొదటినుంచి 


"అంటూనే ఉన్నారు. 


వచన కవిత్వం ఓజోవంతంగా వృద్ది పొందాలం "మే దాని రచ 
నలో ఎంతో జా/(గత్తపడవలసిన అవసరం ఉందని మనవి చేయడానికే 


ఈ నాలుగు వాక్యాలు (వాశాను, 


ఈ లేఖను మీరు (పచురించకున్నాా మీరాలోచింపగలిగితే దీని 


అర నన స్య న్‌ 
(పయోజనం చేకూరిన లిం 


--తిరునగం, కబితొా నదన్‌, ఆలేరు 


నూరా* నందా? 


ఈమధ్య శేడియోలలో న్నెతేమి, ష్యతికలలో న్నెతేనేమి. “వంద, 
యొక్క ఉపయోగము జాస్తి అయి *నూరు మూలపడుతోంది. 
నూరు ఒక్క మారుగానే వాడబడుతూ. బహువచన రూపా అలయినే 
ఇన్నూర్సు మున్నూరు, నన్నూర్వు ఐదునూర్హు మొదళ్తెనివల్షీ వాడ 
కములోంచి తొాలగింపబడుతున్నాయి.. చాలామంది--కోస్తాఆం(ధులకు 


ఇన్నూర్తు ముష్నారు అంట అర్హం కాదంట అతిశయ లదు" 


ఛి 
ళ్‌ 
తుని 


ర్‌ర్‌ 


భారతి 


రెండు వందలు, మూో నందలు వెంగలయిన రూపాలు వ్యాకరణ 
రీత్భా తప్పులు ఈ ఉదాహంణలు గమనించండి, 


ఒవ్రు తపు 
ఇద్నరు ర50డు మంది 
ముగ్నురు మూడు మంది 
ఇన్నూరు రండు వందలు 
మున్నూరు మూడు వందలు 


రండు మంది, మూడు మంది మొదలయిన రూపాలు ఎలా 
తప్పో అలాగే రెండు వందలు, మూడు వందలు మొదలయినరూపాలు 
కూడా తసే 


ఈ వంద ఎప్పుడు వ్యుత్పత్తి అయిందో తెలియదు. (ప్రాచిన 
కావ్యాలలో దేనిలో కూడా 'వంది వాడబడలేదు  రాజమహేం. దవర 
నివాసిఅయిన నన్నయ కూడా తన భారతములో ఇన్న్నూరు మున్నూరు 
మొదలగు రూపాలను వాడినాడే కొని వందలను వాడలేదు. నన్నయ 
భారతములో పర్వ సంగహాన్ని వరిశీలిస్తే ఈ విషయం విశద 
ఎువుతుందిం 


ఇన్నూర్యుమున్నూరులను లెక్కల పేపర్స లో వాడితే మార్కులు 
ఇవ్వడము లేదు. ఇంతకం శే ఘోరం మరొకటి పుండదు. కాబట్సి 
1(పభుత్యమువారు ఈ (పాచీన రూపాలను కూడా అచ్చుపుస్తకములలో 
ప్మతికలలో, రేడియోలలో వాడథానికి సూచనలు ఇవ్వాలని మనవి 
చేస్తున్నాను. ఈ విషయాన్ని సెదృలు పరిశీలిస్తారని ఆశిస్తున్నాను. 


తీ ఓ. మోహనరావు, నాందూవురం౧. 
సంస్కృతములో చంపకమాలా 


వుత్తేభవృుత్త ములు 


[| $ క. 5; పల్‌ నెల బారతిలో 'సంశోధిత మహాభొారతము-- 


8నుశాసనికపర్వము. అను వ్యాసమును భారతీ పారకులు 


చూచియే యందురు, 
(శ్రీ నిడదవోలు వేంకటరావుంరు 4౯ వ వుఓలో “చంపకమాల 
ఉత్పలమాల 


అందు వ్యాసకర _ గారు కళా పపూర్మ 
'౮0౦డును సంస్కృతీయ వృత్తములు కొవు -- అని 
సంస్కృతమున లేవని-అవి అపూర్వ వృతృములని యీవరకే నిశ్చ 
యింపబడిన విషయము అని (వాసి “కీ శ రిఉడి-892 (ప్రాంత 
ముల తెలుగు దేశము పాఠింవిన గుణక విజయాదిత్యుని ళాతలూరి 


1 జ్యో ఇల న్‌ా అం ర్తి శీ 
అ ్శనమునగల పంస్క్ర్రత చంపకమాలా వృత్తమును (వాసి దీని 


ననుపరించియే రాజశేఖరుడు మాఘుడు చంపకమాల సంస్కృతమున 
(వాసిరి ఇక ఉత్పలమాలకు సంస్క ్రతమున (పయోగమే లేదు. 
కావున నివి రెండును ఎంస్కృత వృత్తములు కావు, అని వాసి 
అభోజా పిక (ఫుట్‌ నోట్‌) లో రాజశేఖరుడు మాఘాడు - గుణక 
విజయాదిత్యుని తరువాతివారు [కశ 10 శతాబ్బివారు.* అని 
(వాసినారు. పిదప 1975  ఫ్మిబవరి నెల భారతిలో '“మాఘకవి, 
తెలుగు కవితి అను వ్యాసమును [బచురించుచు అందు ఈ వ్యాస 
కర్పగారు (శ్రీ వేదము. వేంకటరాయశ్నాస్నిగారు ఆ కవిరాజుల కాల 
చర్చా పూర్వకముగా “చంపకమాలాది వృతృములు నంస్క ఎతములో 
నుండునవిగానే (గహింపవలెను అని అనాదిగవచు), సిద్దాంతమును 
దెలిపిరి. అందు ఈ వ్యాసకర్తగారు చంపకమాలకు ఒక్క మాఘుని 
కావ్యములోని శో కమును మాత ముదాహరించి వదరలిరి. నేను ఆ 
వ్యాసమునకు పరిశిష్ట్రముగా నిందు చంపకమాలా లక్షణము జెప్పిన 
(పాచీనముల్నెన సంస్కృత చృందశ్శాస్తృ (గంధములను, దీనిని 
పప్పిన మరి రెండు మూడు పూర్వ (గంధములను అలు మత్తేభ 
రక్రీడితమును నుడివిన ఒకరిద్వరు కవులను వారి (గంధములను 
ఇందు ఉదాహరించుచున్నాను. ముందు చంపకమాలా వుత్తృమును 
గురించి (వాసెదను. 


సమస్త భాషల కంటెను సంస్కృతములోనే ముందు 
కవిత్యమేర్పడెనన్న విషయము సర్వజనాంగీకృతము. ఆ కవిత్వమునకు 
లక్షణ, పతిపాదకముల్షిన [గంధములు పింగళచ్చందస్సు మొదలయినవి 
కలవు. పీంగళ చృందస్సు ఆర ము, అనగా బుష్మిపణీతము. విసృత 
వ్నెనను సంక్షిప్తమ్నైనను ఆర (గంధము మానుష (గంధముల 
కం లును పూరఇమనుటలో సందేహములేదు. ఖ్‌ పకృతము చర్శకు 
గురిచ్నెన చంసకమాలా వృత్త్యమునే కొందరు చంపకావళి లని మణి 


గ్‌0 


కలగూరగంప 


కొందటు రచితా అని, ఇరక కొందరు శశివదనొ అని వటి నపైటు 
ధృచ్నశ అము మున్నగు జఎళ తను దీనిని వాకొనియున్నారు. 
అందులో పింగళాచార్యులవారు ఛందశ్శా న్హమునందు శశివదనా అని 
దీని లక్షణవంను చెప్పియున్నారు ఎట్లన 2 1, పింగళచ్భందసు- 
2. అధ్యాయే*శశివదనాన్నౌ భ్మా జ్‌ (జొ రు దదిశ; "అని ౧౯ సూ తము. 


ఈ స్యూతమునకు భట_హలాయుధ వృత్సి పంక్తుల- 


“యస్య పాదే ననణ జగణౌా  భగణో జగణ్యాస్తయో రగణ 
శృ భవతి- త ద్యృృత్తం శశివదనా నామ గాధా వ 
యతి;. పంచకావళీతి కేచిత్‌ త [తోదాహరణం ... అని వాసి 
మాఘ కొవ్యను రప సర్మాంతమునందలళి “(తురగ శతాకులస్య, =, అను 


శోకము నుదాహరించినాడు, ఈ శ్నోకమును వెనుక (వాసెదను 


2. కాళిదాసు వృత్త రత్నావళిలోను దీని నీపేరుతొనే చె 
ఛి న్నాడు, ఆ శ్ళోకము-ా న 


జ 


“నిజ భుజ _ జర్చరీకృత పటీర కుచ్చాగ దృథోప 
గూహనం, విజిత సుధారసాలపితలీల మనేక విలాసభాసురం, సహి 
భువి భోగమేతి సుదృశామపి దివ్యపదం _పరాత్సరం, శశివదనా 
త్య మంబ హృది యేన శుచిద్యుతిమత్యుపాస్య సే... అని యిందులో 
ని-జంలభ-జ-లజ-ర్‌-జ-రీ-అను. (ప్రధమ పాదాది యందలి 
యక్షరములు ఈ వృత్తముయె.క్క గణబోధకములు. ఎట్ల న; ని-నగ 
సణము, జ-జగణము, భు-భగణము, జ-జ-జగణము, ర్‌ (పక్క 


మండు జకారము జగణ చిహ్నము, దీ రగణము,. 


3. మల్సినాధ సూరి మాఘ కావ్యము తృతీయ సర్మ చివరన 
“న్చో, తురగ శతాకులస పరిత పర మేక తురంగ జన్మనఃి అను 
శృోకముయొక్క వ్యాఖ్యానముకడను దీనికి చంపకావళి యనియు, 
రచిత యనియు రెండు పేళ్ళను బేర్కొని ఛందో[గంధముల నుండు 
అక్షణ శ్నోకములను దెలిపియున్నాడు. బది '“నజభజజాజరొ 
హరయతి; కథధితా భువి చంపకాపలో తి లక్షణాత్‌, రచిజేతి కే 
చిత్‌. శ్నో నజభ పురస్కృతా జ జ జ రా రచితా భువి రుద 


దిగ్యతిః. రితి లత్షణాత్‌” అని, ఇట్ల అనేక ఛందో (గంధమల 


యందు ఈ వృత్తముయొక్క లక్షణములు వాని వ్యాఖ్యలయందు 
ఉదాహరణ శ్నోకములును చూడదగినవి, 


ఇకను కావ్శములలో ఎ 


మాఘమహాకవి శిశుపాలవధ 3వవర్వ చివర శ్నోకము 
ఈ వృత్తము. అది 


శ్వ తురగ శతాకులస్స పరితః పర మెక తురంగ జన్మన : 
(పమధిత భూభుత: (పతి పధం మధితస్వభుశం మహీభృతా 
పరిచలత్‌ బలానుజ బ*స్య వుర సృతతం ధృత శియ 
శిర విగత [శియో జలనిధెశ్చ తధా భవ దంతరం మహత్‌ 


- (530 


2 ఆచార హేమచం దుని కొవాా?నుశాసనమునందు 3 
“వర్మ మతం యథా” అని దానికి ఉదాహరణముగా నీ వృత్త ఘుతో 
భ్‌ కము కలదు. 


శా, సీత నృశిర. (పజా రచితమౌళి శీరోమణి మౌక్తిక్తె స్పృథా 
త్రి రుచిర్‌ ర ఫద్చిక్‌ పృధు లలాటత పే తిలక కియా చసా 
స్పట వికటాట హాస లలితం వదనం న్మత పేశలంచ తద్‌ 
అభినవమీశరో వహతివేషమహో? తుపనా దిజార యుక్‌? 


అని, (ఇది తెనుగులో ౫ర్ప కవిత్వము అ౦ చెప్పబడు చిత కనితా 
విశేషము, ఈ ళో కముయె.క్క గర్పమునందు ఈశ్వర వర్శన 
షో ల 
పరమైన “నృశిర' ప్రజా'రచితమౌళి శిరో ... ఇత్వాదిగ పమితా 
క్షరా వృత్న్వము, “రచిత నౌళి 8రొమణి మౌక్షిక్షె: .. 
పార్యతీ వర్యనపరమ్మెన ( దుతవిలంబిత వృత్తమును కలవు, వాటి వివ 


ఇల్యాదిగ 


రణ మిచ్చట అ పసు,.తము కనుక మానివేశతి) 


ర రాజశీఖరకవి కొవ్య మీమాంస ౧8 వ అధ్యారు మునందు 
మౌణ్తిక్య పుంజ మనెడి యర్వహరణమున కుదాహరణముగ నీ వృత్న 
మును రచించి యున్నాడు అది- 


శ్నో, రజని పురంధల్నోధ తిలక స్పిమిరద్విప యూధకేసరీ 
రజతమయోభిషేక కలశ షు. 
అయ వుదయాచలె క చూడామణి రభివవ దర్శణ దిశా 


ముంయతి గగనసరసి హంసల్బ అంంస్టువ ముం న 


భారతి 


సిని తరాాత రెంచవ కోకమును 


శో. వియతి విసర్పతీవ కుముడేషు బహూభవతివ యోపషితాం 
(పతిఫలతీవ జరరశరకాండ పాండుషు గండభిత్తిషు 
అంభసి వికసతీవ లనసతీవ సుధాధవశేషు థధామను 
నటల వేషు లలతీవ సమీరచలేషు చందికా” అని. 


(ఈ యుదాహృతముళల్నె న రెండు శ్మొోకముల యందు తలి 
నిలో ఉత్పరార్హము 
ఘషులు గణములు విచారణీయములు.) 


ఇట్లు అన్వేషించితిమేని యెన్నియో (గంధములలో దీనిసితి 
)ంకను చూడగలము. ఆంధదేశమునకు ఎంతయో దూరదేశవాసు 
ల్‌ ప్తె చందశ్శా 
;వ్యాదులు ఆం( ధదేశములో - నందును (గంధములలోకొాక ఒక (గామ 


స్త -- కొవ్యకర్నల్ని న పింగళాచార్య మాఘ 


ములో నెచ్చటనోవేసి యుండెడు శిలాశాసనము జూచి అందలిశ్ళో కము 
రనుసరించి సంస్క ఎతములో (వాసిరముట సాసగనిమాలటు. కనుక 
పంపకమాల సంస్క ఎతీయమెం 


ఈ సందరృములో-నాచేతను రచితమ్నెన ఈవృత్తవును 
మదీయ చి(తబంధ ,శ్రీనివాశసముు అను (గ్రంథమునుండి యెత్తి 
యిచ్చట తెలువుచున్నాను. 


కోకిలకవృత్త - రామస్తృవ _ (ప్రమిత్తాక్షరావృత్త్న- కృష్ట్మస్తృవ 
స్వాగణా వృత్న- లక్ష్మీస్తృవ (దుతవిలంబిత వృత్తనామ చతుశ్ళోకగల్ళ 


చంపక మాలావృత్తవ్‌, ఎ 


రెండు పొదములు, రెండవ దానిలో ౨-౫౩పాద అ 


తు 


చంపకమొలిక యనినను ఒక్క శ్రే వృత్తమని తలంచి కొందణు స్పై 
శోకమునకే. రెండు నామములను వాడుచున్నారు. అది తప్పు. 
చంపకమాల సనువృత్వములలోనిది. (పకృతి చృందస్సులోనిది. కనుక 
పాదమునకు శ అక్షరములు కలధి. ఇకను చంపకమారికావృత్త 
మన్ననో అర్హ సమవృత్తములలో చేరినది. బెస్‌ పాదములకు టలు 
సరిపాదములకు 9 ను అక్షరములు కలది, కనుక రెండుపళ్ళు 
నొక్క వృత్నమునకు జెపదగవుం 


న. 


సంస్క ఎతములో ౧౦ వద్రియగు పక్షి చృందస్స్పునండును 
(పాదమునకు పదేసి యక్షరములుకల) మణియెక చంపకమాల కలదు. 
తల్లత్షణము -- వృత్త రత్నాకరే ౨ అధ్వాయే ష్‌. చంపకమాలా 
గ్‌ దమ మ సాగి అవ (పతిపాదములో భగణము మగణము 


సగణము ఒక్క గురువునుండును. (ఈ చంపకమాల చిన్నది ) 


(నరు చర్చకు గురియ్నె నది. (పకృతి న్‌ చృందస్సుల్‌ నిది, 
పాదమునకు చిఎ తతరములు కలది పాదము 9౫వ అక్షరము 
౧9వ అక్షరము యతులు, యత్వక్షరముగాక కడవను పదియకతరములు 
గల పాదాంతము రెండవ యతిగా నెజుంగవలెను. మల్ళినాధసూరి 
మాఘకావ్యమునరదలి “తురగశతాకులన్య. "' అను శొక వ్యాఖ్యాన 
ములో నిచ్చిన *నజ భజజాజ రొ హఠయతి కధితా భువి 
చంపకావళీ * అను లక్షణ శ్నోకము వందలి హరయతి? అను పదము 
ఈ వృత్తమునందు రెండు యతి న్ఫానములను బోధించునది. 
ఎట్టన * హరశబ్వము పదసంకితముతో కనుక పదకొండవ 
యక్షరమ్నైన మొదటి యతికి సంజ్న, అదియే “శ్చా, పాద్యా: 
పంచ కమాదంకాః... అను శో కోక్కమ్మెన యక్షరసంకేతము ననుస 


స జయ రఘవంశరా డ్చరసుథె ఒర్వ్యనిధెహీశ'భం రమే మేట్కురు రించి రాశి హాళౌ ౮-౨ 00, బ్లది రెండవ యతికి సంజ్ఞ 
(శయ మమరామ సోదరజగ్యత్హయ కల సఘహ స (ోఅంకానాం వామతో గతి;” అను శ్యాస్తృముచేత అంకెలకు సంకేత 
భవహర శస్తభో ధురి నమా భవతేన్ను త ష్‌ ముగ వాడబడిన యకరములను కుడినుండి యెడమకు దీసుకొని 
ఫణినర భూధరే డ్వర సముద్ద్భృతి శస్త్మకర క్షృమేశ్వర.” శెక్కించుట సంప్రదాయము.) 
ఆని. 
ఇచ్చట గమనార్హమ్మెన  యంశము-చంసకనూల యనినను --ఖ్రీ వ్యికొల కేషాబార్యులు, 


ఫ్లై 


క ర్రవ్న ము 


దాశరథి 


భగ భగ మండు. భాస్కరుడ 

వన్నె వెలుగొందుట వీలుకానిచో 
సొగసులు చిందు చుక్కవయి 

శాన్య పధమ్మున శొభనింపుమూ |! 
జగళి మహావటంబవయి 

ఛాఖలు సాచకయునుమొనె, సం 
ఉపగవయి తావులన్‌ చిలుక. 

వ్ఫీ శ్రీ రసికావళిగుండెలందునన్‌ 
రధములు సాగిపోవగల 

రాజపధంటబవు కాకపోతివనా 
వ్యధ వలదోయి, కాననము 

అందున సన్నని కారిబాటవ్నై 
కదలుము "సద వాదములు 

కంటకరాశ భరింపలిక నీ 
యెదపయి సేద తిర్చుకొను 

చేగును కాల మహి పధమ్మునన్‌ 
జ్యోతిరో ళమవె. దిశాంచలములన్‌ 

శోభించ లేకున్నచో 
నీ తేజమ్మును విన్ని * తిర్విళకలో 

నిండింపుమీ; అంధకా 
రాతంకమ్ము తొలంచు కిలికలు " 

యందున్నవోయ్‌ ! ఒయో 
"పతా! నమత నీకు రక్షయయి క 

ల్సించున్‌ మహానందమున్‌ 
దమ్ముంయే తోటలు నాటు, 

ఈళమెలు నాటుట మాొనుమురా 1 | 
బలముంే కలమును నడుపు, 

కలహము నడుపుట కూడదురి* ! 
శక్తిఉంటే రసాన్ని చిందు, 
॥ రక్మత చిందుట నెర్యకురా | 
ఏీల్లె తే 1(1పణయం పంచు, 

(ప్రళయం దించుట ఘఫోరమంగా ! 
మనసెతే మల్షిలు విసరి, 

రాళ్ళను విసరుట వద్భు సుమా | 
అచీగినవో దారి చూప్పు, 

పెడదారి చూపడం తగదుసుమూ' ! * 


09 











గ్రంథ న 


కనాాశ'ల్భ నాటిక కత 


(శ్రీ సరే శాయి తిరుమలరావు డెమ్మి- ౧౦8 పారటలు. 
వల రూ. 15 (పతుంకు డె ఎస్‌ ఖీమ"సెనరావృ, ఇ 


14/50 కమలా నగర్‌ - లనంతపురం. 


గుర శాడ అప్పారావు, 0.౯ శతాబ్బాదిలో తెనుగుకు కొత్త 
దారులు చూపిన పెద వారిలో ఒకరు అనడం వెలితిలినిమాట-- కానీ 
పారే యుగపురుషుడనడం౦ మాతం అతిశయోక్ష్త, సర్వవిధ నూతన 
(ష్మకియలను ,పవేపపెట్టిన కందుకూరు ఇ రేశలింగం పంతులుకు 
౦0౮  బిరుదం 'తగిఉంటుందేమాో వాడుక భాషావాదం మరల 
తలఎతే_ దానికి మూ6౦ గిడుగు రామమూర్చి అం కే ఒప్సి ఉంటుం 
దేమో! అఫ్ఫారావు ఆ దివ్వెతో దేశం నలుమూలలా ఆవానపు తిల్శి 
కల వఎెలిగింవబనాడు 


ఈ  (గాంధిక వ్యావహారిక ( (గామ్యం కానే కాదు) భాషా 
సతూపం, సంస్కృతంలో వైదిక లౌకిక బాషల వంటిదిగా ఉన్నట్ను 
న్నది తెనుగునాట (గంధ భాష ఒకటి- శాసనాదుల రాజకీయ భాష 
ఇంకొకటిగా  ఉందినది. 
నన్నయ, ఇవ్రైనాథుదు మొదలగువారు వాసిన శాసన భాషక్కు వారి 
కావుభాషకు చాల భేదమున్నడి- ఇంతెందుకు ౩ ఈ సం పదాయానన్ని 
యీ శతాబ ౦లో నిం దొక్కిన చినయసూరే హిందూ ధర్మశ్శాస్వాన్ని 
()4210.”3 0003 2%) సరళమ్మెన వాడుక భాషలో (వాసి (గ వ్ర 


ఈ వ్యత్యాసం బాగా కనబడుతున్నది. 


ము దణములు వేయించినాదు కావ్యానికి యా జన సామాన్య భాష" 


బాగుండదని వీరు ఊహించినట్సున్నది వాడుక భాషనే పాాతోచిత 
భాష అని (సంస్కృత నాటకాలలో (స్పృప్మాతల వూదిరి) వేదంవారు 
మూడు నాలుగు నెలలు 
దీనిని. గామ్వం 
అనగా గిడుగు రామమూరర్షి శిష్ట వ్యవహారభాష, అని పేరుబెట్టినారు. 


గురజాథవారు మొదలు, టకే సమయంలో, 


అటుఇటుగా తమ నాటకాలవో (వవేశపెట్టినారు. 


సి, స. (బౌను దొర రచనా వ్లెఖరి అంతా యీ బాణిదే, 


వాడుక భొష లంట మాండలిక జాతియమే |! తిక్కన 


మి రలు 


“ఆం ధావళి వళొదమున్‌ బెౌరయి” చే'టి నది ఇదే బాప. (గీనాధ డు 
పోతన అప్పటే (పాంతీయ భాషనే ఎక్కువగా వాలినారు దీని భేద 
మంతా చివరి (కియలలోన కనబడుతున్నది. దీనికి మంచి తార్కాణం 


ఉన్నవ వారి “మాలపల్ని”” భాష 


గురజాడ వారు - “దేశమంళేు మటి.కాదోయ్‌్‌ మనుషు 
లోయ్‌” అన్నది నవయుగ జాగృతి గీతమంటారు -- ఒక వర్శంవారు. 
ఇది మంచి మాటల కూర్చే గాని, లోకం యింతకుముందు. ఇట్సి 
వాక్యాలో మొగమే ఎరుగదం మేనే ఏవగింపు పుశ్చేది. దేశాన్ని వటి 
మట్టి అనే పుసుకు లెందరున్నారు. ఒకేవిధమైన మంచి భావాలు 


భావుకులకు కలుగుతుంటవి నెపోలియన్‌ చ్మకశగ్ని ఆ వలస దీవిలో 


,బిటిషు పబువు? పాలనా విధానాన్ని గూర్మి శఎమరిసూ - 
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30256065”, 


ఇది ఎటా ఉన్నా అప్పారావుగారి కన్వాశుల్మం (ఇప్పటి దారుణ 
సమస్య వరకట్నమె న్ఫా ఆం ధుల స్వతంత్ర నాటకాలలో ఎన్నిక బడ 


వలసిన వాటిలో ఒకటి-- అనక తప్పుదు. 


ఇక పుస కానికి వస్తాం ; -- సరే శాయి తిరుమలరావుగొరు 
చాలా బాగా చదువుకొన్నవారు. మన సాహిత్యాలకం "సే ఇంగ్నిషు వాబ్య 
యమే వీరికి ఎక్కువగా ఒంటబట్నిన చదువుగా ఉన్నది విమర్శ! 
పాండితి గూడ దొడ్వదే, ఒక్క నాటకం మీదనే 300 "పేజీలు - 
33 పొరటల పదనూచికతో, ఒక థీసిస్‌ వలె |, వాయగలగటం రావుగా! 
నేర్వరితనమ్మైనా, వారి ఉతా?హం అది అనిపించుకొంటుంది. నాట 


కొన్ని గురించి కూలంకషంగా చర్చించి, అందలి ప్యాతలను గుకించి, 


600 


6లధనవీ కలు 


నాటకాలను గూర్చి సప పతక (పకరిణాలుగా సుదీర్ప ౦గా (వాసీనారు 
ఈ+ ఎమర్శికున ఎద్బ లోపం-- తాము చేపటిన (గంధాన్ని ఆకొశానికి 
ఎత్సి సెట్టి, అన్ని విషయాలలో-- అన్ని సాహిత్యాలలో అదే (ప్రధమ 
గణ్వ్యమనడం హాస్యాస్పదంగా ఉన్నది, ఇది వఎగటు గూడా ఈ నాటు 
కంలో ఆయనకు చీమతలకాయంత దోషం గూడ కనపఃణదు విస్త 
రలో పడిన గడ్బిపోచనుగూడా తినే విమర్శకుడని ఒక తరగ 
డక డువ్చాడే ఆ గణంటఠటోనివాడు యూ (గంధకర్న, ఐఇదలతా సెం విడి 
చిన సాముగా కనబడుతున్నది. 

ల.బ్బావధాని, కరటకశా స్పి అనే = రు పెట్టకుండానే వాళ 
చేత అట్ని వెధవ చేష్టలు నక. ల కభాత్మకంగా థ్థిండేడి. 
ఒక కురూపిని సుందరయ్య అనృట్ను,. 

రాపుగారు, 'పేర్ష పటీ, వలె. ఇంగ్లీషు 
వాబ్మయంలోని రచయితల పేర్చు ఒక పెద్వ లిసు, యిస్తారు వారు 
నెప్పినది ఉదాహరించక పేరు పేర్కొన్నంత మ్మాతాన పారకునికి 
గాభం లేకపోగా (గంధకర్త పాండిత్య (పకర్షకు గూడ పోడిలేదు 
ఈ దోషం ఈ పుస్తకంలో అతివ్యాప్పి నొంది ఉన్నది. ఈ విధానం 


ఎండిపోయిన కొయ్యవంటిది. 


ఒక క్యాటలాగులో 


(గంధకర్త మంచి చదువర్కి చాలిన (వాతగాదు. విమర్శకశక్తి 
లెక్కకు వచ్చేది. 
ఎల్రీ యరువ్చూరు కోదండరాణులెథ్ధ 


న్యాత ం(త్యోద్యవు రథసారథులు 


హిత్య భూషణ” పుల్హ్లాభొట్స వెంక మేశ్వర్సు 
(గంధకర్ష, 


(గంధకర్త : “సా 
నెల : రు. 5-00. (పతులకు; 

“ఒక దేశ చర్శిత అనగా ఆ దేశంలోని (పజల జీవిత చరిత. 
(పజల జీవితచర్శితను సమ్మగంగా | వాయడం సాధ్యంకాదు, కాబట్సి 
నాయకుల చరి(తనయినా సమ్మగంగా (వాయగలిగితే ఒక జాతి చరిత 
కొంతవరకయినా పరిచయమవుతుంది" అంటాడొక చార్మితక శాస్త 
వేత్త, ఈ దృషి తో పరిశీలించాలి ఈతరం యువతీ యువకులు. 
178 పుటలున్న ఈ పుస్తకాన్ని. ఎందుకు పరిశీలించాలో ౩ వ్యక్తి 


ఖమ శ్రైంం 


శీలమూ, కట్టుబాట్ల కార్యదక్షత, లక్ష్యశుద్ది అనగానేమో 
ఇెలుసుకొనుటకు, తెలుసుకొని ఉదీ పనం పొందుటకు, ఉద్తీపనం 


పొంది వర్తమానంలో ఎదురవుతున్న సమసృల స్వరూప సృళావాల 


01 


సమీ" 


| 


నవగతం చేసుకుని, పరిష్కార న్యేషణ చేయటకు ఇది సిమాడిక ధర్మం, 
వ్యక్తి ధర్మముకూడా. 

వేంకటరావుగారు (వాసిన పీరిక్ర ఈ 
యి కాశీ ధుని నాగేశ్నరరావు-ఆంధ 
వేంకటరొవ గారు (పీరికలో) (వాసిన 


ఆవార్వ నిడదవోలు 
ప రాన్సిక్‌క్ష వ్యాఖభ్యానయి 
/ 

అంశాలు ఈ తర౦ంలోని యువతీ యివకులలో చాలామందికి తెలియవు. 

“గాంధీ మహాత్ముడు భారత పిత - నాగేకృరరావు ఆం(ధపిత” 


అన్నారు. 


(0 ఆ 


ర0-న్‌ దాస్‌, 


కాశీనాధుని నాగేశ;గరావ్వు (2) శ్రీ చిత్త 
(3) డాక్కరు భోగరాజు పటా భి సీతారామయ్య, 
(4) (4 సుభాస్‌ చం,దబోస్తు (5) శ్రీ పొట్సి శ్రీరాములు 
(6) డాక్బరు ;శ్రీమతి అనిబిసెంట్‌ గారల జీవిత చర్మితలను 
పరిచయంచేశారు. ఈవుఫ5క.లో దేకోద్దారక నాగేశఇరరావు పంతులు 
గౌరి జీవితంనుంచి నేటి తెలుగు. పజ౬ నేర్చుకొ నవలసిన ఆంశా లన్ళో 
ఉన్నాయ్‌. “శ్రీ, నాగేశ్వరరావుకు హరిజనోద్దరణయనినను [గంధా 
లయోద్య్మమమనినమ మిక్కిలి అభిమానము ఆయన మపవాత్ముగు హరి 
జనోద్వరణ ఉద్యమమును [ప్రారంభించకముందే ఈ మహోద్వ్యమముకు 
చెపట్ని దాని (పగతికి కృషిచేసెను' అనారు రచయిత 15వ 
పుటలో ఈతరం యువతీ యువకు ప తెఃసికొనదగు .పధానాంశంలో 


1924, 1929, 1930, 1934 అలో ఆంధర్యాష్ప 
కాం గెస్‌ అధ్యక్షుడుగా దేశోద్దారకుడు వ్యవహరించి పెక్కు క్తిష్ట 
సమస్యలను పరిష్కరించారు. నిర్మాణ కార్య కమం (పాముఖ్యం 
గురిఐచి (గామాలలో (పచారం చేశారు. వారి హితవులను పాటించి, 
అమలు జరిపివుం టే మనగామాలు ఎంత అభివుద్దిచెంది ఉధిదేనో 
గదా ? (గామాలలోని (పజలస్ని తిగతులు ఎలత జ! 
గదా అనిపించుతుంది. సాహిత్యరంగంలో దేశో ద్నారకుని నషికి 
నిదర్శనాలు (1) భాంతి (2) ఆంధష్మతిక డగాది సంచికలు 
(3) ఆంధసచి(తవారప్మతిక (4) ఆంధధ్మగంధమాల (65) బసవ 
వురాణానికి వారు (వాసిన “*(పస్నావన* స్వాతంత్య సమరంలో 
దేశోద్దారకుని ప్మాతను సాధ్యమయినంతవరకూ పరిచయం. చేశారు. 
ఈ రచయిత కృష్ణాాష్మతిక సంపాదకులు ౮ ముట్టూరి కృష్ణా 
రావుగారు దేశోద్నారకుని గురింగి (వాసిన ఈ కింది వాక్యాలతో 


ఈ వ్యాసాన్ని ముగించడం స 9జస గా ఉన్నార. “శీ నా గేలరరావు 


భారతి ' 


తల ఎత _లేదు, 


అన్నం 
వ 


గారి ఉనికి లే9ిడి జేశములో నేయుద్యముమును 
ఏ సంస్పయు "పెరుగలెదు ఏ పయత్నమును ఎటలపడలేదు. 

టికిని వెనుకనుండియే దేనికిని కట్టుబడక తవ విశ్వదాతృత్వమును 
ఈ నిధొనానికి అనుగుణంగానే 
(దినప(తిక)నూ, 
వారి 


(3) శివలెంక శంభ్యుపసొద్‌గారు “ఆం్యధపష్మ తిక 
వారపతికనూ “భారతినీ'' నిర్వహించినారు 
క్యా; రాఢధాకృష గారు ఇంకొక ఆడుగు ముందుకు 
తీసుకు వెళ్తుళునా సరు ఆ విధానాన్ని పాండిత్యాన్ని ట్ర లొాక్వజ్బాన నంతో వమ 
నయీుంపజేసి, దాత్సత్వంతోనూ, మానవతాద్రుష్న్టతళి తోను తమ తాత 


గారి అదుగుజాడలలో నడుసు న్నారు 


దేశబంధు చిత్నృరంజన్‌దాస్‌ జీవిత చర్మితను పరిచయం 
చేస్తుంది రెండవ వ్యాసం. “నాన్‌ - కో ఎ ఆపరేషన్‌” తీర్మానము 
ననుసరించి (క్రీ చిత్వరంజనుడు తనకు పుష్కలముగా ఆదాయము 
నిద్చుమున్న న్యాయవాద వృత్తిన మిక్కిలి ఆనందముతో విడివిసెట్తి 
ఆ పిమ్మట 


క సన్యాసివలె సామాన్య జీవితమును గడప మొదలిడెను. 
న్ని ఎంవత రములకు జ ఘు తనకుగల సర్యస్ప రచరాసు 
లను ఒక సన్లై ద్యాాంయమునకును, ఇసీలకెరకు నిర్మించిన (పత్యేక 
,ఆసుష, తికిని (వాసి ఇచ్చెను. ఈ మహత్తర త్యాగమును దర్శించిన 
భారతీయుల హృదయములు కరగిపోయినవి. ఆ మహామహునికి “దేశ 
బంధు” అను బిరుదమును ప్రసాదించి దేశము హృదయపూర్వకంగా 
ఆ సర్వసంగ పరిత్వాగిని గౌరవించినది అన్నారు శవ పుటలో 


లర 
(౯ 


ఈ రచయిత, 
““భారతదేశమున ఎట్సి పరిస్తితులలో ఈ తిరుగుబాటులు, 
విష్పవములు, జరుగుచున్నవో సరియ్నెన పదృతులలో ఆలోచించి దాని 





















ఉస యోగకరవ్నె రే 


సరికొత (గంథములు 
వ్యవసోయ ము-పిషరీ-కో ల్ల పెంపకం-అడవులు-తోటపని 
ఇంజినీరింగ్‌ -వ్నై ద్యము=వివిధ సొంకేతికవిషయముల ప్పె | 
(గంధములు గలవు, కేటళాగుఉచితం,ఇంగ్లీ షులోవాయండి, 
౫ క. కి4ల1ఓ ఉ 50౫5, 
ది 8.0. 12202, 41064(442-- 5. 





న! 
53నే ఈనాడు దేశంటోని (పజల 


నివారణకు తగిన చర్వలను తీసుకుని ఈ వ్యాధి నిర్మూలనకు తగిన 
(పయత్నమును తగిన విధముగా చేయవలెనని బిటిష్‌ (పభుత్వానకి 
జ్ర చిత్తరంజనుడు [వాసెనట (55వ పుట). ఇదే హితవును 
ఈనాటి దేశపాలకులకు ఇవ్వడం అసమంజసమవృతుందా * ఆ కారణాన్ని 
ఆనాడు సమూలంగా సరయిన పడ్డ తిలో తొలగించి ఉండలేదు. కను 
గ వగ 
స్ప్రతిగతు రింత అధ్వాన్నంగా ఉన్న 
వనడం తప్పా లం 
“ఆ మహామహాుని దృష్టిలో స్వాతం్యత్యమనగా ఏ కొద్ని 
(కా 

నుంది నే మముకొరకోగాక, ఆది భారతదేశమునందలి సర్య్మప ల 
సంక్షేమమునకు మూలభూతమ్నె నప్పుడే నిజమ్నాన న్యాతంత్యమని 

వ హు యె 

వించిని దూరపుచూపుగల మేధావి” అన్నారు 598వ పుటలో 
ఈ రచయిత. (శ్రీ చిత్మంంజన్‌ దాస్‌ మేఢాశక్తినీ దూరదృష్ప్టని 
ఇంకా చాలా వివరించవలసీన అవసరం వర్తమాన పరిస్తితులలో ఎంత 
యినా ఉన్నది 


6, గాంధీజీ సూ తావళి భాష్య్యకారుడున్నెన డాక్కరు భోగ 
రాజు పటాభిసతారామయ్యపంతులు వేలుమడిచి లెక్కింపదగు అగ 
(శేజికి చందిన భారత స్వాతంత్య వీరయోధులలో ఒకరో అన్నారు 
61వ పుటలో ఈ రచయిత. డాక్టరు పట్టాభి అపరచాణక్యుడు ఆర్భిక 
శాస్త్ర వేత్త, మహావక్తృ, వారు నెలకొల్సిన సంస్ప లనేకం ఈ నాటికీ 
దినదినాభివుద్ది చెందుతున్నవి. డొక్కరు పట్మాాభి జీవితాన్నీ దేశ 
'సేవనూ పరిచయం చేన్నుంది ఈ వ్యాసం. (శ్రీ పట్టాభి జ్ప్నెలులో 
నుండగా ప్రపంచ తాజగా అను నొక (గంథము (వాసి (ప్రచు 
రించనటు. (63వ పుట) “త పట్కాభిది ఆర్సిక దృక్పధమనియు, 
ఆయనది “%బాహ్మణమేధ” గోష్షై ర శ్యహృదయము” అని (9ఉవపుట) 
వర్మించడంలో అతిశయోక్తి లేదేమో! 

(శ్ర సుబొస్‌చం[దబోస్‌ జీవితాన్ని పతంతి వ్యొసంి 
విద్యార్భులకూ, ఇంగ్శీష్‌ ష్‌రాని విద్యావంతులయిన తెలుగువారికి ఉప 
యోూగపడుతుంది, 

(శ్రీ గాంధీజీ తలపెట్టిన నిర్మాణ కార్యక్రమములను పరమా 
వధిగా భావించి తదభివృదికి పాటుబడిన నిరాడంబర "సీవకుడు 
(పత్యేక ఆం ధర్మాష్ట్ర మేరృడడాొనికి ఆత్మాహుతి అయిన అమరజీవి 
పొట్టి (శ్రీ/రాములు, 

“ఆత్మార్పణ, నిస్వార్హ (ప్రజాసేవ, త్యాగనిరతి అను (తిగుణ 
వలను నిండుగా అలవరముకొని (శ్రీ (శ్రీరాములు ,పదకొండు. సంవ 
తరముల దీర్ణకాలము గాంధీ చరణ సన్నిధిలో అంతేవాసిగా.. గడిపి 
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(గంథసమీక్షలు 


ఆ మహానొయకుని హృదయమును సంవూర్షముగా చూరగిని ఆయన 
అంతరంగిక శిష్యు డయ్యెను ” (146వ పుట) 


ఈ సంపుటంలోని వ్యాసాలవ్నింటిలోనూ  డొక్టరు (శ్రీమతి 
అనిబిసెంట్‌ గురించిన వ్యాసం బాగున్నది. అంతమొాతాననే మిగతా 
వ్యాసాలు బాగా లేవి ఈ పరామర్శ ఉద్బేశం కాదు. దేని విలువ 
దానిదే. పోల్ళిచూడటం అంత మంచి అభిరుచి అనిపించుకొనదు 


విశేషించి సాహిత్యంలో, 


జీవిత వ్యాసాల సంపుటి కాబట్సి కళాశాలలకూ, 


లయాలకూ బాగా ఉపయ్రూగపడుతుంది, 
నీ 


(గంధా 


ఓ పెద్ద లోపమని అననుగానీ, వ్యాసరచన గురించి మరికొంత 
(శద్చ వహించివుం మే బొగుంటుందనిపించుతుంది. చాలొ పొడుగయిన 
వాక్యాలు బాలా ఉన్సాయ్‌ యీ వ్యాసాలలో, ఒకే నాక్కంలో రెండు 
_మౌడు [కియలను వాడారు. వ్యాకరణరీత్యా తప్పు కాకపోవచ్చు, కొన 
స్మ న్గి 
సరళంగా ఉండే చిన్న వాక్యాలు పారకులమూ ఎక్కువగా ఆకర్శిందుత 


వనేెనా యా వనఏిం 
ట్రీ యిం లన్‌, అవనదాని, 


అనంతుని ఛందము ఫలా 


“సంయుక వర గణములు 
వవ దం 


అనంతుని “ఛందోదర్సణము న *“సంయుక వర్శ గణంబుటి 
అను శీర్మిక [కింద రెండు పద్యములు కానవచ్చుచున్నవి. తాలిపద్య 
చ్‌ లతణము చెప్పణుడినది. మలిపద్యమున అక్షణము లొసలో 
బడినవి. కాని ఆ రెండు పద్యములును వ్యాఖ్యాసాపేక్షములుగా 
నున్పవి, ఏంబదియేండ్పుగా ఈ పద్యములు రెండును పండిచుల సరి 
శోధనదృషి _కందినట్లు తోంపకున్నది. ఆ పద్యములివి ; 
1.  “*జగణము నలమగ్సు గగములు ఈ 
భగణములఅగు, గలము నగణభావంబు-గనున్‌ 
సగము నగణవగణములగుః 
దగణము భలమగును సంయుతముందీర్చినచోన్‌ 
2. మొగిళులు నలమగు, నిటులన్‌ 
నగణము సగణమగు నిటులనంగుని తర్మడీ | 
తగణము, పాళులనంగా' 
ఖగణము, వాకిళ్ళు భలము వాకిళులనంగక్‌ * 
అలి పద్యమందిలి పూర్వార్జ మున “*జగణము నలమగను, 


గగము భగణమగుకు, గలము నగణమగము” అనీ లక్షణము చెప్పణుడ్‌ 
నది. ఈ (కమమునందే మలిపదమందు లక్షృ్యృములన చూపవలెను. 
కాని అందలి లక్ష్యము లా,కమములో లేవు గగము భగిణమగుటకును, 


గలము నగణమగుటకును లక్షృములు కానరాకున్నవి “మొగిళ్తు* అను 


స్యా 
జగణము 'మొగిళులు అని- సంయుతము తీసినె చినచో- నలమగు 
ననుటకు మా(తము లక్ష్య మొపంగంబడినది అందుచే ఈ పదము 


లసమంజసములుగ్మా అనన్వితములుగా తయార్చెనవి అనంతుండి పద్య 
ముల నింత అస్త్పృవ్యస్తృముగ రచించియుండునా? అసలెవురును చెపుని 
యీ *'సంయ.క. వర్షగణంబులను అనంతు! డొక్కండే యేల చెప్రెనో 
అర్వము కాకున్నది. నామట్సుకు నాకి పద్మముల ,పక్షివ్వములని 
లో 


త్‌ ౧చుచున్నది. 


సె పద్యమును ఒకొానెకరు *మొగిళ్లు జగణము “మొగి 


ళులు అని నలమగును ఇమే నగణ్య సగణ్య తగణములగును “పాళ్ళు ్న 
“పాళులు అని భగణమగును. “వాకిళ్ళు తగణము. *వాకిళులూ అని 


భీలమగును. మిగిలిన వాని కుదాహరణములీంబడలేదు”అని టీకించినారు! 


“మొగిళ్లు' *“మొగిలు అనియున్నకొని ననణము కొదు మొగి 
వల్‌" సగణమగుటలో తంటాలేదు. కాని 'మొగిళ్ళు' అను జగణము 
తగణ మెట్నగునో అర్బము కొకున్నది. “మోగిళ్ళు అనియున్న కాని 
తగణము కాదుకాదా ! కొవున ఈ టీక పర్మిగాహ్యము కాకున్నది. 


రెండవ పదమునందలి లక్యములనుబటి మొదటి పద్వమును 
సవరించిన అన్యయము కుదురుపడునేమో చూడవలను. లక్షణ పద్న్వ 
మందలి పూర్యార్వమునిటు సవరించుకొనవలెను, 


*' జగము నలమగ్సు గగములు 


సగణముల/ గలము నగణసంజ్యను దనరున్‌ "* 


ఇప్పుడు తరువాతి పద్యమందలి ల ములను పరిిరింతముం 


కమ్పైగిళు" జగణము, 'మొగిరులి నలమగును, అకే ఎట్సున్‌” 


అనుగగము “ఇటులన్‌” అని సగణ మగును “ఇల. అనుగలవు 
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భారతి 


“ఇటులిీ అని ననణ మగును కనుక పూర్చారమునకు ౯=క్ష్య లక్షణ 
సమన్వయము కుదురును. [క్రమము పాటింపంఒడినట్టగును, 


ఇక ఉత్పరాకృము విమర్శనీయము, 


“సగము నగణ వగణములగు. 
దగణము భలమగును సంయుతముందిర్చినచోన్‌ 1 


ఇందు సగము నగణ వగణములనగునియుు తగణము భలమగు 
నశఫెయు లక్షణము చెప్పంబడినది 
విిపతిపత్తిలెదు. తొలిము దణమున ఈ పాఠముకానరాదు. 
మలిము[దణములందే ౦౫౮ పాఠము పరి్మిగహింపంబడినది. ఈ పద్వ 
పారము పరవస్తువారి (పతిలోనిదని అధసూచిక తెల్పుడున్నది. ఈ 
కీసగవము నగనణవగణములగు" అను పొరము పరిశీలితముగ (గహింపం 
బడినట్టున్నది. కారణ మనంతుండు. వెప్పిన తెలుగు ఛందములోని 
౧0౦ ?1ఏణములలో--ఈ *బగి ఇతర ఛందో 
(గంధకర్పలును ఈ *సగి మున్తు/పేర్కొనినట్టుకానరాదు. ఆందుచే 


కొని 


మెచ్చటను కానరాదు, 


ఉత్పరార్భ మందలి. [పథమ చరణమును సవదించువ్‌ నక తప్పదు. 
(కింది పద్యమందలి ఉత్తరార్పములోని లక్యములను పరికించినచో 
ఈ విషయము స్పష్ట్టమగును, లక్ష్వ్యములనుబట్ట ఉత్త్వరార్థ్సము 
కూడ (కింది రితిగా నురిడునని నా అభి సాయము. 


మ్రల భగణములగు నింకం 
దగణము భలచుగును సంయుతము దీర్పినచోన్‌” 


ఇప్పుడిందు గగము భగణము కూడ నగుననియు ఈణము 
భీఅమగుననియు చెప్పినట్టయినది. కనుక లక్ష్యము లిట్ళ్నుండనలెను, 


ఈ భగర ము పాళులనంగా: 
దగణము తొకిళ్ళు భఅచు తాకిశులనఃగన్‌” 


నార రార చుం నా సందిట ప్రాసన ంితాలా కాట నన వనన జ్‌ ఖని. యు 
క క. “హా .] న అలి పే గన్‌ 1% - సల్లా వక క అక 





సంగ 46 


సగము నగణ వగణము లగుటతోీ 





ఈ 24 వ [16మ64 09 28680422 జం 9862668 ౧౬ 


(ఇది నాకు తోచిన సవరణనుణటి యిచ్చిన పాఠము) 
కాని యిదిట్లు ము(దితమ్మెనది* 
పం. నూ 


““కగణము, పాళులనంగా 
భగణము; వాకిళ్ళు భలము వాకిళులనంగన్‌” 


పాఠరమిట్సున్నచో అర్హము దురూహ్వము స్పెన చూపిన రీతిగా నవ 
రించుకొన్నచో అన్వయ్మము సరళముగ నుండును. లక్షణ [కమమును 
కూడ పాటింవినట్టగును. 

కొవుసై స్త పద్యములు 'ర0డును నా మళమున 
నట్టుండనలెను. 


కిందచూపిన 


1. “జగణము నలమగ్తు గగములు 

సగణములగుు గలము నగణసంజ్ననుదశరున్‌ 
గగములె భగణములగు, నిజీం 

దగణము భలమగును సంయుతముం దీర్చినచోన్‌” 


శ 


౨. “మొగిళులు నలమగు, నిటుల 
న్నగణము, నగణమగు నిటులనంగునితం &! 


భగణము పాళులనంిగాం 1 
దగణము తొకిళ్ళు భలము తాకిళులనంగన్‌” 


పండితులు వీనిని పరిశీలించి చర్చింపంగలరని నమ్ముచున్నాను. 
ఏంబదియండ్భుగా అనన్వితములుగానున్న ఈ పద్యముల కొకగతి 
కల్పించుకొనవలసిన బాధ్యత పండితులస్టెనున్నదని సవినయమ్మున్న 
మనవి చేసికొనుతున్నాను. “౯ 





లాలా రి క గలా భాకా. 


ఇస: ౭ [ఇ 2ఓ శషీ6 ఉ64072 ౨23 
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(| 


గ్గ 


యాతా ాతారూాయురూతనూాత ను 


యయ య 


“తారా తారాసురై 


శీ 
/ 
గ 
(4 
() 
| 
తే పతో' షీ రె 








(చనకటఉటన రేక్షు 
కనరు సేజీలు కాజువల్‌ కాం టాక్సు 
"రేట్లు రేట్లు 
శీ వ కవరు పేజి ఎ రు, ఓై10/- రు. 180/- 


2 లేక 8వ కవరు పేజి 
ఒకే (నలుపు) రంగు ... రు. 180/- రు. 150/- 


తోపలి పేజీలు 


పూర్తి పేజి రు, 1ఫ0/- రు. 120/- 

అర పేజి రు 78/- రు 66/- 

పొవు పేజి రు, శ్రీరి/- రు శ2/- 
(పత్యేక నొానములకు 25% ఆదనం,. 

సం. నకు వరునగా 6 _పకటనలు చేయువారికి కాంటటాక్షు రేట్లు వర్తించును. 
నందాదవినరయులు 
ఏజంటు ద్వారా పోస్టు ద్వారా 

విడి పతి రు. 1-50 1-60 

(6 నూసముల చందా రు 9-00 $-(0 

సంవత్సర చందా రు. 18-00 19-20 


నునెజరు, భారతి 


సము సుముసపుముసపుపు సము ననడసునుడు 


ట్‌ గన మ న వ! న! నో. ట్‌. కూ గ 
చన న మ న న 


జ ర చై చాచా నష సర 1 


సుద పుసుపు సప సుపమపసు 


ఉన్నా 


( 
యిది నయిదచాడు 
న్‌, చన నగ సహాయాలు న్‌ 








క స 








= భి 
[ 


ఫ్‌ ల 
వ వ 


69864. క!0, 
న 
:గెత్రుం- 
నే ఆళ్ల 
6౧గు వెళలగు 


హ్‌ 
యై 





నూ. 
రు 


సల్ల 
ట్‌ 
క్త న! 
త ఫై! 
క గ్‌ 
ల 


క511నకగరి 1! 


